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I. MEMORIA

1. Memoria descriptiva

1.1 Agentes

	Promotor:
	EXCMO AYUNTAMIENTO DE POBLETE  (Ciudad Real) PLAZA DE LA CONSTITUCION 

	
	

	
	

	
	
	

	Director de obra:
	Enrique Gimeno Cazorla nº de colegiado 211 Colegio Oficial de Arquitectos Técnicos de Ciudad Real.

C/ GRECIA 39 de Ciudad Real D.P 13005

	
	
	

	Director de la ejecución de la obra: Arquitecto Tecnico Municipal

Enrique Gimeno Cazorla
	

	
	

	Otros técnicos 
	Instalaciones:
	

	intervinientes
	Estructuras
	

	
	Telecomunicaciones:
	

	
	

	Seguridad y Salud
	Autor del estudio: Enrique Gimeno Cazorla 
	

	
	Coordinador durante la elaboración del proy.:
	

	
	Coordinador durante la ejecución de la obra: 
	

	
	

	Otros agentes:
	Constructor:
	

	
	Entidad de Control de Calidad:
	

	
	Redactor del estudio topográfico:
	

	
	Redactor del estudio geotécnico:
	


1.2 Información previa. Normativa de aplicación.

	Antecedentes y condicionantes de partida:
	Se recibe por parte del promotor el encargo de la redacción de proyecto  de ampliación de centro de salud

	
	

	Emplazamiento:
	)

	
	

	Entorno físico:
	La parcela de referencia, de forma rectangular, está situada entre medianeras, y con una  fachada a linea oficial y una posterior.

	
	

	Normativa urbanística:
	NNSS de Poblete ( Ciudad Rea)l

	TITULO
	TIPO DE DISPOSICIÓN
	TIPO DE PUBLICACIÓN

	LOE ley de ordenación de la edificación 
	Ley 38/99 
	BOE 

	CTE código técnico de la edificación 
	R.D. 314/06
	BOE

	T.R. LOTAU: ley de ordenación del territorio y actividad urbanística
	Ley 12/05
	DOCM

	evaluación de impacto ambiental en castilla la mancha
	Ley 4/07 
	DOCM 

	libro del edificio destinado a viviendas en castilla-la mancha
	D. 81/07
	DOCM

	ESTRUCTURAS
	
	

	DB SE-AE seguridad estructural. acciones en la edificación
	R.D. 314/06
	B.O.E

	NCSR-02 norma de construcción sismorresistente
	R.D. 997/02
	B.O.E

	DB SE-A seguridad estructural-acero 
	R.D. 314/06
	B.O.E

	DB SE-F seguridad estructural-fabricas
	R.D. 314/06
	B.O.E

	EHE instrucción de hormigón estructural
	R.D. 2661/98
	B.O.E 

	DB SE-M seguridad estructural-estructuras de madera
	R.D. 314/06
	B.O.E

	EFHE forjados unidireccionales de hormigón con elementos prefabricados
	R.D. 642/02 
	B.O.E 

	INCENDIO
	
	 

	DB SI seguridad en caso de incendio
	R.D. 314/06
	B.O.E

	reglamento de seguridad contra incendios en establecimientos industriales
	R.D. 312/05 
	B.O.E 

	REGLAMENTO DE INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS
	R.D. 1942/93
	B.O.E 

	UTILIZACIÓN
	
	

	DB SU seguridad de utilización
	R.D. 314/06 
	B.O.E 

	medidas mínimas sobre accesibilidad en los edificios
	R.D. 556/89
	B.O.E 

	ley de accesibilidad y eliminación de barreras en castilla la mancha
	Ley 1/94
	D.O.C.M

	código de accesibilidad de castilla la mancha
	D. 158/97
	D.O.C.M

	SALUBRIDAD
	
	

	DB HS salubridad 
	R.D. 314/06 
	B.O.E

	criterios sanitarios de la calidad del agua para consumo humano
	R.D. 140/03 
	B.O.E 

	RUIDO
	
	

	DB HR protección frente al ruido
	R.D. 1371/07 
	B.O.E 

	NBE CA-81 condiciones acústicas de los edificios
	R.D. 1909/81
	B.O.E

	ENERGÍA
	
	

	DB HE ahorro de energía
	R.D. 314/06 
	B.O.E 

	RITE reglamento de instalaciones térmicas en los edificios
	R.D. 1027/07 
	B.O.E 

	reglamento de distribución y uso de combustibles gaseosos
	R.D. 919/06
	B.O.E 

	reglamento electrotécnico para baja tensión
	R.D. 842/02 
	B.O.E 

	fomento de energías renovables y ahorro y eficiencia energética
	Ley 1/07
	D.O.C.M

	VARIOS
	
	

	reglamento de actividades insalubres, molestas y peligrosas 
	R.D. 2414/61
	B.O.E 

	reglamento de aparatos de elevación
	R.D. 2291/97
	B.O.E

	infraestructuras comunes para servicios de telecomunicaciones
	R.D. 401/03
	B.O.E

	disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras
	R.D. 1627/97
	B.O.E

	
	
	

	
	
	


	ordenanza zonal
	
	planeamiento
	proyecto

	
	
	

	
	
	Parámetro / Valor
	Parámetro / Valor

	
	
	

	NNSS
	
	NN SS vigentes en Poblete 
	Cumple con las NNSS vigentes

	
	
	
	

	
	
	
	

	Ámbito de aplicación
	
	Uso Global Residencial 
	Plano de Situación

	
	
	
	

	Obras y actividades admisibles
	
	Obras de nueva edificación


	Obra de ampliación de centro de salud de una sola planta 


	
	
	planeamiento
	proyecto

	
	
	Parámetro / Valor
	Parámetro / Valor

	
	
	

	Superficie de parcela
	
	No se establecen limitaciones
	

	Lindero frontal de la parcela
	
	
	12m

	Posición de la edificación en la parcela 
	
	
	 Adosada en el actual centro social en su fachada posterior

	Línea  de edificación y patios
	
	
	Linea oficial

	Chaflán
	
	
	No procede


	
	
	planeamiento
	proyecto

	
	
	Parámetro / Valor
	Parámetro / Valor

	
	
	
	

	Compatibilidad   y localización de los usos
	
	Vivienda colectiva en plantas tipo y ático.

Locales comerciales y despachos profesionales en planta baja.

Garaje en plantas bajo rasante.

Trasteros en plantas bajo rasante
	Vivienda con garaje en planta baja

	
	
	· 
	


	
	
	planeamiento
	proyecto

	
	
	Parámetro / Valor
	Parámetro / Valor

	
	
	
	

	Ocupación
	
	Dos `plantas y bajo cubierta 
	Una sola planta -

	Coeficiente de Edificabilidad
	
	
	-

	Volumen Computable
	
	No es de aplicación
	378m2-

	Sup. total Computable
	
	
	108-

	Condiciones de altura
	
	2 plantas
	1 plantas

	Altura máxima de edificación
	
	7.7
	13,5m2

	Altura del intradós
	
	                                9,90
	                                                 3.5m2

	Retranqueos vías / linderos
	
	A línea de fachada
	9.00ml-

	Fondo Máximo
	
	
	-

	Retranqueos de Aticos
	
	No procede 
	No procede-


	
	
	planeamiento
	proyecto

	
	
	Parámetro / Valor
	Parámetro / Valor

	
	
	
	

	Composición color y forma
	
	
	Fachada resuelta mediante monocapa de color granate 

	Entrantes y elementos volados
	
	No precede

	No existen en proyecto

	Cubiertas
	
	
	Cibierta invertida 

	Materiales de fachada
	
	
	Fachada de Monocapa .
Carpintería exterior resuelta mediante aluminio lacado.

Vidrio tipo climalit




1.3 Descripción del proyecto

	Descripción general del edificio ACTUAL :
	SE RECIBE   por parte del Excmo Ayuntamiento de la ampliación del centro de salud existente  con un retranqueo de 9m ,con una fachada  12m x 13m de profundidad  con  una superficie  de 150.12m2

	
	


	Programa de necesidades:
	El programa de necesidades que se recibe por parte de la propiedad para la redacción del presente  proyecto se refiere a la ampliación del edifico existente guardando el mismo retranqueo de 9m  y una fachada construid de 12m x 9m de profundidad  de una superficie  de 108.00m2 

	
	Las necesidades son por la necesidad de tres despachos ,hall de entrada y servicios ya que la especialidad de pediatría  y enfermería que se pretende ampliar es necesaria   

	Uso característico del edificio:
	El uso de la ampliación es el mismo que el existente,  el sanitario 

	
	

	Otros usos previstos:
	No se contemplan

	
	

	Relación con el entorno:
	El entorno son viviendas unifamiliares entre medianeras,




Cumplimiento del CTE:

	Descripción de las prestaciones del edificio por requisitos básicos y en relación con las exigencias básicas del CTE: 

	
	Son requisitos básicos, conforme a la Ley de Ordenación de la Edificación, los relativos a la funcionalidad, seguridad y habitabilidad.

Se establecen estos requisitos con el fin de garantizar la seguridad de las personas, el bienestar de la sociedad y la protección del medio ambiente, debiendo los edificios proyectarse, construirse, mantenerse y conservarse de tal forma que se satisfagan estos requisitos básicos.

	

	Requisitos básicos relativos a la funcionalidad: 



	1.
	Utilización, de tal forma que la disposición y las dimensiones de los espacios y la dotación de las instalaciones faciliten la adecuada realización de las funciones previstas en el edificio.



	
	En las viviendas se ha primado, así mismo, la reducción de recorridos de circulación no útiles, como son los pasillos, ubicando las zonas comunes de la vivienda en la parte central de la pieza.

En cuanto a las dimensiones de las dependencias se ha seguido lo dispuesto por el Decreto de habitabilidad en vigor.

La vivienda está dotada de todos los servicios básicos, así como los de telecomunicaciones.

	2.
	Accesibilidad, de tal forma que se permita a las personas con movilidad y comunicación reducidas el acceso y la circulación por el edificio en los términos previstos en su normativa específica.

	
	Tanto el acceso del edificio, están proyectadas de tal manera para que sean accesibles a personas con movilidad reducida, estando, en todo lo que se refiere a accesibilidad, a lo dispuesto por el Decreto 227/1997, de 18 de septiembre, por el que se aprueba el Reglamento de la Ley 8/1995, de 6 de abril, de accesibilidad y supresión de barreras físicas y de la comunicación y que viene justificado en el apartado 4.2 de la memoria.


	3.
	Acceso a los servicios de telecomunicación, audiovisuales y de información de acuerdo con lo establecido en su normativa específica.

	
	Se ha proyectado el edificio de tal manera, que se garanticen los servicios de telecomunicación (conforme al D. Ley 1/1998, de 27 de Febrero sobre Infraestructuras Comunes de Telecomunicación), así como de telefonía y audiovisuales.

	4.
	Facilitación para el acceso de los servicios postales, mediante la dotación de las instalaciones apropiadas para la entrega de los envíos postales, según lo dispuesto en su normativa específica.

	
	Se ha dotado el edificio, en el portal de acceso, de casilleros postales para cada vivienda individualmente, así como una para la comunidad y otro para los servicios postales.


	Requisitos básicos relativos a la seguridad: 



	
	Seguridad estructural, de tal forma que no se produzcan en el edificio, o partes del mismo, daños que tengan su origen o afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan directamente la resistencia mecánica y la estabilidad del edificio.

	
	Los aspectos básicos que se han tenido en cuenta a la hora de adoptar el sistema estructural para la edificación que nos ocupa son principalmente: resistencia mecánica y estabilidad, seguridad, durabilidad, economía, facilidad constructiva, modulación y posibilidades de mercado.

	
	Seguridad en caso de incendio, de tal forma que los ocupantes puedan desalojar el edificio en condiciones seguras, se pueda limitar la extensión del incendio dentro del propio edificio y de los colindantes y se permita la actuación de los equipos de extinción y rescate.

	
	Condiciones urbanísticas: el edificio es de fácil acceso para los bomberos. El espacio exterior inmediatamente próximo al edificio cumple las condiciones suficientes para la intervención de los servicios de extinción de incendios.

Todos los elementos estructurales son resistentes al fuego durante un tiempo superior al sector de incendio de mayor resistencia.

El acceso está garantizado ya que los huecos cumplen las condiciones de separación.

No se produce incompatibilidad de usos.

No se colocará ningún tipo de material que por su baja resistencia al fuego, combustibilidad o toxicidad pueda perjudicar la seguridad del edificio o la de sus ocupantes.

	
	Seguridad de utilización, de tal forma que el uso normal del edificio no suponga riesgo de accidente para las personas.

	
	La configuración de los espacios, los elementos fijos y móviles que se instalen en el edificio, se proyectarán de tal manera que puedan ser usado para los fines previstos dentro de las limitaciones de uso del edificio que se describen más adelante sin que suponga riesgo de accidentes para los usuarios del mismo.


	Requisitos básicos relativos a la habitabilidad:



	
	Higiene, salud y protección del medio ambiente, de tal forma que se alcancen condiciones aceptables de salubridad y estanqueidad en el ambiente interior del edificio y que éste no deteriore el medio ambiente en su entorno inmediato, garantizando una adecuada gestión de toda clase de residuos.

	
	Todas las viviendas reúnen los requisitos de habitabilidad, salubridad, ahorro energético y funcionalidad exigidos para este uso.

Los locales se han proyectado de tal manera que puedan ser utilizados para uso comercial, cualquier actividad que se desarrolle en ellos requerirá un proyecto específico de acondicionamiento para la actividad concrete que en ellos se desarrolle.

Las oficinas proyectadas cuentan con todos los requisitos funcionales para el desarrollo de la actividad administrativa.

El conjunto de la edificación proyectada dispone de medios que impiden la presencia de agua o humedad inadecuada procedente de precipitaciones atmosféricas, del terreno o de condensaciones, y dispone de medios para impedir su penetración o, en su caso, permiten su evacuación sin producción de daños.

El edificio en su conjunto y las viviendas, locales y oficinas en particular, disponen de espacios y medios para extraer los residuos ordinarios generados en ellos de forma acorde con el sistema público de recogida.

El conjunto edificado y cada uno de los locales, oficinas y viviendas disponen de medios para que sus recintos se puedan ventilar adecuadamente, eliminando los contaminantes que se produzcan de forma habitual durante su uso normal, de forma que se aporte un caudal suficiente de aire exterior y se garantice la extracción y expulsión del aire viciado por los contaminantes.

Cada uno de los locales, oficinas y viviendas disponen de medios adecuados para suministrar al equipamiento higiénico previsto de agua apta para el consumo de forma sostenible, aportando caudales suficientes para su funcionamiento, sin alteración de las propiedades de aptitud para el consumo e impidiendo los posibles retornos que puedan contaminar la red, incorporando medios que permitan el ahorro y el control del agua.

El edificio dispone de medios adecuados para extraer las aguas residuales generadas de forma independiente con las precipitaciones atmosféricas.

	
	Protección contra el ruido, de tal forma que el ruido percibido no ponga en peligro la salud de las personas y les permita realizar satisfactoriamente sus actividades.

	
	Todos los elementos constructivos verticales (particiones interiores,  paredes separadoras de  propiedades o usuarios distintos, paredes separadoras de propiedades o usuarios distintos, paredes separadoras de zonas comunes interiores, paredes separadoras de salas de máquinas, fachadas) cuentan con el aislamiento acústico requerido para los usos previstos en las dependencias que delimitan.

Todos los elementos constructivos horizontales (forjados generales separadores de cada una de las plantas, cubiertas transitables y forjados separadores de salas de máquinas), cuentan con el aislamiento acústico requerido para los usos previstos en las dependencias que delimitan.

	
	Ahorro de energía y aislamiento térmico, de tal forma que se consiga un uso racional de la energía necesaria para la adecuada utilización del edificio.

	
	El edificio proyectado dispone de una envolvente adecuada a la limitación de la demanda energética necesaria para alcanzar el bienestar térmico en función del clima de la ciudad de Las Palmas de Gran Canaria, del uso previsto y del régimen de verano y de invierno.
Las características de aislamiento e inercia, permeabilidad al aire y exposición a la radiación solar, permiten la reducción del riesgo de aparición de humedades de condensación superficiales e intersticiales que puedan perjudicar las características de la envolvente.

Se ha tenido en cuenta especialmente el tratamiento de los puentes térmicos para limitar las pérdidas o ganancias de calor y evitar problemas higrotérmicos en los mismos.

La edificación proyectada dispone de instalaciones de iluminación adecuadas a las necesidades de sus usuarios y a la vez eficaces energéticamente disponiendo de un sistema de control que permita ajustar el encendido a la ocupación real de la zona, así como de un sistema de regulación que optimice el aprovechamiento de la luz natural, en las zonas que reúnan unas determinadas condiciones.

La demanda de agua caliente sanitaria se cubrirá en parte mediante la incorporación de un sistema de captación, almacenamiento y utilización de energía solar de baja temperatura, adecuada a la radiación solar global de su emplazamiento y a la demanda de agua caliente del edificio.

	
	Otros aspectos funcionales de los elementos constructivos o de las instalaciones que permitan un uso satisfactorio del edificio.


	Descripción de la geometría del edificio:
	El solarque ocupa el el edifico existente  es trapezoidal 

 de 372,43m2, con unas dimensiones de 11,30 m de ancho y 26,20 m de fondo. La geometría del edificio, que se deduce de la aplicación sobre el solar de la ordenanza municipal, es la que se recoge en el conjunto de planos que describen el proyecto  con una ocupación del 40,31%

La ampliación se realiza con una longitud de 12m de fachada y 9m de amplitud . y ocupando en la parcela

de 233,46m2 108 lo que supone  46% 


	Volumen:
	El volumen del edificio es el resultante de la aplicación de las ordenanzas urbanísticas y los parámetros relativos a habitabilidad y funcionalidad.

	Accesos:
	El acceso se produce por la única fachada del solar, comunicando el espacio público (acera y acceso rodado) con los espacios privados del edificio (acceso peatonal a través de portal y puerta de garaje),

	Evacuación:
	El solar cuenta con dos fachadas principal y lateral


	Cuadro de sup. útiles
	
	P-2
	P-1
	PB
	P1
	P2
	P3
	P4
	P5
	P6
	P7

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Sala de espera
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Recepcion
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Aseo 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Despachos 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Planta uso indf
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	total
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Superficie útil total 
	108.00


	Cuadro de superficies construidas
	
	Superf. Constr.

	
	Planta baja
	108.00

	
	Planta primera
	

	
	Planta primera
	

	

	Superficie total construida sobre rasante
	108.00


	
	

	superficie total construida bajo rasante
	

	
	

	Superficie construida total
	108.00


Descripción general de los parámetros que determinen las previsiones técnicas a considerar en el proyecto respecto:

	A. Sistema estructural:

A.1cimentación:

	Descripción del sistema:
	Zapatas arriostradas,muros de carga .

	Parámetros
	Se ha estimado una tensión admisible del terreno necesaria para el cálculo de la cimentación, a la espera de la realización del correspondiente estudio geotécnico para determinar si la solución prevista para la cimentación, así como sus dimensiones y armados son adecuadas al terreno existente. 

Esta tensión admisible es determinante para la elección del sistema de cimentación.

	

	A2.Estructura portante:

	Descripción del sistema:
	El sistema estructural se compone de pórticos de  muros de carga  pilares  y por vigas de canto y/o planas en función de las luces a salvar. 

	
	

	Parámetros
	Los aspectos básicos que se han tenido en cuenta a la hora de adoptar el sistema estructural para la edificación que nos ocupa son principalmente la resistencia mecánica y estabilidad, la seguridad, la durabilidad, la economía, la facilidad constructiva, la modulación y las posibilidades de mercado

El edificio proyectado tiene una distribución sencilla, que permite un buen funcionamiento de la estructura con tres pórticos de muros de carga arriostrados y que en planta primera solo se prolongan dos. 

El uso previsto del edificio queda definido en el apartado dedicado al programa de necesidades de la presente memoria descriptiva.

La bases de cálculo adoptadas y el cumplimiento de las exigencias básicas de seguridad se ajustan a los documentos básicos del CTE.

	A3.Estructura horizontal:

	Descripción del sistema:
	Sobre estos pórticos  se  apoyan forjados unidireccionales prefabricados de canto 25+5/70 de bovedilla cerçamica. 

Se trata de un forjado de viguetas armadas de ancho de zapatilla 12 cm, con Inter. eje de 70 cm.,canto de bovedilla 25, canto de la losa superior 5 cm.

	
	

	Parámetros
	Forjado planos 


	B. Sistema envolvente:

	Conforme al “Apéndice A: Terminología”, del DB-HE se establecen las siguientes definiciones:

Envolvente edificatoria: Se compone de todos los cerramientos del edificio.

Envolvente térmica: Se compone de los cerramientos del edificio que separan los recintos habitables del ambiente exterior y las particiones interiores que separan los recintos habitables de los no habitables que a su vez estén en contacto con el ambiente exterior.


	B.1 Fachadas 
	

	Descripción del sistema:
	Los cerramientos del edificio se han resuelto mediante fábrica de ladrillo  de un pie cámara de aire y tabicon  y revestimiento exterior de monocapa 

	

	Parámetros
	Seguridad estructural peso propio, sobrecarga de uso, viento, sismo

El peso propio de los distintos elementos que constituyen las fachadas se consideran al margen de las sobrecargas de uso, acciones climáticas, etc.

	
	

	
	Salubridad: Protección contra la humedad

	
	Para la adopción de la parte del sistema envolvente correspondiente a la fachada, se ha tenido en cuenta especialmente la zona pluviométrica en la que se ubicará y el grado de exposición al viento (borde de mar). Para resolver las soluciones constructivas se tendrá en cuenta las características del revestimiento exterior previsto y del grado de impermeabilidad exigido en el CTE.

	
	Salubridad: Evacuación de aguas

	
	No es de aplicación a este proyecto

	
	Seguridad en caso de  incendio

	
	Propagación exterior; resistencia al fuego para uso residencial Vivienda, y Aparcamiento.

Distancia entre huecos de distintas edificaciones o sectores de incendios: se tendrá en cuenta la presencia de edificaciones colindantes y sectores de incendios en el edificio proyectado. Los parámetros adoptados suponen la adopción de las soluciones concretas que se reflejan en los planos de plantas, fachadas y secciones que componen el proyecto. Accesibilidad por fachada; se ha tenido en cuenta los parámetros dimensionales (ancho mínimo, altura mínima libra o gálibo y la capacidad portante del vial de aproximación. La altura de evacuación descendente es superior a  9 m. La fachada se ha proyectado teniendo en cuenta los parámetros necesarios para facilitar el acceso a cada una de las plantas del edificio (altura de alfeizar, dimensiones horizontal y vertical, ausencia de elementos que impidan o dificulten la accesibilidad al interior del edificio).

	
	Seguridad de utilización

	
	La fachada no cuenta con elementos fijos que sobresalgan de la misma que estén situados sobre zonas de circulación. El edificio tiene una altura inferior a 60 m.

	
	Aislamiento acústico

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Limitación de demanda energética

	
	Se ha tenido en cuenta la ubicación del edificio en la zona climática. Para la comprobación de la limitación de la demanda energética se ha tenido en cuenta además la transmitancia media de los muros de cada fachada incluyendo en el promedio los puentes térmicos integrados en la fachada tales como contorno de huecos pilares en fachada y de cajas de persianas, la transmitancia media de huecos de fachadas para cada orientación y el factor solar modificado medio de huecos de fachadas para cada orientación.


	B.2 Cubiertas
	

	Descripción del sistema:
	Cubierta plana invertida 

	

	Parámetros
	Seguridad estructural peso propio, sobrecarga de uso, viento, sismo

	
	

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas 

	
	Salubridad: Protección contra la humedad

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Salubridad: Evacuación de aguas

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas 

	
	Seguridad en caso de  incendio

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Seguridad de utilización

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Aislamiento acústico

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Limitación de demanda energética

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Diseño y otros

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas


	B.3 Terrazas y balcones
	

	Descripción del sistema:
	Son se contemplan 

	

	Parámetros
	Seguridad estructural peso propio, sobrecarga de uso, viento, sismo

	
	

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Salubridad: Protección contra la humedad

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Salubridad: Evacuación de aguas

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas 

	
	Seguridad en caso de  incendio

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Seguridad de utilización

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Aislamiento acústico

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Limitación de demanda energética

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Diseño y otros

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas


	B.4  Paredes interiores sobre rasante 

	Descripción del sistema:
	Según planos proyecto a base de tabicones de ladrillo hecho doble  

	

	Parámetros
	Seguridad estructural peso propio, sobrecarga de uso, viento, sismo

	
	

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas 

	
	Salubridad: Protección contra la humedad

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Salubridad: Evacuación de aguas

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas 

	
	Seguridad en caso de  incendio

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Seguridad de utilización

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Aislamiento acústico

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Limitación de demanda energética

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Diseño y otros

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas


	B.5 Suelos interiores sobre rasante en contacto con espacios habitables

	Descripción del sistema:
	FORJADO SANITARIO o 



	

	Parámetros
	Seguridad estructural peso propio, sobrecarga de uso, viento, sismo

	
	

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas 

	
	Salubridad: Protección contra la humedad

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Salubridad: Evacuación de aguas

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas 

	
	Seguridad en caso de  incendio

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Seguridad de utilización

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Aislamiento acústico

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Limitación de demanda energética

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Diseño y otros

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas


	B.6 Suelos interiores y exteriores

	Descripción del sistema:
	Según planos proyecto

	

	Parámetros
	Seguridad estructural peso propio, sobrecarga de uso, viento, sismo

	
	

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas 

	
	Salubridad: Protección contra la humedad

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Salubridad: Evacuación de aguas

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas 

	
	Seguridad en caso de  incendio

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Seguridad de utilización

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Aislamiento acústico

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Limitación de demanda energética

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Diseño y otros

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas


	B.7 Medianeras

	Descripción del sistema:
	No tiene medianeras es un edificio exento


	

	Parámetros
	Seguridad estructural peso propio, sobrecarga de uso, viento, sismo

	
	

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas 

	
	Salubridad: Protección contra la humedad

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Salubridad: Evacuación de aguas

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas 

	
	Seguridad en caso de  incendio

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Seguridad de utilización

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Aislamiento acústico

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Limitación de demanda energética

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Diseño y otros

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas


	B.8 Espacios exteriores a la edificación

	Descripción del sistema:
	Descripción

	

	Parámetros
	Seguridad estructural peso propio, sobrecarga de uso, viento, sismo

	
	

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas 

	
	Salubridad: Protección contra la humedad

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Salubridad: Evacuación de aguas

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas 

	
	Seguridad en caso de  incendio

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Seguridad de utilización

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Aislamiento acústico

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Limitación de demanda energética

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas

	
	Diseño y otros

	
	Parámetros que determinan las previsiones técnicas


	C. Sistema de compartimentación:

	Se definen en este apartado los elementos de cerramiento y particiones interiores. Los elementos seleccionados cumplen con las prescripciones del Código Técnico de la Edificación, cuya justificación se desarrolla en la memoria de proyecto de ejecución en los apartados específicos de cada Documento Básico.
Se entiende por partición interior, conforme al “Apéndice A: Terminología” del Documento Básico HE1, el elemento constructivo del edificio que divide su interior en recintos independientes.

Pueden ser verticales u horizontales. 

Se describirán también en este apartado aquellos elementos de la carpintería que forman parte de las particiones interiores (carpintería interior).


	
	Descripción del sistema:

	
	

	Partición 1
	Tabiquería divisoria entre viviendas y oficinas

	Partición 3
	Tabiquería divisoria dentro de la vivienda

	Partición 5
	Carpintería interior de las viviendas 

	
	Descripción de los parámetros determinantes para la elección de los sistemas de particiones: Ruido, Seguridad de incendio, etc Según planos


	D. Sistema de acabados: 

Relación y descripción de los acabados empleados en el edificio, así como los parámetros que determinan las previsiones técnicas y que influyen en la elección de los mismos, tanto revestimiento, como solados y cubierta según planos de proyecto.




	E. Sistema de acondicionamiento ambiental:

Entendido como tal, la elección de materiales y sistemas que garanticen las condiciones de higiene, salud y protección del medioambiente, de tal forma que se alcancen condiciones aceptables de salubridad y estanqueidad en el ambiente interior del edificio y que éste no deteriore el medio ambiente en su entorno inmediato, garantizando una adecuada gestión de toda clase de residuos.

Las condiciones según planos del proyecto descritas deberán ajustarse a los parámetros establecidos en el Documento Básico HS (Salubridad), y en particular a los siguientes:


	F. Sistema de servicios:

	Se entiende por sistema de servicios el conjunto de servicios externos al edificio necesarios para el correcto funcionamiento de éste.

	

	Abastecimiento de agua
	Justificado en memoria y según planos

	
	

	Evacuación de agua
	Justificado en memoria y según planos

	
	

	Suministro eléctrico
	Justificado en memoria y según plano

	
	

	Telefonía
	Justificado en memoria y según planos

	
	

	Telecomunicaciones
	Justificado en memoria y según planos

	
	

	Recogida de basura
	Justificado en memoria y según planos

	
	

	Otros
	Justificado en memoria y según planos


1.4  Limitaciones del edificio

	Limitaciones de uso del edificio:
	El edificio solo podrá destinarse a los usos previstos en el proyecto. La dedicación de algunas de sus dependencias a uso distinto del proyectado requerirá de un proyecto de reforma y cambio de uso que será objeto de licencia nueva. Este cambio de uso será posible siempre y cuando el  nuevo destino no altere las condiciones del resto del edificio ni sobrecargue las prestaciones iniciales del mismo en cuanto a estructura, instalaciones, etc.

	Limitaciones de uso de las dependencias:
	

	Limitación de uso de las instalaciones:
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2. Memoria constructiva

2.1. Sustentación del edificio

Justificación de las características del suelo y parámetros a considerar para el cálculo de la parte del sistema estructural correspondiente a la cimentación.

	Bases de cálculo

	Método de cálculo:
	El dimensionado  de secciones se realiza según la Teoría de los Estados  Limites Ultimos (apartado 3.2.1 DB-SE) y los Estados Límites de Servicio (apartado 3.2.2 DB-SE). El comportamiento de la cimentación debe comprobarse frente a la capacidad portante (resistencia y estabilidad) y la aptitud de servicio. 

	Verificaciones:  
	Las verificaciones de los Estados Límites están basadas en el uso de un modelo adecuado para al sistema de cimentación elegido y el terreno de apoyo de la misma.

	Acciones:
	Se ha considerado las acciones que actúan sobre el edificio soportado según el documento DB-SE-AE y las acciones geotécnicas que transmiten o generan a través del terreno en que se apoya según el documento DB-SE en los apartados (4.3 - 4.4 – 4.5).


	Estudio geotécnico pendiente de realización

	Generalidades:
	El análisis y dimensionamiento de la cimentación exige el conocimiento previo de las características del terreno de apoyo, la tipología del edificio previsto y el entorno donde se ubica la construcción.

	Datos estimados
	Terreno arenoso, nivel freático, edificaciones en construcción y realizadas colindantes.

	Tipo de reconocimiento:
	Se ha realizado un reconocimiento inicial del terreno donde se pretende ubicar esta edificación, basándonos en la experiencia de la obra colindante con la misma, de reciente construcción, encontrándose un terreno arenoso a la profundidad de la cota de cimentación teórica.

	Parámetros geotécnicos estimados:
	Cota de cimentación
	Según cuadros de cálculo en planos 

	
	Estrato previsto para cimentar
	Según cuadros de cálculo en planos

	
	Nivel freático.
	Según cuadros de cálculo en planos

	
	Tensión admisible considerada
	Según cuadros de cálculo en planos

	
	Peso especifico del terreno
	Según cuadros de cálculo en planos

	
	Angulo de rozamiento interno del terreno
	Según cuadros de cálculo en planos

	
	Coeficiente de empuje en reposo
	Según cuadros de cálculo en planos

	
	Valor de empuje al reposo
	Según cuadros de cálculo en planos

	
	Coeficiente de Balasto
	Según cuadros de cálculo en planos


	Estudio geotécnico realizado

	Generalidades:
	El análisis y dimensionamiento de la cimentación exige el conocimiento previo de las características del terreno de apoyo, la tipología del edificio previsto y el entorno donde se ubica la construcción.

	Empresa:

	

	Nombre del autor/es firmantes:
	

	Titulación/es:
	

	Número de Sondeos:
	

	Descripción de los terrenos:
	

	Resumen parámetros geotécnicos:
	Cota de cimentación
	

	
	Estrato previsto para cimentar
	

	
	Nivel freático
	

	
	Tensión admisible considerada
	

	
	Peso especifico del terreno
	

	
	Angulo de rozamiento interno del terreno
	

	
	Coeficiente de empuje en reposo
	

	
	Valor de empuje al reposo
	

	
	Coeficiente de Balasto
	


1.2 Sistema estructural 

1.2.1.- movimiento de tierras
Se realizarán las excavaciones y vaciados según los medios técnicos y especificaciones descritas en las unidades correspondientes del estado de mediciones.

La excavación de la cimentación, zanjas continuas, se realizará, por medios mecánicos, hasta una profundidad donde el terreno sea apto para las cargas que ha de soportar, según las características que se indican en el Anexo de Cálculo. La extracción de tierras para su posterior transporte se realizará con especial atención a los medios y seguridad en el trabajo, según establece el Reglamento correspondiente. Debe ponerse en conocimiento de la dirección facultativa cualquier incidencia o anomalía que se observe.

En la excavación de zanjas se tendrá especial cuidado en separarse de las fincas colindantes la distancia que aconsejen las Normas Tecnológicas, según las características del terreno. La excavación de las zanjas de cimentación, siempre que existan edificaciones colindantes se realizará por partes o bataches, hormigonando inmediatamente la zona excavada, siguiendo las indicaciones de la dirección facultativa, para evitar perturbaciones a las citadas fincas. Donde sea posible se realizarán taludes de seguridad de acuerdo con las determinaciones de NTE.

Se respetarán las dimensiones, cotas y niveles indicados en los planos correspondientes.

1.2.2.- cimientos y soleras.
Las zanjas de cimentación, así como los zunchos de atado, se rellenarán con hormigón HA-25/B/40, con árido de diámetro máximo 40 mm., y armadura B-500-S, con las cuantías expresadas en los planos de cimentación. Previamente se verterá una capa de limpieza de hormigón H-200, con árido de diámetro máximo 40 mm., de 10 cm. de espesor.

1.2.3.- saneamiento
La instalación de saneamiento resolverá la evacuación al alcantarillado general de las aguas fecales y de lluvia, conforme a la dotación de los edificios, las superficies de recogida de agua de lluvia y la zona geográfica pluviométrica.
La red horizontal se realizará mediante tubos de pvc pegados con cola, enterrados, sobre lecho de arena. Al píe de cada bajante y en los cambios de dirección se colocarán arquetas de conexión, según se refleja en los planos, con los diámetros y dimensiones indicados en ellos, y de acuerdo con las prescripciones del estado de mediciones. La red de evacuación acometerá través de un pozo de registro a la red de alcantarillado. 
Antes de acometer a la red se colocará una arqueta separador de grasas y lodos de las características reflejadas en las mediciones.

La pendiente mínima será del 1,50%.

1.2.4.- estructura
La estructura que se proyecta para el inmueble se compone de muros de carga, vigas de hormigón armado. El canto del forjado será de 24m + 5cm, de la capa de compresión de hormigón, que llevará un mallazo electrosoldado de diámetro 4,20x20 cm. Las dimensiones y características se definen en los planos y anexo de estructura.

En las soluciones constructivas se resuelve la rigidez de la misma, las juntas estructurales. 

Se protegerán los materiales y elementos estructurales de la agresión ambiental y de otros materiales no compatibles con ellos.

Para justificar las características técnicas se exigirá al Contratista la ficha de características homologada de los forjados, y los ensayos realizados por laboratorio INCE u otro homologado para el hormigón y estructura metálica.

1.3 Albañilería
1.3.1.- cerramientos exteriores
Los cerramientos exteriores opacos asegurarán un aislamiento acústico e higrotérmico respecto de los ambientes exterior e interior. Resolverán la resistencia a la acción del viento y a su propio peso, respetarán las juntas estructurales, así como las de dilatación propias del mismo.

La atenuación acústica, el coeficiente de transmisión térmica y la resistencia al fuego se ajustarán a los valores establecidos en el CTE y definidos en el estado de mediciones.

Materiales empleados:

Los muros exteriores estarán formados por dos hojas, la exterior de 1 pie de fábrica de ladrillo perforado  (24cm), cámara de aire (2cm) con proyectado de poliestireno expandido como aislamiento térmico (3cm) o placas compactas machiembredas la hoja interior será tabique de ladrillo simple (8cm). Todo ello recibido con mortero de cemento y arena de río 1/6. 

1.3.2.- divisiones interiores
Resolverán la compartimentación interior garantizando los grados de intimidad e independencia necesarios.

Las divisiones interiores estarán formadas por tabique de ladrillo hueco doble de 7 cm. de espesor, recibido con mortero de cemento y arena de río 1/6, según se indica en el estado de mediciones. 

Los dinteles de los huecos de fachada e interiores se resolverán con cargaderos de viguetas de  hormigón pretensadas, la fabrica de ladrillo irá en el exterior revestida y posteriormente enlucida con monocapa.

1.3.3.- revestimientos continuos conglomerados
Los paramentos interiores, tanto verticales como horizontales, se revestirán con un enlucido a buena vista de mortero de yeso, salvo los falsos techos de escayola. Se colocarán guardavivos (cantoneras) de PVC en las aristas hasta una altura de 2,20 m. siempre que el revestimiento no sea cerámico.


En los planos de alzado quedan indicados los paramentos que han de ir revestidos de piedra y los que van con madera tratada para exterior. 

1.3.4.- cubierta 
 
La cubierta será plana ,sobre forjado plano,formación de pendientes con mortero de cemento,doble capa de lamina asfáltica sellada en caliente y solapada,baberos  de 40cm de altura,sumideros de aluminio y extendido de piedra en rama de 10cm de espesor
1.4 Solados y alicatados
SOLADOS

El solado general  serán de terrazo microgramo . En los cuartos húmedosños, el solado será baldosa de gres antideslizante con las prescripciones reflejadas en el estado de mediciones.

ALICATADOS

El alicatado de los paramentos verticales de cocina y baños será hasta el techo con la plaqueta de gres y una cenefa de las características reflejadas en el estado de mediciones.  

1.5 La fachada será de monocapa de color  igual al edificio existente ,llevara albardilla de piedra atificial de color blanco sentado sombre muro de ladrillo de un pie en peto superior  según plano de alzados y secciones recibida con mortero y arena de río,. El resto de la fachada irá con monocapa proyectado tipo cotegran, en  color granate 
1.6 Carpintería de madera 
Según mediciones y presupuestos 

1.7 Carpintería metálica, cerrajería y persianas
La carpintería exterior, tanto puertas como ventanas, serán de aluminio lacado, selladas perimetralmente a los muros y de las características reflejadas en el estado de mediciones. 

Persianas de PVC en color marrón.

1.8 Vidriaría
Satisfarán su función de transparencia visual, garantizando un sellado impermeable y estanco al agua y el aire. Completarán el aislamiento térmico y acústico de los cerramientos.

El acristalamiento general de la vivienda se realizará con vidrio doble y cámara de aire, con secciones mínimas 4-12-4 mm. El sellado se realizará con silicona transparente. En las puertas vidrieras interiores, este será vidrio esmerilado.

1.9 Escayolas y pinturas
En cuartos húmedos, y en aquellos lugares que se indica en los planos y mediciones se colocará falso techo de escayola. La separación entre el falso techo y cualquier canalización será como mínimo de 20mm.

En el interior de la vivienda pintura lisa blanca en los paramentos verticales y horizontales. 

Todas las puertas  de madera irán lacadas en blanco . 

Los elementos metálicos como las rejas irán pintados de esmalte gris plomo con dos manos de minio.

1.10 Instalación de electricidad y de puesta a tierra

La instalación de electricidad de baja tensión del edificio quedará definida por la potencia necesaria, en función de las previsiones de consumo de energía para alumbrado, usos domésticos y otros usos.


La instalación se ajustará a lo dispuesto en el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y sus Instrucciones Complementarias, así como a la NTE-IEB.


La instalación de la vivienda constará de caja general de acometida y protección, contador de energía, cuadro general de distribución e instalación interior.


La red eléctrica en el interior de la vivienda irá bajo tubo corrugado de PVC. La tensión nominal de servicio será de 220 voltios (Fase+Neutro). Se establecerá un nivel de electrificación elevado en razón a la superficie de la vivienda y de conformidad con lo previsto el Reglamento antes citado.


El cuadro general de distribución constará de los interruptores con intensidades nominales que se indican en el Anexo de Electricidad. Cada circuito llevará un dispositivo de protección conectado a los conductores de salida del interruptor diferencial.


Los cuartos de baño y aseo tendrán sus interruptores en el interior, si bien a distancia superior a 1 m de la bañera. La separación de protección de las redes o cuadros eléctricos con otras canalizaciones será como mínimo de 20 cm.


Para limitar la tensión que con respecto a tierra puedan presentar en un momento dado las masas metálicas, asegurar la actuación de las protecciones y permitir el paso a tierra de las descargas de origen atmosférico, se instalará la puesta a tierra, conectándose las masas metálicas, cuartos de baño, pararrayos y antenas de TV.


La instalación estará formada por las tomas de tierra, líneas principales, derivaciones y conductores de protección. La conexión a la conducción enterrada se efectuará mediante arqueta registrable.


El valor de la resistencia a tierra será tal que cualquier masa no pueda dar lugar a tensiones de contacto superiores a 24 V. en local o emplazamiento húmedo y 50 V. en lo demás casos (local seco). El conductor será de cobre desnudo de 35 mm2  de sección, o de otro material y sección de conductancia equivalente.


Los mecanismos eléctricos será de la marca Nieseen ó similar, de color blanco mate.


La instalación detallada se define en su respectivo anexo.

1.11 instalación de fontanería y aparatos sanitarios
Instalación de fontanería para agua fría y caliente individual, de sección adecuada para que el agua no supere la velocidad de 1,50 m/seg. Cuando la presión del servicio sea inferior a la necesaria en algún punto del edificio, se instalará un grupo de presión. La instalación se probará para garantizar que soporta una presión de 15 atm.
Existirá una separación de seguridad entre la instalación de fontanería y el resto de instalaciones de como mínimo 30 cm. La conducción de agua caliente se dispondrá a una distancia superior a 4 cm. de la de agua fría y nunca por debajo de ésta. 
La acometida a la red general será de polietileno de la sección indicada en el estado de mediciones. El contador se situará en la línea de fachada, en hornacina de dimensiones adecuadas para que permita su levantamiento en caso de avería de este y dispondrá de puerta metálica con cerradura del tipo normalizado por el Servicio Municipal de Aguas para permitir su lectura. El contador se situará entre dos válvulas de corte y ello con el fin de evitar el vertido del agua en el momento de su sustitución. 
En el interior de la vivienda la red de agua fría y caliente será de tubería de cobre.
Se proyectarán llaves de paso en cada uno de  los locales húmedos, baño  tanto para agua fría como caliente, así como a la entrada y salida del calentador. Quedará resuelta la mezcla de agua fría y caliente a través de la grifería, que será mezcladora, cromada y de primera calidad.
Todo punto de consumo dispondrá de desagüe a la red. Los aparatos sanitarios serán de porcelana vitrificada, en color blanco, de primera calidad, excepto las bañeras que serán de chapa esmaltada. Serán de la marca  Roca o similar, de las series semejantes a las definidas en estado de mediciones.
La red de desagües, tanto de pluviales como fecales y de pequeña evacuación se proyecta con conducciones de PVC  de primera calidad, de secciones internas y espesores reflejadas en el estado de mediciones.
La unión de inodoro y bajante será directa a través de manguetón. En todos los demás aparatos se proyectarán sifones individuales y su unión a las bajantes se realizará a través de botes sifónicos. Los sumideros estarán dotados de cierre hidráulico.


La grifería será monomando de la marca Roca o similar.
Se proyecta la instalación de toma para lavadora y un lavadero.

1.12 Instalaciones varias

Instalación de calefacción 

Se realizara mediante bombas de calor aire frio calor según se especifica en las mediciones .

Telefonía

La canalización se realizará bajo tubo con posibilidad de registro. Se proyectan varias tomas en sala de espera y despachos según  disponga la CNTE.

Antena de tv y fm

Se instalará una antena de TV y FM individual. El mástil de la antena se dispondrá sobre un elemento de la cubierta , de forma que no cause perjuicios a la misma. La antena irá protegida con toma de tierra.

Poblete Enero 2018 
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3. Cumplimiento del CTE
Justificación de las prestaciones del edificio por requisitos básicos y en relación con las exigencias básicas del CTE. La justificación se realizará para las soluciones adoptadas conforme a lo indicado en el CTE.

También se justificarán las prestaciones del edificio que mejoren los niveles exigidos en el CTE.
	3. Cumplimiento del CTE
	DB-SE 3.1
	Exigencias básicas de seguridad estructural

	
	
	

	
	DB-SI 3.2
	Exigencias básicas de seguridad en caso de incendio

	
	SI 1
	Propagación interior

	
	SI 2
	Propagación exterior

	
	SI 3
	Evacuación

	
	SI 4
	Instalaciones de protección contra incendios

	
	SI 5
	Intervención de bomberos

	
	SI 6
	Resistencia al fuego de la estructura

	
	
	

	
	DB-SU 3.3
	Exigencias básicas de seguridad de utilización

	
	SU1
	Seguridad frente al riesgo de caídas

	
	SU2
	Seguridad frente al riesgo de impacto o de atrapamiento

	
	SU3
	Seguridad frente al riesgo de aprisionamiento

	
	SU4
	Seguridad frente al riesgo causado por iluminación inadecuada

	
	SU5
	Seguridad frente al riesgo causado por situaciones con alta ocupación

	
	SU6
	Seguridad frente al riesgo de ahogamiento

	
	SU7
	Seguridad frente al riesgo causado por vehículos en movimiento

	
	SU8
	Seguridad frente al riesgo relacionado con la acción del rayo

	
	
	

	
	DB-HS 3.4
	Exigencias básicas de salubridad

	
	HS1
	Protección frente a la humedad

	
	HS2
	Eliminación de residuos

	
	HS3
	Calidad del aire interior

	
	HS4
	Suministro de agua

	
	HS5
	Evacuación de aguas residuales

	
	
	

	
	DB-HR 3.5
	Exigencias básicas de protección frente el ruido

	
	
	

	
	DB-HE 3.6
	Exigencias básicas de ahorro de energía

	
	HE1
	Limitación de demanda energética

	
	HE2
	Rendimiento de las instalaciones térmicas

	
	HE3
	Eficiencia energética de las instalaciones de iluminación

	
	HE4
	Contribución solar mínima de agua caliente sanitaria

	
	HE5
	Contribución fotovoltaica mínima de energía eléctrica


3.1. Seguridad Estructural
3.1.1 Seguridad estructural  (SE)

	Análisis estructural y dimensionado


	Proceso
	-DETERMINACIÓN DE SITUACIONES DE DIMENSIONADO

-ESTABLECIMIENTO DE LAS ACCIONES

-ANÁLISIS ESTRUCTURAL

-DIMENSIONADO


	Situaciones de dimensionado
	PERSISTENTES
	Condiciones normales de uso

	
	TRANSITORIAS
	Condiciones aplicables durante un tiempo limitado.

	
	EXTRAORDINARIAS
	Condiciones excepcionales en las que se puede encontrar o estar expuesto el edificio.


	Periodo de servicio
	50 Años


	Método de comprobación
	Estados límites


	Definición estado limite
	Situaciones que de ser superadas, puede considerarse que el edificio no cumple con  alguno de los requisitos estructurales para los que ha sido concebido


	Resistencia y estabilidad
	ESTADO LIMITE ÚLTIMO:

Situación que de ser superada, existe un riesgo para las personas, ya sea por una puesta fuera de servicio o por colapso parcial o total de la estructura:

- perdida de equilibrio

- deformación excesiva

- transformación estructura en mecanismo

- rotura de elementos estructurales o sus uniones

- inestabilidad de elementos estructurales


	Aptitud de servicio
	ESTADO LIMITE DE SERVICIO

Situación que de ser superada se afecta::

· el nivel de confort y bienestar de los usuarios

· correcto funcionamiento del edificio

· apariencia de la construcción 

	Acciones



	Clasificación de las acciones
	PERMANENTES
	Aquellas que actúan en todo instante, con posición constante y valor constante (pesos propios) o con variación despreciable: acciones reológicas

	
	VARIABLES
	Aquellas que pueden actuar  o no sobre el edificio: uso y acciones climáticas

	
	ACCIDENTALES
	Aquellas cuya probabilidad de ocurrencia es pequeña pero de gran importancia: sismo, incendio, impacto o explosión.

	
	

	Valores característicos de las acciones
	Los valores de las acciones se recogerán en la justificación del cumplimiento del DB SE-AE

	
	

	Datos geométricos de la estructura
	La definición geométrica de la estructura esta indicada en los planos de proyecto

	
	

	Características de los materiales
	Las valores característicos de las propiedades de los materiales se detallarán en  la justificación del DB correspondiente o bien en la justificación de la EHE.

	
	

	Modelo análisis estructural
	Se realiza un cálculo espacial en tres dimensiones por métodos matriciales de rigidez, formando las barras los elementos que definen la estructura: pilares, vigas, brochales y viguetas. Se establece la compatibilidad de deformación en todos los nudos considerando seis grados de libertad y se crea la hipótesis de indeformabilidad del plano de cada planta, para simular el comportamiento del forjado,  impidiendo los desplazamientos relativos entre nudos del mismo. A los efectos de obtención de solicitaciones y desplazamientos,  para todos los estados de carga se realiza un cálculo estático y se supone un comportamiento lineal de los materiales, por tanto, un cálculo en primer orden.




	Verificación de la estabilidad

	Ed,dst (Ed,stb


	Ed,dst: valor de cálculo del efecto de las acciones desestabilizadoras

Ed,stb: valor de cálculo del efecto de las acciones estabilizadoras




	Verificación de la resistencia de la estructura


	Ed (Rd


	Ed : valor de calculo del efecto de las acciones

Rd: valor de cálculo de la resistencia correspondiente


	Combinación de acciones


	El valor de calculo de las acciones correspondientes a una situación persistente o transitoria y los correspondientes coeficientes de seguridad se han obtenido de la formula 4.3 y de las tablas 4.1 y 4.2 del presente DB.

El valor de calculo de las acciones correspondientes a una situación extraordinaria se ha obtenido de la expresión 4.4 del presente DB y los valores de calculo de las acciones se ha considerado 0 o 1 si su acción es favorable o desfavorable respectivamente.


	Verificación de la aptitud de servicio


	Se considera un comportamiento adecuado en relación con las deformaciones, las vibraciones o el deterioro si se cumple que el efecto de las acciones no alcanza el valor límite admisible establecido para dicho efecto.


	Flechas
	La limitación de flecha  activa establecida en general es de 1/500 de la luz

	
	

	desplazamientos horizontales
	El desplome total limite es 1/500 de la altura total


3.1.2. Acciones en la edificación (SE-AE)

	Acciones Permanentes

(G):
	Peso Propio de la estructura:
	Corresponde generalmente a los elementos de hormigón armado, calculados a partir de su sección bruta y multiplicados por 25 (peso específico del hormigón armado) en pilares, paredes y vigas. En losas macizas será el canto h (cm) x 25 kN/m3.

	
	Cargas Muertas:
	Se estiman uniformemente repartidas en la planta. Son elementos tales como el pavimento y la tabiquería (aunque esta última podría considerarse una carga variable, sí su posición o presencia varía a lo largo del tiempo).

	
	Peso propio de tabiques pesados y muros de cerramiento:
	Éstos se consideran al margen de la sobrecarga de tabiquería. 

En el anejo C del DB-SE-AE se incluyen los pesos de algunos materiales y productos. 

El pretensado se regirá por lo establecido en la Instrucción EHE. 

Las acciones del terreno se tratarán de acuerdo con lo establecido en DB-SE-C.


	Acciones Variables

(Q):


	La sobrecarga de uso:
	Se adoptarán los valores de la tabla 3.1. Los equipos pesados no están cubiertos por los valores indicados.

Las fuerzas sobre las barandillas y elementos divisorios:

Se considera una sobrecarga lineal de 2 kN/m en los balcones volados de toda clase de edificios.

	
	Las acciones climáticas:
	El viento:

Las disposiciones de este documento no son de aplicación en los edificios situados en altitudes superiores a 2.000 m. En general, las estructuras habituales de edificación no son sensibles a los efectos dinámicos del viento y podrán despreciarse estos efectos en edificios cuya esbeltez máxima (relación altura y anchura del edificio) sea menor que 6. En los casos especiales de estructuras sensibles al viento será necesario efectuar un análisis dinámico detallado.

La presión dinámica del viento Qb=1/2 x Rx Vb2. A falta de datos más precisos se adopta R=1.25 kg/m3. La velocidad del viento se obtiene del anejo E. Canarias está en zona C, con lo que v=29 m/s, correspondiente a un periodo de retorno de 50 años.

Los coeficientes de presión exterior e interior se encuentran en el Anejo D.

La temperatura:

En estructuras habituales de hormigón estructural o metálicas formadas por pilares y vigas, pueden no considerarse las acciones térmicas cuando se dispongan de juntas de dilatación  a una distancia máxima de 40 metros

La nieve:

Este documento no es de aplicación a edificios situados en lugares que se encuentren en altitudes superiores a las indicadas en la tabla 3.11. En cualquier caso, incluso en localidades en las que el valor característico de la carga de nieve sobre un terreno horizontal Sk=0 se adoptará una sobrecarga no menor de 0.20 Kn/m2

	
	Las acciones químicas, físicas y biológicas:
	Las acciones químicas que pueden causar la corrosión de los elementos de acero se pueden caracterizar mediante la velocidad de corrosión que se refiere a la pérdida de acero por unidad de superficie del  elemento afectado y por unidad de tiempo. La velocidad de corrosión depende de parámetros ambientales tales como la disponibilidad del agente agresivo necesario para que se active el proceso de la corrosión, la temperatura, la humedad relativa, el viento o la radiación solar, pero también de las características del acero y del tratamiento de sus superficies, así como de la geometría de la estructura y de sus detalles constructivos.

El sistema de protección de las estructuras de acero se regirá por el DB-SE-A. En cuanto a las estructuras de hormigón estructural se regirán por el Art.3.4.2 del DB-SE-AE.

	
	Acciones accidentales (A):
	Los impactos, las explosiones, el sismo, el fuego.

Las acciones debidas al sismo están definidas en la Norma de Construcción Sismorresistente NCSE-02.

En este documento básico solamente se recogen los impactos de los vehículos en los edificios, por lo que solo representan las acciones sobre las estructuras portantes. Los valores de cálculo de las fuerzas estáticas equivalentes al impacto de vehículos están reflejados en la tabla 4.1


Cargas gravitatorias por niveles.

	Conforme a lo establecido en el DB-SE-AE en la tabla 3.1 y al Anexo A.1 y A.2 de la EHE, las acciones gravitatorias, así como las sobrecargas de uso, tabiquería y nieve que se han considerado para el cálculo de la estructura de este edificio son las indicadas:



	Niveles
	Sobrecarga 

de Uso
	Sobrecarga de Tabiquería
	Peso propio 

del Forjado
	Peso propio 

del Solado
	Carga Total

	Nivel 1 (N.P.T: +1.00). 

Planta portal. 
	3,00 KN/m2
	1,00 KN/m2
	3,60 KN/m2
	2,00 KN/m2
	9,60 KN/m2

	Nivel 2 (N.P.T: +4.00). 

Planta primera.
	2,00 KN/m2
	0,00 KN/m2
	3,60 KN/m2
	2,50 KN/m2
	8,10 KN/m2

	Nivel 3 (N.P.T: +6.90). 

Planta cubierta.
	1,00 KN/m2
	0,00 KN/m2
	3,60 KN/m2
	2,50 KN/m2
	7,10 KN/m2


3.1.3. Cimentaciones (SE-C)

	Bases de cálculo



	Método de cálculo:
	El dimensionado  de secciones se realiza según la Teoría de los Estados  Limites Ultimos (apartado 3.2.1 DB-SE) y los Estados Límites de Servicio (apartado 3.2.2 DB-SE). El comportamiento de la cimentación debe comprobarse frente a la capacidad portante (resistencia y estabilidad) y la aptitud de servicio. 

	Verificaciones:  
	Las verificaciones de los Estados Límites están basadas en el uso de un modelo adecuado para al sistema de cimentación elegido y el terreno de apoyo de la misma.

	Acciones:
	Se ha considerado las acciones que actúan sobre el edificio soportado según el documento DB-SE-AE y las acciones geotécnicas que transmiten o generan a través del terreno en que se apoya según el documento DB-SE en los apartados (4.3 - 4.4 – 4.5).


	Cimentación:



	Descripción:
	Zapatas corridas arriostradas.


	Material adoptado:
	Hormigón armado, ladrillo 1 pie.

	Dimensiones y armado:
	Las dimensiones y armados se indican en planos de estructura. Se han dispuesto armaduras que cumplen con las cuantías mínimas indicadas en la tabla  42.3.5 de la instrucción de hormigón estructural (EHE) atendiendo a elemento estructural considerado.

	Condiciones de ejecución:
	Sobre la superficie de excavación del terreno se debe de extender una capa de hormigón de regularización llamada solera de asiento que tiene un espesor mínimo de 10 cm y que sirve de base a la losa de cimentación.


	Sistema de contenciones:



	Descripción:
	No necesario en éste proyecto


	Material adoptado:
	No necesario en éste proyecto


	Dimensiones y armado:
	No necesario en éste proyecto


	Condiciones de ejecución:
	No necesario en éste proyecto



3.1.4. Acción sísmica (NCSE-02)

RD 997/2002 , de 27 de Septiembre, por el que se aprueba la Norma de construcción sismorresistente: parte general y edificación (NCSR-02).

Cálculos según los planos de estructura
3.1.5. Cumplimiento de la instrucción de hormigón estructural  EHE 

(RD 2661/1998, de 11 de Diciembre, por el que se aprueba la instrucción de hormigón estructural )

Cálculos según los planos de estructura

	Durabilidad



	Recubrimientos exigidos: 


	Al objeto de garantizar la durabilidad de la estructura durante su vida útil, el articulo 37 de la EHE establece los siguientes parámetros.

	
	

	Recubrimientos:
	A los efectos de determinar los recubrimientos exigidos en la tabla  37.2.4. de la vigente EHE, se considera toda la estructura en ambiente IIa: esto es  exteriores sometidos a humedad alta (>65%) excepto los elementos previstos con acabado de hormigón visto, estructurales y no estructurales, que por la situación del edificio próxima al mar se los considerará en ambiente IIIa.

Para el ambiente IIa se exigirá un recubrimiento mínimo de 25 mm, lo que requiere un recubrimiento nominal de 35 mm. Para los elementos de hormigón visto que se consideren en ambiente IIIa, el recubrimiento mínimo será de 35 mm, esto es recubrimiento nominal de 45 mm, a cualquier armadura (estribos). Para garantizar estos recubrimientos se exigirá la disposición de separadores  homologados de acuerdo con los criterios descritos en cuando a distancias y posición en el articulo 66.2 de la vigente EHE.

	
	

	Cantidad mínima de cemento:
	Para el ambiente considerado III, la cantidad mínima de cemento requerida es de 275 kg/m3.

	
	

	Cantidad máxima de cemento:
	Para el  tamaño de árido previsto de 20 mm. la cantidad máxima de cemento es de 375 kg/m3.

	
	

	Resistencia mínima recomendada:
	Para ambiente IIa la resistencia mínima es de 25 Mpa.

	
	

	Relación agua cemento: 
	la cantidad  máxima de agua se deduce de la relación  a/c ( 0.60


3.1.6. Características de los forjados.

RD 642/2002, de 5 de Julio, por el que se aprueba instrucción para el proyecto y la ejecución de forjados unidireccionales de hormigón estructural realizados con elementos prefabricados
Características técnicas de los forjados unidireccionales (viguetas y bovedillas).

	Material adoptado:


	Forjados unidireccionales compuestos de viguetas pretensadas de hormigón, más piezas de entrevigado aligerantes (bovedillas de hormigón vibroprensado), con armadura de reparto y hormigón vertido en obra en relleno de nervios y formando la losa superior (capa de compresión). 

	Sistema de unidades adoptado:
	Se indican en los planos de los forjados los valores de ESFUERZOS CORTANTES ÚLTIMOS (en apoyos) y MOMENTOS FLECTORES en kN por metro de ancho y grupo de viguetas, con objeto de poder evaluar su adecuación a partir de las solicitaciones de cálculo y respecto a las FICHAS de CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS y de  AUTORIZACIÓN de USO de las viguetas/semiviguetas a emplear.

	Dimensiones y armado:
	Canto Total
	Según cálculo de planos
	Hormigón vigueta
	Según cálculo de planos

	
	Capa de Compresión
	Según cálculo de planos
	Hormigón “in situ”
	Según cálculo de planos

	
	Intereje
	Según cálculo de planos
	Acero pretensado
	Según cálculo de planos

	
	Arm. c. compresión
	Según cálculo de planos
	Fys. acero pretensado
	Según cálculo de planos

	
	Tipo de Vigueta
	Según cálculo de planos
	Acero refuerzos
	Según cálculo de planos

	
	Tipo de Bovedilla 
	Según cálculo de planos
	Peso propio
	Según cálculo de planos


	Observaciones:


	El hormigón de las viguetas cumplirá las condiciones especificadas en el Art.30 de la Instrucción EHE. Las armaduras activas cumplirán las condiciones especificadas en el Art.32 de la Instrucción EHE. Las armaduras pasivas cumplirán las condiciones especificadas en el Art.31 de la Instrucción EHE. El control de los recubrimientos de las viguetas cumplirá las condiciones especificadas en el Art.34.3 de la Instrucción EFHE.

El canto de los forjados unidireccionales de hormigón con viguetas armadas o pretensadas será superior al mínimo establecido en la norma EFHE (Art. 15.2.2) para las condiciones de diseño, materiales y cargas previstas; por lo que no es necesaria su comprobación de flecha.

No obstante, dado que en el proyecto se desconoce el modelo de forjado definitivo (según fabricantes) a ejecutar en obra, se exigirá al suministrador del mismo el cumplimiento de las deformaciones máximas (flechas) dispuestas en la presente memoria, en función de su módulo de flecha “EI” y las cargas consideradas; así como la certificación del cumplimiento del esfuerzo cortante y flector que figura en los planos de forjados. Exigiéndose para estos casos la limitación de flecha establecida por la referida EFHE en el artículo 15.2.1.

En las expresiones anteriores “L” es la luz del vano, en centímetros, (distancia entre ejes de los pilares sí se trata de forjados apoyados en vigas planas) y, en el caso de voladizo, 1.6 veces el vuelo.

	
	Límite de flecha total a plazo infinito
	Límite relativo de flecha activa

	
	flecha ( L/250

f  (  L / 500 + 1 cm
	flecha ( L/500

f  (  L / 1000 + 0.5 cm


3.1.7. Estructuras de acero (SE-A)

3.1.8.1. Bases de cálculo

	
	

	Criterios de verificación
	

	La verificación de los elementos estructurales de acero se ha realizado:

	Se han seguido los criterios indicados en el Código Técnico para realizar la verificación de la estructura en base a los siguientes estados límites:



	
	Estado límite último
	Se comprueba los estados relacionados con fallos estructurales como son la estabilidad y la resistencia.

	
	Estado límite de servicio
	Se comprueba los estados relacionados con el comportamiento estructural en servicio.

	
	
	
	
	
	


	Modelado y análisis



	 FORMCHECKBOX 

	la estructura está formada por pilares y vigas
	 FORMCHECKBOX 

	existen juntas de dilatación
	 FORMCHECKBOX 

	separación máxima entre juntas de dilatación
	d>40 metros
	¿Se han tenido en cuenta las acciones térmicas y reológicas en el cálculo?
	Según cálculo de planos

	
	
	
	
	
	
	
	
	Según cálculo de planos

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	 FORMCHECKBOX 

	no existen juntas de dilatación
	
	
	
	¿Se han tenido en cuenta las acciones térmicas y geológicas en el cálculo?
	Según cálculo de planos

	
	
	
	
	
	
	
	
	Según cálculo de planos


	 FORMCHECKBOX 

	La estructura se ha calculado teniendo en cuenta las solicitaciones transitorias que se producirán durante el proceso constructivo

	 FORMCHECKBOX 

	Durante el proceso constructivo no se producen solicitaciones que aumenten las inicialmente previstas para la entrada en servicio del edificio


	Estados límite últimos
	

	
	La verificación de la capacidad portante de la estructura de acero se ha comprobado para el estado límite último de estabilidad, en donde:
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	siendo:
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 el valor de cálculo del efecto de las acciones desestabilizadoras
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 el valor de cálculo del efecto de las acciones estabilizadoras

	
	y para el estado límite último de resistencia, en donde
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	siendo:
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 el valor de cálculo del efecto de las acciones
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 el valor de cálculo de la resistencia correspondiente

	
	Al evaluar 
[image: image7.wmf]d

E

 y  
[image: image8.wmf]d

R

, se han tenido en cuenta los efectos de segundo orden de acuerdo con los criterios establecidos en el Documento Básico.


	Estados límite de servicio
	

	
	Para los diferentes estados límite de servicio se ha verificado que:
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	siendo:
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 el efecto de las acciones de cálculo;
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 valor límite para el mismo efecto.


	Geometría
	

	
	En la dimensión de la geometría de los elementos estructurales se ha utilizado como valor de cálculo el valor nominal de proyecto.


3.1.8.2. Durabilidad

	
	Se han considerado las estipulaciones del apartado “3 Durabilidad” del “Documento Básico SE-A. Seguridad estructural. Estructuras de acero”, y que se recogen en el presente proyecto en el apartado de “Pliego de Condiciones Técnicas”.


3.1.8.3. Materiales

	Designación
	Espesor nominal t (mm)
	Temperatura del

ensayo Charpy

ºC

	
	fy (N/mm²)
	fu (N/mm²)
	

	
	
t ( 16
16 < t ( 40
40 < t ( 63
	3 ( t ( 100
	

	
	
	
	

	S235JR

S235J0

S235J2
	
235
225
215
	360
	20

0

-20

	S275JR

S275J0

S275J2
	
275
265
255
	410
	2

0

-20

	S355JR

S355J0

S355J2

S355K2
	
355
345
335
	470
	20

0

-20

-20(1)

	S450J0
	
450
430
410
	550
	0

	(1)
Se le exige una energía mínima de 40J.

fy tensión de límite elástico del material

fu tensión de rotura


3.1.8.4. Análisis estructural

	
	La comprobación ante cada estado límite se realiza en dos fases: determinación de los efectos de las acciones (esfuerzos y desplazamientos de la estructura) y comparación con la correspondiente limitación (resistencias y flechas y vibraciones admisibles respectivamente). En el contexto del “Documento Básico SE-A. Seguridad estructural. Estructuras de acero” a la primera fase se la denomina de análisis y a la segunda de dimensionado.


3.1.8.5. Estados límite últimos

	
	La comprobación frente a los estados límites últimos supone la comprobación ordenada frente a la resistencia de las secciones, de las barras y las uniones.

El valor del límite elástico utilizado será el correspondiente al material base según se indica en el apartado 3 del “Documento Básico SE-A. Seguridad estructural. Estructuras de acero”. No se considera el efecto de endurecimiento derivado del conformado en frío o de cualquier otra operación.

Se han seguido los criterios indicados en el apartado “6 Estados límite últimos” del “Documento Básico SE-A. Seguridad estructural. Estructuras de acero” para realizar la comprobación de la estructura, en base a los siguientes criterios de análisis:

	
	

	
	a) Descomposición de la barra en secciones y cálculo en cada uno de ellas de los valores de resistencia:

-
Resistencia de las secciones a tracción

-
Resistencia de las secciones a corte

-
Resistencia de las secciones a compresión

-
Resistencia de las secciones a flexión

-
Interacción de esfuerzos:

-
Flexión compuesta sin cortante

-
Flexión y cortante

-
Flexión, axil y cortante

b) Comprobación de las barras de forma individual según esté sometida a:

-
Tracción

-
Compresión 

-
Flexión

-
Interacción de esfuerzos:

-
Elementos flectados y traccionados

-
Elementos comprimidos y flectados


3.2. Seguridad en caso de incendio

3.2.1 Tipo de proyecto y ámbito de aplicación del documento básico

	Definición del tipo de proyecto de que se trata, así como el tipo de obras previstas y el alcance de las mismas.

	

	Tipo de proyecto (1)
	Tipo de obras previstas (2)
	Alcance de las obras (3)
	Cambio de uso (4)

	
	
	
	

	Básico + ejecución
	Obra nueva
	No procede
	No

	(1)
Proyecto de obra; proyecto de cambio de uso; proyecto de acondicionamiento; proyecto de instalaciones; proyecto de apertura...

(2)
Proyecto de obra nueva; proyecto de reforma; proyecto de rehabilitación; proyecto de consolidación o refuerzo estructural; proyecto de legalización...

(3)
Reforma total; reforma parcial; rehabilitación integral...

(4)
Indíquese si se trata de una reforma que prevea un cambio de uso o no.

	

	Los establecimientos y zonas de uso industrial a los que les sea de aplicación el Reglamento de seguridad contra incendios en los establecimientos industriales (RD. 2267/2004, de 3 de diciembre) cumplen las exigencias básicas mediante su aplicación.

	

	Deben tenerse en cuenta las exigencias de aplicación del Documento Básico CTE-SI que prescribe el apartado III (Criterios generales de aplicación) para las reformas y cambios de uso.


3.2.2 SECCIÓN SI 1: Propagación interior

	Compartimentación en sectores de incendio

	Los edificios y establecimientos estarán compartimentados en sectores de incendios en las condiciones que se establecen en la tabla 1.1 de esta Sección, mediante elementos cuya resistencia al fuego satisfaga las condiciones que se establecen en la tabla 1.2 de esta Sección.

A los efectos del cómputo de la superficie de un sector de incendio, se considera que los locales de riesgo especial y las escaleras y pasillos protegidos contenidos en dicho sector no forman parte del mismo.

Toda zona cuyo uso previsto sea diferente y subsidiario del principal del edificio o del establecimiento en el que esté integrada debe constituir un sector de incendio diferente cuando supere los límites que establece la tabla 1.1.

	

	Sector
	Superficie construida (m2)
	Uso previsto (1)
	Resistencia al fuego del elemento compartimentador (2) (3)

	
	Norma
	Proyecto
	
	Norma
	Proyecto

	
	
	
	
	
	

	Sector 1 viviendas plantas 1ª a 2ª
	2.500
	-
	-
	EI-60
	No necesario en este proyecto

	(1)
Según se consideran en el Anejo SI-A (Terminología) del Documento Básico CTE-SI. Para los usos no contemplados en este Documento Básico, debe procederse por asimilación en función de la densidad de ocupación, movilidad de los usuarios, etc.

(2)
Los valores mínimos están establecidos en la Tabla 1.2 de esta Sección.

(3)
Los techos deben tener una característica REI, al tratarse de elementos portantes y compartimentadores de incendio.


	Ascensores

	Ascensor
	Número de sectores que atraviesa
	Resistencia al fuego de la caja (1)
	Vestíbulo de independencia
	Puerta

	
	
	Norma
	Proyecto
	Norma
	Proyecto
	Norma
	Proyecto

	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	EI-120
	
	Sí
	
	E-30
	

	-
	
	EI-120
	
	Sí
	
	E-30
	

	(1)
Las condiciones de resistencia al fuego de la caja del ascensor dependen de si delimitan sectores de incendio y están contenidos o no en recintos de escaleras protegidas, tal como establece el apartado 1.4 de esta Sección.


	Locales de riesgo especial

	Los locales y zonas de riesgo especial se clasifican conforme a tres grados de riesgo (alto, medio y bajo) según los criterios que se establecen en la tabla 2.1 de esta Sección, cumpliendo las condiciones que se establecen en la tabla 2.2 de esta Sección.

	

	Local o zona
	Superficie construida (m2)
	Nivel de riesgo (1)
	Vestíbulo de independencia (2)
	Resistencia al fuego del elemento compartimentador (y sus puertas) (3)

	
	Norma
	Proyecto
	
	Norma
	Proyecto
	Norma
	Proyecto

	Cuarto inst. urb.
	-
	5,33
	Bajo
	No
	No
	EI-90 (EI2 45-C5)
	No applicable en éste proyecto

	Cont. eléctricos
	-
	3,82
	Bajo
	No
	No
	EI-90 (EI2 45-C5)
	No applicable en éste proyecto

	(1)
Según criterios establecidos en la Tabla 2.1 de esta Sección.

(2)
La necesidad de vestíbulo de independencia está en función del nivel de riesgo del local o zona, conforme exige la Tabla 2.2 de esta Sección.

(3)
Los valores mínimos están establecidos en la Tabla 2.2 de esta Sección.


	Reacción al fuego de elementos constructivos, decorativos y de mobiliario

	Los elementos constructivos deben cumplir las condiciones de reacción al fuego que se establecen en la tabla 4.1 de esta Sección.

	

	Situación del elemento
	Revestimiento

	
	De techos y paredes
	De suelos

	
	Norma
	Proyecto
	Norma
	Proyecto

	
	
	
	
	

	Zonas comunes del edificio
	C-s2,d0
	-
	EFL
	-

	Aparcamiento
	A2-s1,d0
	-
	A2FL-s1
	-

	Escaleras protegidas
	B-s1,d0
	-
	CFL-s1
	-

	Recintos de riesgo especial
	B-s1,d0
	-
	BFL-s1
	-


3.2.3 SECCIÓN SI 2: Propagación exterior

	Distancia entre huecos

	Se limita en esta Sección la distancia mínima entre huecos entre dos edificios, los pertenecientes a dos sectores de incendio del mismo edificio, entre una zona de riesgo especial alto y otras zonas, o hacia una escalera o pasillo protegido desde otras zonas. El paño de fachada o de cubierta que separa ambos huecos deberá ser como mínimo EI-60.

	

	Fachadas
	Cubiertas

	Distancia horizontal (m) (1)
	Distancia vertical (m)
	Distancia (m)

	Ángulo entre planos 
	Norma
	Proyecto
	Norma
	Proyecto
	Norma
	Proyecto

	No procede
	
	-
	
	-
	
	-

	No procede
	
	-
	
	-
	
	-

	(1)     La distancia horizontal entre huecos depende del ángulo α que forman los planos exteriores de las fachadas:

 Para valores intermedios del ángulo α, la distancia d puede obtenerse por interpolación



	α
	0º (fachadas paralelas enfrentadas)
	45º
	60º
	90º
	135º
	180º

	d (m)
	3,00
	2,75
	2,50
	2,00
	1,25
	0,50


3.2.4 SECCIÓN SI 3: Evacuación de ocupantes

	Cálculo de ocupación, número de salidas, longitud de recorridos de evacuación y dimensionado de los medios de evacuación

	· En los establecimientos de Uso Comercial o de Pública Concurrencia de cualquier superficie y los de uso Docente, Residencial Público o Administrativo cuya superficie construida sea mayor que 1.500 m2 contenidos en edificios cuyo uso previsto principal sea distinto del suyo, las salidas de uso habitual y los recorridos de evacuación hasta el espacio exterior seguro estarán situados en elementos independientes de las zonas comunes del edificio y compartimentados respecto de éste de igual forma que deba estarlo el establecimiento en cuestión; no obstante dichos elementos podrán servir como salida de emergencia de otras zonas del edificio. Sus salidas de emergencia podrán comunicar con un elemento común de evacuación del edificio a través de un vestíbulo de independencia, siempre que dicho elemento de evacuación esté dimensionado teniendo en cuenta dicha circunstancia.

· Como excepción al punto anterior, los establecimientos de uso Pública Concurrencia cuya superficie construida total no exceda de 500 m2 y estén integrados en centros comerciales podrán tener salidas de uso habitual o salidas de emergencia a las zonas comunes de circulación del centro. Cuando su superficie sea mayor que la indicada, al menos las salidas de emergencia serán independientes respecto de dichas zonas comunes.

· El cálculo de la anchura de las salidas de recinto, de planta o de edificio se realizará, según se establece el apartado 4 de esta Sección, teniendo en cuenta la inutilización de una de las salidas, cuando haya más de una, bajo la hipótesis más desfavorable y la asignación de ocupantes a la salida más próxima.

· Para el cálculo de la capacidad de evacuación de escaleras, cuando existan varias, no es necesario suponer inutilizada en su totalidad alguna de las escaleras protegidas existentes. En cambio, cuando existan varias escaleras no protegidas, debe considerarse inutilizada en su totalidad alguna de ellas, bajo la hipótesis más desfavorable.


	Recinto, planta, sector
	Uso previsto (1)
	Superficie útil

(m2)
	Densidad ocupación (2) (m2/pers.)
	Ocupación (pers.)
	Número de salidas (3)
	Recorridos de evacuación (3) (4) (m)
	Anchura de salidas (5)

(m)

	
	
	
	
	
	Norma
	Proy.
	Norma
	Proy.
	Norma
	Proy.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Pl.2 viv.
	Res.Viv.
	64,48
	20
	6
	1
	1
	25
	3,00
	1,00
	1,00

	Pl.1 viv.
	Res.Viv.
	97,12
	20
	-
	1
	1
	25
	0,00
	1,00
	1,00

	Total viv.
	
	
	
	6
	1
	1
	
	
	1,00
	1,00


	(1)
Según se consideran en el Anejo SI-A (Terminología) del Documento Básico CTE-SI. Para los usos previstos no contemplados en este Documento Básico, debe procederse por asimilación en función de la densidad de ocupación, movilidad de los usuarios, etc.

(2)
Los valores de ocupación de los recintos o zonas de un edificio, según su actividad, están indicados en la Tabla 2.1  de esta Sección.

(3)
El número mínimo de salidas que debe haber en cada caso y la longitud máxima de los recorridos hasta ellas están indicados en la Tabla 3.1 de esta Sección.

(4)
La longitud de los recorridos de evacuación que se indican en la Tabla 3.1 de esta Sección se pueden aumentar un 25% cuando se trate de sectores de incendio protegidos con una instalación automática de extinción.

(5)    El dimensionado de los elementos de evacuación debe realizarse conforme a lo que se indica en la Tabla 4.1 de esta Sección.


	Protección de las escaleras

	· No aplicable en éste proyecto

	

	


	Vestíbulos de independencia

	

	· No aplicable en este proyecto


3.2.5: SECCIÓN SI 4: Dotación de instalaciones de protección contra incendios

	· La exigencia de disponer de instalaciones de detección, control y extinción del incendio viene recogida en la Tabla 1.1 de esta Sección en función del uso previsto, superficies, niveles de riesgo, etc.

· Aquellas zonas cuyo uso previsto sea diferente y subsidiario del principal del edificio o del establecimiento en el que deban estar integradas y que deban constituir un sector de incendio diferente, deben disponer de la dotación de instalaciones que se indica para el uso previsto de la zona.

· El diseño, la ejecución, la puesta en funcionamiento y el mantenimiento de las instalaciones, así como sus materiales, sus componentes y sus equipos, cumplirán lo establecido, tanto en el apartado 3.1. de la Norma, como en el Reglamento de Instalaciones de Protección contra Incendios (RD. 1942/1993, de 5 de noviembre) y disposiciones complementarias, y demás reglamentación específica que le sea de aplicación.



	Recinto, planta, sector
	Extintores portátiles
	Columna seca
	B.I.E.
	Detección y alarma
	Instalación de alarma
	Rociadores automáticos de agua

	
	Norma
	Proy.
	Norma
	Proy.
	Norma
	Proy.
	Norma
	Proy.
	Norma
	Proy.
	Norma
	Proy.

	Aparcam.
	Sí
	Sí
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	No
	No


3.2.6: SECCIÓN SI 5: Intervención de los bomberos

	Aproximación a los edificios

	Los viales de aproximación a los espacios de maniobra a los que se refiere el apartado 1.2 de esta Sección, deben cumplir las condiciones que se establecen en el apartado 1.1 de esta Sección.

	

	Anchura mínima libre (m)
	Altura mínima libre o gálibo (m)
	Capacidad portante del vial (kN/m2)
	Tramos curvos

	
	
	
	Radio interior (m)
	Radio exterior (m)
	Anchura libre de circulación (m)

	
	
	
	
	
	

	Norma
	Proyecto
	Norma
	Proyecto
	Norma
	Proyecto
	Norma
	Proyecto
	Norma
	Proyecto
	Norma
	Proyecto

	3,50
	-
	4,50
	-
	20
	
	5,30
	-
	12,50
	-
	7,20
	-


	Entorno de los edificios

	· Los edificios con una altura de evacuación descendente mayor que 9 metros deben disponer de un espacio de maniobra a lo largo de las fachadas en las que estén situados los accesos principales que cumpla las condiciones que establece el apartado 1.2 de esta Sección.

· El espacio de maniobra debe mantenerse libre de mobiliario urbano, arbolado, jardines, mojones u otros obstáculos. De igual forma, donde se prevea el acceso a una fachada con escaleras o plataformas hidráulicas, se evitarán elementos tales como cables eléctricos aéreos o ramas de árboles que puedan interferir con las escaleras, etc.

· En el caso de que el edificio esté equipado con columna seca debe haber acceso para un equipo de bombeo a menos de 18 m de cada punto de conexión a ella, debiendo ser visible el punto de conexión desde el camión de bombeo.

	

	Anchura mínima libre (m)
	Altura libre (m)

(1)
	Separación máxima del vehículo (m) (2)
	Distancia máxima (m) (3)
	Pendiente máxima (%)
	Resistencia al punzonamiento del suelo

	
	
	
	
	
	

	Norma
	Proy.
	Norma
	Proy.
	Norma
	Proy.
	Norma
	Proy.
	Norma
	Proy.
	Norma
	Proy.

	5,00
	-
	
	-
	
	-
	30,00
	-
	10
	-
	
	-

	(1)    La altura libre normativa es la del edificio.

(2)   La separación máxima del vehículo al edificio desde el plano de la fachada hasta el eje de la vía se establece en función de la siguiente tabla:

	

	edificios de hasta 15 m de altura de evacuación
	23 m

	edificios de más de 15 m y hasta 20 m de altura de evacuación
	18 m

	edificios de más de 20 m de altura de evacuación
	10 m

	(3)   Distancia máxima hasta cualquier acceso principal del edificio.


	Accesibilidad por fachadas

	· Las fachadas a las que se hace referencia en el apartado 1.2 de esta Sección deben disponer de huecos que permitan el acceso desde el exterior al personal del servicio de extinción de incendios. Las condiciones que deben cumplir dichos huecos están establecidas en el apartado 2 de esta Sección.

· Los aparcamientos robotizados dispondrán, en cada sector de incendios en que estén compartimentados, de una vía compartimentada con elementos EI-120 y puertas EI2 60-C5 que permita el acceso de los bomberos hasta cada nivel existente, así como sistema de extracción mecánica de humos.

	

	Altura máxima del alféizar (m)
	Dimensión mínima horizontal del hueco (m)
	Dimensión mínima vertical del hueco (m)
	Distancia máxima entre huecos consecutivos (m)

	
	
	
	

	Norma
	Proy.
	Norma
	Proy.
	Norma
	Proy.
	Norma
	Proy.

	1,20
	-
	0,80
	-
	1,20
	-
	25,00
	-


3.2.7: SECCIÓN SI 6: Resistencia al fuego de la estructura

	La resistencia al fuego de un elemento estructural principal del edificio (incluidos forjados, vigas, soportes y tramos de escaleras que sean recorrido de evacuación, salvo que sean escaleras protegidas), es suficiente si:

· alcanza la clase indicada en la Tabla 3.1 de esta Sección, que representa el tiempo en minutos de resistencia ante la acción representada por la curva normalizada tiempo temperatura (en la Tabla 3.2 de esta Sección si está en un sector de riesgo especial) en función del uso del sector de incendio y de la altura de evacuación del edificio;

· soporta dicha acción durante un tiempo equivalente de exposición al fuego indicado en el Anejo B.

	

	Sector o local de riesgo especial
	Uso del recinto inferior al forjado considerado
	Material estructural considerado (1)
	Estabilidad al fuego de los elementos estructurales

	
	
	Soportes
	Vigas
	Forjado
	Norma
	Proyecto (2)

	
	
	
	
	
	
	

	Sector 1 viviendas
	Residenc. Vivienda
	Ladrillo
	Hormigón
	Hormigón
	R-90
	R-90

	(1)
Debe definirse el material estructural empleado en cada uno de los elementos estructurales principales (soportes, vigas, forjados, losas, tirantes, etc.)

(2)
La resistencia al fuego de un elemento puede establecerse de alguna de las formas siguientes:

· comprobando las dimensiones de su sección transversal obteniendo su resistencia por los métodos simplificados de cálculo con dados en los anejos B a F, aproximados para la mayoría de las situaciones habituales;

· adoptando otros modelos de incendio para representar la evolución de la temperatura durante el incendio;

· mediante la realización de los ensayos que establece el R.D. 312/2005, de 18 de marzo.

Deberá justificarse en la memoria el método empleado y el valor obtenido.




3.3. Seguridad de utilización
3.3.1. Sección SU 1 - Seguridad frente al riesgo de caídas

1.1 
Resbaladicidad de los suelos
En las zonas interiores secas del edificio, el suelo proyectado tendrá:

- Clase 1, con pendientes menores que el 6%

- Clase 2, en escaleras o con pendientes iguales o mayores que el 6%

1.2 
Discontinuidades en el pavimento

Excepto en zonas de uso restringido y con el fin de limitar el riesgo de caídas como consecuencia de traspiés o de tropiezos, el suelo cumplirá las condiciones siguientes:

- No presentará imperfecciones o irregularidades que supongan una diferencia de nivel de más de 6 mm.

- Los desniveles que no excedan de 50 mm se resolverán con una pendiente que no exceda el 25%.

- En zonas interiores para circulación de personas, el suelo no presentará perforaciones o huecos por los que pueda introducirse una esfera de 15 mm de diámetro.
1.3 
Desniveles
· Protección de los desniveles

En las zonas de público (personas no familiarizadas con el edificio) se facilitará la percepción de las diferencias de nivel que no excedan de 550 mm y que sean susceptibles de causar caídas, mediante diferenciación visual y táctil. 
La diferenciación estará a una distancia de 250 mm del borde, como mínimo. 

· Características de las barreras de protección

- Altura
Las barreras de protección tendrán, como mínimo, una altura de 900 mm cuando la diferencia de cota que protegen no exceda de 6 m y de 1.100 mm en el resto de los casos, excepto en el caso de huecos de escaleras de anchura menor que 400 mm, en los que la barrera tendrá una altura de 900 mm, como mínimo. 

- Resistencia
Las barreras de protección tendrán una resistencia y una rigidez suficiente para resistir la fuerza horizontal establecida en el apartado 3.2.1 del Documento Básico SE-AE, en función de la zona en que se encuentren. 

- Características constructivas
Las barreras de protección están diseñadas de forma que no tienen aberturas que puedan ser atravesadas por una esfera de 150 mm de diámetro, exceptuándose las aberturas triangulares que forman la huella y la contrahuella de los peldaños con el límite inferior de la barandilla, siempre que la distancia entre este límite y la línea de inclinación de la escalera no exceda de 50mm.

Dicho diseño queda detallado en los correspondientes planos de carpintería.

1.4 
Escaleras y rampas

· Escaleras de uso restringido

No se proyectan escaleras de uso restringido para este edificio.

· Escaleras de uso general


Las escaleras proyectadas en este edificio son de uso general y cumplen las siguientes características:
- Peldaños

En tramos rectos, la huella medirá 280 mm como mínimo, y la contrahuella 130 mm como mínimo, y 185 mm como máximo.

La huella H y la contrahuella C cumplirán a lo largo de una misma escalera la relación siguiente: 540 mm ≤ 2C + H ≤ 700 mm.

- Tramos

Los tramos de las escaleras de este proyecto son rectos:

En una misma escalera, todos los peldaños tienen la misma huella y la misma contrahuella. 

La anchura útil de cada tramo se ha determinado de acuerdo con las exigencias de evacuación establecidas en el apartado 4 de la Sección SI 3 del DB-SI.
La anchura de la escalera estará libre de obstáculos. 

- Mesetas

Las mesetas dispuestas entre tramos de una escalera con la misma dirección tienen la anchura de la escalera y una longitud medida en su eje de 1.000 mm, como mínimo. 

 1.5 Limpieza de los acristalamientos exteriores 

Toda la superficie exterior del acristalamiento se encuentra comprendida en un radio de 850 mm desde algún punto del borde de la zona practicable situado a una altura no mayor de 1.300 mm.

3.3.2. Sección SU 2 – Seguridad frente al riesgo de impacto o de atrapamiento

2.1
 Impacto

· Impacto con elementos fijos  

 Se ha previsto que la altura libre de paso en zonas de circulación sea como mínimo, 2.10 m en zonas de uso restringido y 2.20 m en el resto de las zonas. En los umbrales de las puertas la altura libre será 2.00 m, como mínimo. 

En zonas de circulación, las paredes carecerán de elementos salientes que no arranquen del suelo, que vuelen más de 150 mm en la zona de altura comprendida entre 150 mm y 2200 mm medida a partir del suelo y que presenten riesgo de impacto. 

· Impacto con elementos practicables 

· Impacto con elementos frágiles

Existen áreas con riesgo de impacto según el punto 2 del Apartado 1.3 de la sección 2 del DB SU.

Las partes vidriadas de puertas y de cerramientos de duchas y bañeras estarán constituidas por elementos laminados o templados que resistan sin rotura un impacto de nivel 3, conforme al procedimiento descrito en la norma UNE EN 12600:2003. 

· Impacto con elementos insuficientemente perceptibles 

No existen grandes superficies acristaladas que se puedan confundir con puertas o aberturas. Las puertas de vidrio disponen de elementos que permitan identificarlas, tales como cercos o tiradores.

Las puertas de vidrio disponen de elementos que permitan identificarlas, tales como cercos o tiradores.

 2.2 
Atrapamiento

No existen en este proyecto elementos de apertura y cierre automáticos. 

3.3.3. Sección SU 3 - Seguridad frente al riesgo de aprisionamiento en recintos   

3.1 
Aprisionamiento

Existen puertas recintos (baños, por ejemplo) que tendrán dispositivo para su bloqueo desde el interior y en donde las personas pueden quedar accidentalmente atrapadas dentro del mismo. En esas puertas existirá algún sistema de desbloqueo desde el exterior del recinto y excepto en el caso de los baños o los aseos de viviendas, dichos recintos tendrán iluminación controlada desde su interior. 

 Las dimensiones y la disposición de los pequeños recintos y espacios serán adecuadas para garantizar a los posibles usuarios en sillas de ruedas la utilización de los mecanismos de apertura y cierre de las puertas y el giro en su interior, libre del espacio barrido por las puertas. 

La fuerza de apertura de las puertas de salida será de 140 N, como máximo, excepto en las de los pequeños recintos y espacios, en las que será de 25 N, como máximo. 

3.3.4. Sección SU 4 - Seguridad frente al riesgo causado por iluminación inadecuada
4.1 
Alumbrado normal en zonas de circulación  

En cada zona se dispondrá una instalación de alumbrado capaz de proporcionar, como mínimo, el nivel de iluminación que se establece en la tabla 1.1, medido a nivel del suelo.

	Tabla 1.1 Niveles mínimos de iluminación

	
	Zona
	
	Iluminancia mínima lux

	Exterior
	Exclusiva para personas
	Escaleras
	10

	
	
	Resto de zonas
	5

	
	Para vehículos o mixtas
	
	10

	Interior
	Exclusiva para personas
	Escaleras
	75

	
	
	Resto de zonas
	50

	
	Para vehículos o mixtas
	
	50


El factor de uniformidad media de la iluminación será del 40% como mínimo. 

4.2 
Alumbrado de emergencia

· Dotación

Se dispondrá de un alumbrado de emergencia que, en caso de fallo del alumbrado normal, suministre la iluminación necesaria para facilitar la visibilidad a los usuarios de manera que puedan abandonar el edificio, evite las situaciones de pánico y permita la visión de las señales indicativas de las salidas y la situación de los equipos y medios de protección existentes. 

· Posición y características de las luminarias

En la documentación gráfica se indicará la posición de las luminarias  que se situarán al menos a 2 m por encima del nivel del suelo.

· Características de instalación

 La instalación será fija, estará provista de fuente propia de energía y entrará automáticamente en funcionamiento al producirse un fallo de alimentación en la instalación de alumbrado normal en las zonas cubiertas por el alumbrado de emergencia. 

· Iluminación de las señales de seguridad 

La iluminación de las señales de evacuación indicativas de las salidas y de las señales indicativas de los medios manuales de protección contra incendios y de los de primeros auxilios, cumplen todos los requisitos.

3.3.5. Sección SU 5 - Seguridad frente al riesgo causado por situaciones de alta ocupación 
Las condiciones establecidas en la sección no son de aplicación en la tipología de este proyecto.

3.3.6. Sección SU 6 - Seguridad frente al riesgo de ahogamiento 
6.1
Piscinas 

 No existen piscinas de uso colectivo. 

6.2
Pozos y depósitos

 No existen pozos, depósitos o conducciones abiertas que sean accesibles a personas y presenten riesgo de ahogamiento. 

3.3.7. Sección SU 7 - Seguridad frente al riesgo causado por vehículos en movimiento
7.1
Ámbito de aplicación

En el caso de este proyecto se aplica exclusivamente a la zona de aparcamiento, situada en el sótano.

7.2
Características constructivas  

Las zonas de uso Aparcamiento disponen de un espacio de acceso y espera en su incorporación al exterior, con una profundidad adecuada a la longitud del tipo de vehículo, de 4,5 m como mínimo y en nuestro caso horizontales.

El acceso a los aparcamientos permitirá la entrada y salida frontal de los vehículos sin que haya que realizar maniobras de marcha atrás. 

Los accesos y salidas del garaje para peatones son independientes de las puertas motorizadas para vehículos.

Las pinturas o marcas utilizadas para la señalización horizontal o marcas viales serán de Clase 3 en función de su resbaladicidad.

7.3
Protección de recorridos peatonales

Los itinerarios que comunican el aparcamiento con otras zonas, se protegerán mediante la disposición de barreras situadas a una distancia de las puertas de 1.200 mm, como mínimo, y con una altura de 800 mm, como mínimo. 

7.4
Señalización 

Se señalizarán conforme a lo establecido en el código de la circulación:

a) El sentido de la circulación y las salidas.

b) La velocidad máxima de circulación de 20 km/h.

c) Las zonas de tránsito y paso de peatones, en las vías o rampas de circulación y  acceso.

3.3.8. Sección SU 8 - Seguridad frente al riesgo causado por la acción de un rayo
	SU8 Seguridad frente al riesgo relacionado con la acción del rayo
	
	Procedimiento de verificación
	

	
	
	
	

	
	
	
	instalación de sistema de protección contra el rayo

	
	
	
	

	
	
	Ne (frecuencia esperada de impactos) > Na (riesgo admisible)
	si

	
	 FORMCHECKBOX 

	Ne (frecuencia esperada de impactos) ≤ Na (riesgo admisible)
	no

	
	
	
	

	
	
	Determinación de Ne
	

	
	
	
	

	
	
	Ng

[nº impactos/año, km2]
	Ae

[m2]
	C1
	Ne
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	densidad de impactos sobre el terreno
	superficie de captura equivalente del edificio aislado en m2, que es la delimitada por una línea trazada a una distancia 3H de cada uno de los puntos del perímetro del edificio, siendo H la altura del edificio en el punto del perímetro considerado
	Coeficiente relacionado con el entorno
	2

	
	
	
	
	Situación del edificio
	C1
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	1,00 
	
	Próximo a otros edificios o árboles de la misma altura o más altos
	0,5
	0,5

	
	
	
	
	Rodeado de edificios más bajos
	0,75
	

	
	
	
	
	Aislado
	1
	

	
	
	
	
	Aislado sobre una colina o promontorio
	2
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	Determinación de Na
	

	
	
	
	

	
	
	C2


coeficiente en función del tipo de construcción
	
	C3
contenido del edificio
	C4
uso del edificio
	C5
necesidad de continuidad en las activ. que se desarrollan en el edificio
	Na
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	Cubierta metálica
	Cubierta de hormigón
	Cubierta de madera
	
	uso residencial
	uso residencial
	uso residencial
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Estructura metálica
	0,5
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	2
	
	
	
	
	

	
	
	Estructura de hormigón
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	1
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	Estructura de madera
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	Tipo de instalación exigido
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	Nivel de protección
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	E > 0,98
	1
	

	
	
	
	
	
	
	0,95 < E < 0,98
	2
	

	
	
	
	
	
	
	0,80 < E < 0,95
	3
	0,90

	
	
	
	
	
	
	0 < E < 0,80
	4
	

	
	
	
	

	
	
	Las características del sistema de protección para cada nivel serán las descritas en el Anexo SU B del Documento Básico SU del CTE


3.4. Salubridad
3.4.1. Sección HS 1 - Protección frente a la humedad

1.1
 Diseño

Los elementos constructivos (muros, suelos, fachadas, cubiertas, …) cumplen las condiciones de diseño del apartado  relativas a los elementos constructivos.

La definición de cada elemento constructivo será la siguiente:

1.2
 Muros

	Sótano

	 - Grado de impermeabilidad

 El grado de impermeabilidad es 1

 Se cumple el grado de impermeabilidad mínimo exigido a los muros que están en contacto con el terreno frente a la penetración del agua del terreno y de las escorrentías obtenidos de la tabla 2.1 en función de la presencia de agua y del coeficiente de permeabilidad del terreno.

 - Condiciones de las soluciones constructivas
 Las condiciones de la solución constructiva, en función del tipo de muro, 

 del tipo de impermeabilización y del grado de impermeabilidad será la siguiente:

 - Constitución del muro:
 C1 Cuando el muro se construya in situ debe utilizarse hormigón hidrófugo.  

 - Impermeabilización: 
 I2 La impermeabilización debe realizarse mediante la aplicación de una 

 pintura impermeabilizante o según lo establecido en l1 En muros pantalla 

 construidos con excavación, la impermeabilización se consigue 

 mediante la utilización de lodos bentoníticos. 

 - Drenaje y evacuación:
 D1 Debe disponerse una capa drenante y una capa filtrante entre el muro y el terreno o, cuando existe una capa de impermeabilización, entre ésta y el terreno. 

 La capa drenante puede estar constituida por una lámina drenante, grava,  una fábrica de bloques de arcilla porosos u otro material que produzca el mismo efecto.

 Cuando la capa drenante sea una lámina, el remate superior de la lámina debe  protegerse de la entrada de agua procedente de las precipitaciones y de las escorrentías.    

 D5 Debe disponerse una red de evacuación del agua de lluvia en las partes de la cubierta y del terreno que puedan afectar al muro y debe conectarse aquélla a la red de saneamiento o a cualquier sistema de recogida para su  reutilización  posterior.

 - Ventilación de la cámara:
 No se establecen condiciones en la ventilación de la cámara.




· Condiciones de los puntos singulares  

Se respetan las condiciones de disposición de bandas de refuerzo y de terminación y las de continuidad.

· Encuentros del muro con las fachadas 

En los muros impermeabilizados por el interior, en los arranques de la fachada sobre el mismo, el impermeabilizante se prolonga sobre el muro en todo su espesor a más de 15 cm por encima del nivel del suelo exterior sobre una banda de refuerzo del mismo material que la barrera impermeable.

La barrera impermeable utilizada se prolonga hacia abajo 20 cm, como mínimo, a lo largo del paramento del muro y sobre la barrera impermeable se dispondrá una capa de mortero de regulación de 2 cm de espesor como mínimo.

Entre el impermeabilizante y la capa de mortero, se dispondrá una banda de terminación adherida del mismo material que la banda de refuerzo, y se prolonga verticalmente a lo largo del paramento del muro hasta 10 cm, como mínimo, por debajo del borde inferior de la banda de refuerzo 

· Encuentros del muro con las particiones interiores 

Las particiones se construirán una vez realizada la impermeabilización. Entre el muro y cada partición se dispondrá una junta sellada con material elástico que, cuando vaya a estar en contacto con el material impermeabilizante, será compatible con él.

· Paso de conductos

Los pasatubos se dispondrán de tal forma que entre ellos y los conductos exista una holgura que permita las tolerancias de ejecución y los posibles movimientos diferenciales entre el muro y el conducto. 

El conducto se fijará al muro con elementos flexibles.

Se dispondrá un impermeabilizante entre el muro y el pasatubos y se sella la holgura entre el pasatubos y el conducto con un perfil expansivo o un mástico elástico resistente a la compresión.
· Esquinas y rincones

Las bandas de refuerzo aplicadas antes que el impermeabilizante irán adheridas al soporte previa aplicación de una imprimación.

1.3
 Suelos

	Solera

	 - Grado de impermeabilidad
 El grado de impermeabilidad es 2

 Se cumple el grado de impermeabilidad mínimo exigido a los suelos que estarán en  contacto con el terreno frente a la penetración del agua de éste y de las escorrentías se obtiene en la tabla 2.3 en función de la presencia de agua determinada de acuerdo con 2.1.1 y del coeficiente de permeabilidad del terreno.
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 La presencia de agua se considera Baja

 - Condiciones de las soluciones constructivas
 Las condiciones de la solución constructiva, en función del tipo de muro, del tipo de suelo, del tipo de intervención en el terreno y del grado de impermeabilidad será la siguiente:

 - Constitución del muro: 
C2 Cuando el suelo se construya in situ debe utilizarse hormigón de retracción moderada. 

C3 Debe realizarse una hidrofugación complementaria del suelo mediante la aplicación de un producto líquido colmatador de poros sobre la superficie terminada del mismo.

 - Impermeabilización:
 No se establecen condiciones en la impermeabilización del suelo. 

 - Drenaje y evacuación:
 No se establecen condiciones en el drenaje y evacuación del suelo.   

 - Tratamiento perimétrico:
 No se establecen condiciones en el tratamiento perimétrico del suelo. 

 - Sellado de juntas:
 No se establecen condiciones en el sellado de juntas del suelo.  

 - Ventilación de la cámara:
 No se establecen condiciones en la ventilación de la cámara del suelo.




· Condiciones de los puntos singulares

Se respetan las condiciones de disposición de bandas de refuerzo y de terminación, las de continuidad o discontinuidad, así como cualquier otra que afecte al diseño, relativas al sistema de impermeabilización que se emplee. (apartado 2.2.3 HS1).

· Encuentros de los suelos con los muros 

El encuentro entresuelo y muro se realiza mediante suelo y el muro hormigonados in situ.

Excepto en el caso de muros pantalla, se sella la junta entre ambos con una banda elástica embebida en la masa del hormigón a ambos lados de la junta. (apartado 2.2.3.1.2 HS1).

1.4
 Fachadas

	Fachada ladrillo caravista

	 - Resistencia a la filtración del revestimiento exterior:
No se establecen condiciones en la resistencia a la filtración del revestimiento exterior.  

 - Resistencia a la filtración de la barrera contra la penetración de agua:
 B1 Debe disponerse al menos una barrera de resistencia media a la filtración. 

 Se consideran como tal los siguientes elementos:

 cámara de aire sin ventilar.

 aislante no hidrófilo colocado en la cara interior de la hoja principal. 

 - Composición de la hoja principal:

 C1 Debe utilizarse al menos una hoja principal de espesor medio. Se considera 

como tal una fábrica cogida con mortero de:

- ½ pie de ladrillo cerámico, que debe ser perforado o macizo cuando no exista revestimiento exterior o cuando exista un revestimiento exterior discontinuo o un aislante exterior fijados mecánicamente;

- 12 cm de bloque cerámico, bloque de hormigón o piedra natural. 

 - Higroscopicidad del material componente de la hoja principal:
 No se establecen condiciones en la higroscopicidad del material componente de la hoja principal. 

- Resistencia a la filtración de las juntas entre las piezas que componen 

la hoja principal:

 J1 Las juntas deben ser al menos de resistencia media a la filtración. Se consideran  como tales las juntas de mortero sin interrupción excepto, en el caso de las juntas de  los bloques de hormigón, que se interrumpen en la parte intermedia de la hoja.
- Resistencia a la filtración del revestimiento intermedio en la cara interior de

 la hoja principal:

 N1 Debe utilizarse al menos un revestimiento de resistencia media a la filtración. 

 Se considera como tal un enfoscado de mortero con un espesor mínimo de 10 mm. 




	Fachada ladrillo enfoscado y pintado

	 - Resistencia a la filtración del revestimiento exterior:
 R1 El revestimiento exterior debe tener al menos una resistencia media a la filtración.  Se considera que proporcionan esta resistencia los siguientes:

 ▫ revestimientos continuos de las siguientes características:

-espesor comprendido entre 10 y 15 mm, salvo los acabados con una capa plástica delgada.

-adherencia al soporte suficiente para garantizar su estabilidad

-permeabilidad al vapor suficiente para evitar su deterioro como consecuencia de una acumulación de vapor entre él y la hoja principal

 -adaptación a los movimientos del soporte y comportamiento aceptable  frente a la fisuración

-cuando se dispone en fachadas con el aislante por el exterior de la hoja principal,  compatibilidad química con el aislante y disposición de una armadura constituida por una malla de fibra de vidrio o de poliéster.

 ▫ revestimientos discontinuos rígidos pegados de las siguientes características:

-de piezas menores de 300 mm de lado

-fijación al soporte suficiente para garantizar su estabilidad;

-disposición en la cara exterior de la hoja principal de un enfoscado de mortero;

-adaptación a los movimientos del soporte. 

 - Resistencia a la filtración de la barrera contra la penetración de agua:
No se establecen condiciones en la resistencia a la filtración de la barrera contra la penetración del agua.  

 - Composición de la hoja principal:
C1 Debe utilizarse al menos una hoja principal de espesor medio. Se considera como tal una fábrica cogida con mortero de:

- ½ pie de ladrillo cerámico, que debe ser perforado o macizo cuando no exista revestimiento exterior o cuando exista un revestimiento exterior discontinuo o un aislante exterior fijados mecánicamente;

- 12 cm de bloque cerámico, bloque de hormigón o piedra natural. 

 - Higroscopicidad del material componente de la hoja principal:
 No se establecen condiciones en la higroscopicidad del material componente de la hoja principal. 

 - Resistencia a la filtración de las juntas entre las piezas que componen la hoja principal:

No se establecen condiciones en la resistencia a la filtración de las juntas entre las piezas que componen la hoja principal. 

 - Resistencia a la filtración del revestimiento intermedio en la cara interior de la hoja principal:
 No se establecen condiciones en la resistencia a la filtración del revestimiento intermedio en la cara interior de la hoja principal. 




· Condiciones de los puntos singulares 

Se respetan las condiciones de disposición de bandas de refuerzo y de terminación y las de continuidad.

· Juntas de dilatación 

Se dispondrán juntas de dilatación en la hoja principal de tal forma que cada junta estructural coincida con una de ellas  respetándose las distancias máximas 

En las juntas de dilatación de la hoja principal se colocará un sellante sobre un relleno introducido. Se emplearán rellenos y sellantes de materiales que tengan una elasticidad y una adherencia suficientes para absorber los movimientos de la hoja previstos y que sean impermeables y resistentes a los agentes atmosféricos. La profundidad del sellante será mayor o igual que 1 cm y la relación entre su espesor y su anchura debe estar comprendida entre 0,5 y 2.

El revestimiento exterior estará provisto de juntas de dilatación de tal forma que la distancia entre juntas contiguas sea suficiente para evitar su agrietamiento.

· Arranque de la fachada desde la cimentación  

En el proyecto no existe arranque de fachada desde la cimentación.

· Encuentros de la fachada con los forjados  

En este proyecto se ejecutará esta solución:

Se reforzará el revestimiento exterior con mallas dispuestas a lo largo del forjado de tal forma que sobrepasen el elemento hasta 15 cm por encima del forjado y 15 cm por debajo de la primera hilada de la fábrica. 

· Encuentros de la cámara de aire ventilada con los forjados y los dinteles 

En los puntos en los que la cámara quede interrumpida por un forjado o un dintel se dispondrá un sistema de recogida y evacuación del agua filtrada o condensada en la misma.

Como sistema de recogida de agua se utilizará un elemento continuo impermeable dispuesto a lo largo del fondo de la cámara, con inclinación hacia el exterior, de tal forma que su borde superior esté situado como mínimo a 10 cm del fondo y al menos 3 cm por encima del punto más alto del sistema de evacuación y cuando se disponga una lámina, ésta se introduce en la hoja interior en todo su espesor.

Para la evacuación se dispondrá un conjunto de tubos de material estanco que conduzcan el agua al exterior, separados 1,5 m como máximo

· Encuentro de la fachada con la carpintería 

Las carpinterías se colocarán retranqueadas respecto del paramento exterior de la fachada y grado de impermeabilidad exigido igual a 5. Se dispondrá precerco y se colocará una barrera impermeable en las jambas entre la hoja principal y el precerco, o en su caso el cerco, prolongada 10 cm hacia el interior del muro.

Se rematará el alféizar con un vierteaguas para evacuar hacia el exterior el agua de lluvia que llegue a él y evitar que alcance la parte de la fachada inmediatamente inferior al mismo y se dispondrá un goterón en el dintel para evitar que el agua de lluvia discurra por la parte inferior del dintel hacia la carpintería o se adoptarán soluciones que produzcan los mismos efectos.

Se sellará la junta entre el cerco y el muro con un cordón que debe estar introducido en un llagueado practicado en el muro de forma que quede encajado entre dos bordes paralelos.

El vierteaguas tendrá una pendiente hacia el exterior de 10º como mínimo, será impermeable o se dispondrá sobre una barrera impermeable fijada al cerco o al muro que se prolongue por la parte trasera y por ambos lados del vierteaguas y que tenga una pendiente hacia el exterior de 10º como mínimo.

El vierteaguas dispondrá de un goterón en la cara inferior del saliente, separado del paramento exterior de la fachada al menos 2 cm, y su entrega lateral en la jamba debe ser de 2 cm como mínimo. 

· Antepechos y remates superiores de las fachadas 

Los antepechos se rematarán con albardillas para evacuar el agua de lluvia que llegue a su parte superior y evitar que alcance la parte de la fachada inmediatamente inferior al mismo.

Las albardillas  de piedra tendrán una inclinación de 10º como mínimo, dispondrá de goterones en la cara inferior de los salientes hacia los que discurre el agua, separados de los paramentos correspondientes del antepecho al menos 2 cm y serán impermeables o se dispondrán sobre una barrera impermeable que tenga una pendiente hacia el exterior de 10º como mínimo.

Se dispondrán juntas de dilatación cada dos piezas y se realizarán de tal manera que sean impermeables con un sellado adecuado.

· Anclajes a la fachada 

En el proyecto no existen anclajes a la fachada.

· Aleros o cornisas 

En el proyecto no existen aleros o cornisas. 

1.5
 Cubiertas

· Condiciones de las soluciones constructivas

La cubierta dispondrá de un aislante térmico, según se ha determinado en la sección HE1 del DB “Ahorro de energía”.  
Existen cubiertas planas que dispondrán de una capa de impermeabilización y una capa separadora antipunzonante entre la capa de protección y el aislante térmico. 
Existen cubiertas inclinadas que dispondrán de un tejado. 
Las cubiertas dispondrán de un sistema de evacuación de aguas, que puede constar de canalones, sumideros y rebosaderos.  

· Condiciones de los componentes

- Sistema de formación de pendientes  

El sistema de formación de pendientes en cubiertas planas tendrá una pendiente hacia los elementos de evacuación de agua incluida dentro de los intervalos que figuran en la normativa, en función del uso de la cubierta y del tipo de tejado.

El sistema de formación de pendientes en cubiertas inclinadas, cuando éstas no tengan capa de impermeabilización, tendrá una pendiente hacia los elementos de evacuación de agua mayor que la obtenida indicada en la normativa en función del tipo de tejado.

- Aislante térmico  

El material del aislante térmico tiene una cohesión y una estabilidad suficiente para proporcionar al sistema la solidez necesaria frente a las solicitaciones mecánicas. 

- Capa de impermeabilización      

Como capa de impermeabilización, existe un sistema de placas, que se indica en el proyecto.

- Capa de protección  

Existen capas de protección cuyo material es resistente a la intemperie en función de las condiciones ambientales previstas y tiene un peso suficiente para contrarrestar la succión del viento. 

- Solado fijo  
El solado fijo tiene forma y dimensiones compatibles con la pendiente. Las piezas no se colocarán a hueso.

- Tejado  

El tejado se resolverá con teja mixta. El solape de las piezas se ha establecido de acuerdo con la pendiente del elemento que les sirve de soporte y de otros factores relacionados con la situación de la cubierta, tales como zona eólica y altitud topográfica. 

Se fijará al soporte una cantidad de piezas suficiente para garantizar su estabilidad dependiendo de la pendiente de la cubierta, la altura máxima del faldón, el tipo de piezas y el solapo de las mismas, así como de la ubicación del edificio. 

· Condiciones de los puntos singulares 

- Cubiertas planas   
En la cubierta plana se respetarán las condiciones de disposición de bandas de refuerzo y de terminación.

- Juntas de dilatación  

En las cubiertas planas se dispondrán juntas, siendo la distancia entre juntas de dilatación contiguas como máximo 15 m. 
Las juntas afectarán a las distintas capas de la cubierta a partir del elemento que sirve de soporte resistente. 

Cuando en la cubierta exista una junta estructural, se dispondrá una junta de dilatación coincidiendo con ella.
Los bordes de las juntas de dilatación serán romos, con un ángulo de 45º aproximadamente, y la anchura de la junta será mayor que 3 cm. 

En el solado, utilizado como capa de protección se dispondrán juntas de dilatación con estas características:
Las juntas deben afectarán a las piezas, al mortero de agarre y a la capa de asiento del solado y se dispondrán de la siguiente forma:

a) coincidiendo con las juntas de la cubierta;

b) en el perímetro exterior e interior de la cubierta y en los encuentros con paramentos verticales y elementos pasantes;

c) en cuadrícula, situadas a 5 m como máximo en cubiertas no ventiladas y a 7,5 m como máximo en cubiertas ventiladas, de forma que las dimensiones de los paños entre las juntas guarden como máximo la relación 1:1,5. 

En las juntas se colocará un sellante dispuesto sobre un relleno introducido en su interior que queda enrasado con la superficie de la capa de protección de la cubierta. 

- Encuentro de la cubierta con un paramento vertical  

La impermeabilización se prolongará por el paramento vertical hasta una altura de 20 cm como mínimo por encima de la protección de la cubierta.

El encuentro con el paramento se realizará redondeándose con un radio de curvatura de 5 cm aproximadamente o achaflanándose una medida análoga. 
Para que el agua de las precipitaciones o la que se deslice por el paramento no se filtre por los remates superiores de la impermeabilización, dichos remates se realizarán mediante una roza de 3 x 3 cm como mínimo en la que debe recibirse la impermeabilización con mortero en bisel formando aproximadamente un ángulo de 30º con la horizontal y redondeándose la arista del paramento.     

- Encuentro de la cubierta con un sumidero o un canalón  

El sumidero será una pieza prefabricada, de un material compatible con el tipo de impermeabilización que se utilice y dispondrá de un ala de 10 cm de anchura como mínimo en el borde superior. 
El sumidero estará provisto de un elemento de protección para retener los sólidos que puedan obturar la bajante. Este elemento estará enrasado con la capa de protección.

El elemento que sirve de soporte de la impermeabilización se rebaja alrededor de los sumideros o en todo el perímetro de los canalones lo suficiente para que después de haberse dispuesto el impermeabilizante siga existiendo una pendiente adecuada en el sentido de la evacuación.
La impermeabilización se prolongará 10 cm como mínimo por encima de las alas. 

La unión del impermeabilizante con el sumidero será estanca. El borde superior del sumidero quedará por debajo del nivel de escorrentía de la cubierta.                     

- Cubiertas inclinadas  

En la cubierta inclinada se respetarán las condiciones de disposición de bandas de refuerzo y de terminación.  

1.6
 Productos de construcción 

· Componentes de la hoja principal de fachadas 

La hoja principal es de ladrillo caravista.

1.7 
Construcción 

· Ejecución 

Las obras de construcción del edificio, en relación con esta sección, se ejecutarán con sujeción al proyecto, a la legislación aplicable, a las normas de la buena práctica constructiva y a las instrucciones del director de obra y del director de la ejecución de la obra, conforme a lo indicado en el artículo 7 de la parte I del CTE. En el pliego de condiciones se han indicado las condiciones de ejecución de los cerramientos.

· Fachadas 

- Condiciones de la hoja principal 

Los ladrillos hoja principal deberán sumergirse en agua brevemente antes de su colocación. Se dejarán enjarjes en todas las hiladas de los encuentros y las esquinas para trabar la fábrica.

Cuando la hoja principal no esté interrumpida por los pilares, el anclaje de dicha hoja a los pilares se realizará de tal forma que no se produzcan agrietamientos en la misma. Cuando se ejecute la hoja principal deberá evitarse la adherencia de ésta con los pilares.
Cuando la hoja principal no esté interrumpida por los forjados, el anclaje de dicha hoja a los forjados, se realzará de tal forma que no se produzcan agrietamientos en la misma. Cuando se ejecute la hoja principal deberá evitarse la adherencia de ésta con los forjados. 

- Condiciones del aislante térmico 

El aislante se colocará de forma continua y estable, disponiéndose en contacto con la hoja interior y utilizando elementos separadores entre la hoja exterior y el aislante. 

- Condiciones de los puntos singulares 

Las juntas de dilatación se ejecutarán aplomadas y se dejarán limpias para la aplicación del relleno y del sellado.

· Cubiertas 

- Condiciones de la formación de pendientes 

La formación de pendientes será el elemento que sirve de soporte de la impermeabilización, su superficie será uniforme y limpia.

- Condiciones de la barrera contra el vapor 

La barrera contra el vapor se extenderá bajo el fondo y los laterales de la capa de aislante térmico. Se aplicará en unas condiciones térmicas ambientales que se encuentren dentro de los márgenes prescritos en las correspondientes especificaciones de aplicación. 

- Condiciones del aislante térmico 

El aislante térmico se colocará de forma continua y estable.

- Condiciones de la impermeabilización 

Las láminas de impermeabilización se aplicarán en unas condiciones térmicas ambientales que se encuentren dentro de los márgenes prescritos en las correspondientes especificaciones de aplicación. 

Cuando se interrumpan los trabajos, se protegerán adecuadamente los materiales.

La impermeabilización se colocará en dirección perpendicular a la línea de máxima pendiente. Las distintas capas de la impermeabilización se colocarán  en la misma dirección y a cubrejuntas. Los solapos deben quedarán a favor de la corriente de agua y no alineados con los de las hileras contiguas. 

· Control de la ejecución

El control de la ejecución de las obras se realizará de acuerdo con las especificaciones del proyecto, sus anejos y modificaciones autorizados por el director de obra y las instrucciones del director de la ejecución de la obra, conforme a lo indicado en el artículo 7.3 de la parte I del CTE y demás normativa vigente de aplicación.

Se comprobará que la ejecución de la obra se realiza de acuerdo con los controles y con la frecuencia de los mismos establecida en el pliego de condiciones del proyecto.
Cualquier modificación que pueda introducirse durante la ejecución de la obra, quedará en la documentación de la obra ejecutada sin que en ningún caso dejen de cumplirse las condiciones mínimas señaladas en este Documento Básico.

· Control de la obra terminada 

En el control se seguirán los criterios indicados en el artículo 7.4 de la parte I del CTE. En esta sección del DB no se prescriben pruebas finales.

1.8
 Mantenimiento y conservación 

Se realizarán las operaciones de mantenimiento que, junto con su periodicidad, se incluyen en la tabla 6.1 y las correcciones pertinentes en el caso de que se detecten defectos.

	Tabla 6.1 Operaciones de mantenimiento

	
	Operación
	Periodicidad

	Muros
	Comprobación del correcto funcionamiento de los canales y bajantes de evacuación de los muros parcialmente estancos

1 año (1)

Comprobación de que las aberturas de ventilación de la cámara de los muros parcialmente estancos no están obstruidas

1 año

Comprobación del estado de la impermeabilización interior

1 año



	Suelos
	Comprobación del estado de limpieza de la red de drenaje y de evacuación

1 año (2)

Limpieza de las arquetas

1 año (2)

Comprobación del estado de las bombas de achique, incluyendo las de reserva, si hubiera sido necesarias su implantación para poder garantizar el drenaje

1 año

Comprobación de la posible existencia de filtraciones por fisuras y grietas

1 año



	Fachadas
	Comprobación del estado de conservación del revestimiento: posible aparición de fisuras, desprendimientos, humedades y manchas

3 años

Comprobación del estado de conservación de los puntos singulares

3 años

Comprobación de la posible existencia de grietas y fisuras, así como desplomes u otras deformaciones, en la hoja principal

5 años

Comprobación del estado de limpieza de las llagas o de las aberturas de ventilación de la cámara

10 años



	Cubiertas
	Limpieza de los elementos de desagüe (sumideros, canalones y rebosaderos) y comprobación de su correcto funcionamiento

1 años

Recolocación de la grava

1 años

Comprobación del estado de conservación de la protección o tejado

3 años

Comprobación del estado de conservación de los puntos singulares

3 años



	(1) Además debe realizarse cada vez que haya habido tormentas importantes.

(2) Debe realizarse cada año al final del verano.


3.4.2. Sección HS 2 - Recogida y evacuación de residuos

2.1 Diseño y dimensionado 
No es de aplicación en éste proyecto.

· Almacén de contenedores de edificio y espacio de reserva

El número estimado de ocupantes habituales del edificio, a efectos del cálculo correspondiente al HS2, es de 80 personas. 

- Situación
El almacén se sitúa en planta baja.  
El recorrido entre el almacén y el punto de recogida exterior tiene una anchura libre de 1,20 m como mínimo. 

- Superficie útil del almacén

	Nombre del almacén: Almacén único

	Fracción
	Período de recogida de la fracción [días]

(Tf)
	Factor de contenedor

[m²/l]

(Cf)
	Factor de mayoración

(Mf)
	Volumen generado de la fracción por persona y día

(Gf)

[dm³/(persona•día)]
	Superficie unitaria (por persona y por fracción)

(Tf•Cf•Mf•Gf)
	Superficie útil de almacén según DB-HS
	Superficie útil de almacén de proyecto

	Papel / Cartón
	
	
	1
	1.55
	
	
	

	Envases ligeros
	
	
	1
	8.4
	
	
	

	Materia orgánica
	
	
	1
	1.5
	
	-
	-

	Vidrio
	
	
	1
	0.48
	
	
	

	Varios
	
	
	4
	1.5
	
	
	


- Superficie del espacio de reserva

	Fracción
	Factor de fracción

[m²/persona]
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	Superficie

del espacio de reserva según HS
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	Superficie útil de almacén de proyecto

	Papel / Cartón
	0,03906
	
	

	Envases ligeros
	0,21168
	
	

	Materia orgánica
	0,0054
	No es de aplicación
	No es de aplicación

	Vidrio
	0,012
	
	

	Varios
	0,0378
	
	


- Otras características 

El almacén de contenedores tiene las siguientes características:
La temperatura interior no superará  los 30º.

El revestimiento de las paredes y el suelo debe será impermeable y fácil de limpiar; los encuentros entre las paredes y el suelo deben serán redondeados.

Contará con una toma de agua dotada de válvula de cierre y un sumidero sifónico antimúridos en el suelo.

Dispondrá de una iluminación artificial que proporcione 100 lux como mínimo a una altura respecto del suelo de 1 m y de una base de enchufe fija 16A 2p+T según UNE 20.315:1994; 

Cumplirá las condiciones de protección contra incendios que se establecen para los almacenes de residuos en el apartado 2 de la Sección SI-1 del DB-SI Seguridad en caso de incendio.                           

· Espacios de almacenamiento inmediato en las viviendas  

Se dispondrán en cada vivienda espacios para almacenar cada una de las cinco fracciones de los residuos ordinarios generados en ella. 

	Fracción
	Coeficiente de almacenamiento [dm³/persona]. Según tabla 2.3
	Nº estimado de ocupantes habituales de la vivienda
	Capacidad exigida, según HS, de almacenamiento en la vivienda por fracción [dm³]
	Capacidad de proyecto correspondiente al almacenamiento en la vivienda por fracción [dm³]
	Superficie en planta
	Situación

	Envases ligeros
	7.8
	6
	46,8
	50
	>= 30x30cm
	Zonas anejas auxiliares

	Materia orgánica
	3
	6
	18
	45
	>= 30x30cm
	Zonas anejas auxiliares

	Papel / Cartón
	10.85
	6
	65,1
	70
	>= 30x30cm
	Zonas anejas auxiliares

	Vidrio
	3.36
	6
	20,16
	45
	>= 30x30cm
	Zonas anejas auxiliares

	Varios
	10.50
	6
	63
	65
	>= 30x30cm
	Zonas anejas auxiliares


· Mantenimiento y conservación 

- Almacén de contenedores de edificio 

Se señalizarán correctamente los contenedores, según la fracción correspondiente y el almacén de contenedores. 

En el interior del almacén de contenedores se dispondrán en un soporte indeleble, junto con otras normas de uso y mantenimiento, instrucciones para que cada fracción se vierta en el contenedor correspondiente. 
Se realizarán las operaciones de mantenimiento que, junto con su periodicidad, se incluyen en la tabla 3.1.
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3.4.3. Sección HS 3 - Calidad del aire interior

· Caracterización y cuantificación de las exigencias 

Se cumplen los caudales de ventilación mínimos exigidos según la tabla 2.1 del HS3.

[image: image19.png]Tabla 2.1 Caudales de ventilacion minimos exigidos
Caudal de ventilacién minimo exigido ¢,

en l/s

Por ocupante Por m’ atil

En funcion de
otros parame-
tros

Locales

Dormitorios

Salas de estar y comedores

Aseos y cuartos de bafio

15 por local

oM

Cocinas ey
50 por focal

Trasteros y sus zonas comunes 0,7

Aparcamientos y garajes 120 por plaza

Almacenes de residuos 10

2]

En las cocinas con sistema de coccién por combustion o dotadas de calderas no estancas este caudal se incrementa

enBlis

Este es ¢l caudal correspondiente a la ventilacion adicional especifica de la cotina (véase el parrafo 3 del apartado

31.1)




· Diseño 

- Condiciones generales de los sistemas de ventilación;
· Viviendas

Las viviendas dispondrán de un sistema general de ventilación que será híbrida.  
Para garantizar la circulación del aire desde los locales secos a los húmedos se ejecutará la obra según estos criterios: 


- Los dormitorios y las salas de estar dispondrán de aberturas de admisión. 


- Los aseos, las cocinas y los cuartos de baño dispondrán de aberturas de extracción. 


- Las particiones situadas entre los locales con admisión y los locales con extracción dispondrán de aberturas de paso.       

Las carpinterías exteriores serán de clase 2,3 o 4 según norma UNE EN 12207:2000. 
Estas carpinterías tendrán las siguientes aberturas dotadas de aireadores. Estos aireadores se dispondrán a una distancia del suelo mayor que 1,80 m.  Las aberturas de admisión comunican directamente con el exterior.        

Las cocinas, comedores, dormitorios y salas de estar dispondrán de un sistema complementario de ventilación natural. Para ello se dispondrá una ventana exterior practicable o una puerta exterior. 
Las cocinas dispondrán de un sistema adicional específico de ventilación con extracción mecánica para los vapores y los contaminantes de la cocción. Para ello se dispondrá un extractor conectado a un conducto de extracción independiente de los de la ventilación general de la vivienda que no puede utilizarse para la extracción de aire de locales de otro uso. Ese conducto será compartido por varios extractores y cada uno de éstos estará dotado de una válvula automática que mantenga abierta su conexión con el conducto sólo cuando esté funcionando o de cualquier otro sistema antirrevoco.



· Almacenes de residuos

El almacén de residuos se ventilará a través de aberturas de admisión y extracción. Las aberturas de admisión y extracción, estarán comunicadas directamente con el exterior y la separación vertical entre ellas será como mínimo 1,5 m.                



· Trasteros

El sistema de ventilación de los trasteros y de sus zonas comunes será por ventilación mecánica. Las particiones situadas entre la zona común y los trasteros dispondrán de aberturas de paso. Las aberturas de admisión de los trasteros comunicarán directamente con el exterior y las aberturas de extracción  estarán conectadas a un conducto de extracción.  

En las zonas comunes las aberturas de admisión y las de extracción se dispondrán de tal forma que ningún punto del local diste más de 15 m de la abertura más próxima. 

Las aberturas de paso de cada trastero se separarán verticalmente 1,5 m como mínimo.



· Aparcamientos y garajes de cualquier tipo de edificio

El aparcamiento se ventilará mediante un sistema de ventilación mecánica. 

Para evitar que se produzcan estancamientos de gases contaminantes se dispondrán aberturas de contaminación, separadas menos de 10 m.  Se emplazarán dos terceras partes de las aberturas de extracción a una distancia del techo menor o igual a 0,5 m.  
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Número de redes de conductos de extracción según DB HS3: 1

Número de redes de conductos de extracción del proyecto: 1 
Como se trata de un aparcamiento de más de 5 plazas, se dispondrá un sistema de detección de monóxido de carbono que active automáticamente los aspiradores mecánicos cuando se alcance una concentración de 50 p.p.m. en aparcamientos donde se prevea que existan empleados y una concentración de 100 p.p.m. en caso contrario. 



- Condiciones particulares de los elementos;
· Aberturas y bocas de ventilación

Existen aberturas de admisión que comunican el local directamente con el exterior y aberturas mixtas.  
Estas aberturas estarán en contacto con un espacio exterior suficientemente grande para permitir que en su planta pueda situarse un círculo cuyo diámetro sea igual a un tercio de la altura del cerramiento más bajo de los que lo delimitan y no menor que 3 m.
Como abertura de paso, se utilizará la holgura existente entre las hojas de las puertas y el suelo.  
Las aberturas de ventilación en contacto con el exterior se dispondrán de tal forma que se evite la entrada de agua de lluvia o estarán dotadas de elementos adecuados para el mismo fin. 
Las bocas de expulsión dispondrán de malla antipájaros u otros elementos similares. 
Las bocas de expulsión se situarán separadas 3 m como mínimo, de cualquier elemento de entrada de aire de ventilación (boca de toma, abertura de admisión, puerta exterior y ventana) y de cualquier punto donde pueda haber personas de forma habitual. 

· 
Conductos de admisión

Los conductos de admisión tendrán sección uniforme y carecerán de obstáculos en todo su recorrido. 
Los conductos tendrán un acabado que dificulte su ensuciamiento y serán practicables para su registro y limpieza cada 10 m como máximo en todo su recorrido.

        



· Conductos de extracción para ventilación mecánica 

Exceptuando de dicha condición a los tramos de conexión de las aberturas de extracción con los conductos o ramales correspondientes. Los conductos serán verticales. La sección de cada tramo del conducto comprendido entre dos puntos consecutivos con aporte o salida de aire será uniforme. 
Los conductos tendrán un acabado que dificulte su ensuciamiento y serán practicables para su registro y limpieza en la coronación y en el arranque de los tramos verticales.  
Los conductos que atraviesen elementos separadores de sectores de incendio cumplirán las condiciones de resistencia a fuego del apartado 3 de la sección SI1. 

Los conductos serán estancos al aire para su presión de dimensionado. 

En el caso de conducto para la ventilación específica adicional de las cocinas colectivo, cada extractor se conectará al conducto mediante un ramal que desemboca en el conducto de extracción inmediatamente por debajo del ramal siguiente.



· Aspiradores híbridos, aspiradores mecánicos y extractores

Los aspiradores mecánicos y los aspiradores híbridos se dispondrán en un lugar accesible para realizar su limpieza. 
Se dispondrá un sistema automático que actúe de tal forma que todos los aspiradores híbridos y mecánicos de cada vivienda funcionen simultáneamente o bien se adoptará otra solución que impida la inversión del desplazamiento del aire en todos los puntos.



· Ventanas y puertas exteriores

Las ventanas y puertas exteriores que se dispongan para la ventilación natural complementaria deben estar en contacto con un espacio que tenga las mismas características que el exigido para las aberturas de admisión.

· Dimensionado
  



- Aspiradores híbridos, aspiradores mecánicos y extractores

Se dimensionarán de acuerdo con el caudal extraído y para una depresión suficiente para contrarrestar las pérdidas de presión previstas del sistema. 
Los extractores se dimensionarán  de acuerdo con el caudal mínimo para cada cocina indicado en la tabla 2.1 del HS3 para la ventilación adicional de las mismas.



- Ventanas y puertas exteriores

Justificación del dimensionado de la ventilación por puertas y ventanas. 

Local: Salón 
Superficie ÚTIL del local (m²): 26,57
Superficie mínima total practicable de las ventanas y puertas exteriores (según HS3 4.4.1) (m²): 1,1

Superficie total practicable de las ventanas y puertas exteriores de proyecto (m²): 6,5

Local: Cocina 
Superficie ÚTIL del local (m²): 17,52

Superficie mínima total practicable de las ventanas y puertas exteriores (según HS3 4.4.1) (m²): 0,71

Superficie total practicable de las ventanas y puertas exteriores de proyecto (m²): 3,74

Local: Dormitorio 1 
Superficie ÚTIL del local (m²): 10,78

Superficie mínima total practicable de las ventanas y puertas exteriores (según HS3 4.4.1) (m²): 0,74

Superficie total practicable de las ventanas y puertas exteriores de proyecto (m²): 1,68

Local: Dormitorio 2 
Superficie ÚTIL del local (m²): 15,67
Superficie mínima total practicable de las ventanas y puertas exteriores (según HS3 4.4.1) (m²): 0,51

Superficie total practicable de las ventanas y puertas exteriores de proyecto (m²): 1,68

Local: Dormitorio 3 
Superficie ÚTIL del local (m²): 11,74
Superficie mínima total practicable de las ventanas y puertas exteriores (según HS3 4.4.1) (m²): 0,51

Superficie total practicable de las ventanas y puertas exteriores de proyecto (m²): 1,68
Local: Dormitorio 4 
Superficie ÚTIL del local (m²): 12,58
Superficie mínima total practicable de las ventanas y puertas exteriores (según HS3 4.4.1) (m²): 0,51

Superficie total practicable de las ventanas y puertas exteriores de proyecto (m²): 1,68

· Productos de construcción

- Características exigibles a los productos

Todos los materiales que se vayan a utilizar en los sistemas de ventilación cumplirán las siguientes condiciones:


a) lo especificado en los apartados anteriores.


b) lo especificado en la legislación vigente.


c) que sean capaces de funcionar eficazmente en las condiciones previstas de 
     servicio. 



· Ejecución   



- Conductos de extracción
Se preverá el paso de los conductos a través de los forjados y otros elementos de partición horizontal de tal forma que se ejecutarán aquellos elementos necesarios para ello tales como brochales y zunchos. 

Los huecos de paso de los forjados proporcionarán una holgura perimétrica de 20 mm y se rellenará dicha holgura con aislante térmico. El tramo de conducto correspondiente a cada planta se apoyará sobre el forjado inferior de la misma. 
Para conductos de extracción para ventilación híbrida, las piezas se colocarán cuidando el aplomado, admitiéndose para ello una desviación máxima de la vertical de hasta 15º con transiciones suaves.  

Las piezas de otro material diferente al hormigón en masa o cerámicas en las que se realizarán las uniones, se cuidará la estanquidad de sus juntas.   



- Sistemas de ventilación mecánicos

El aspirador híbrido se colocará aplomado y sujeto al conducto de extracción o a su revestimiento. 
El sistema de ventilación mecánica se colocará sobre el soporte de manera estable y utilizando elementos antivibratorios.  Los empalmes y conexiones serán estancos y estarán protegidos para evitar la entrada o salida de aire en esos puntos.



· Mantenimiento y conservación

Se realizarán las operaciones de mantenimiento que, junto con su periodicidad, se incluyen en la tabla 7.1 y las correcciones pertinentes en el caso de que se detecten defectos.
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Operacién Periodicidad
Limpieza 1 afio
Conductos
Comprobacién de la estanquidad aparente 5 afios
Aberturas Limpieza 1 afio
Aspiradores hibri- | Limpieza 1 afio
dos, mecanicos, y
extractores Revision del estado de funcionalidad 5 afios
Revision del estado 6 meses
Filtros
Limpieza o sustitucion 1 afio

Sistemas de control

Revision del estado de sus automatismos 2 afios




 

3.4.4. Sección HS 4 Suministro de agua

4.1 Condiciones mínimas de suministro

· Caudal mínimo para cada tipo de aparato

Tabla 1.1 Caudal instantáneo mínimo para cada tipo de aparato

	Tipo de aparato
	Caudal instantáneo mínimo de agua fría

[dm3/s]
	Caudal instantáneo mínimo de ACS

[dm3/s]

	
	
	

	Lavamanos
	0,05
	0,03

	Lavabo
	0,10
	0,065

	Ducha
	0,20
	0,10

	Bañera de 1,40 m o más
	0,30
	0,20

	Bañera de menos de 1,40 m
	0,20
	0,15

	Bidé
	0,10
	0,065

	Inodoro con cisterna
	0,10
	-

	Inodoro con fluxor
	1,25
	-

	Urinarios con grifo temporizado
	0,15
	-

	Urinarios con cisterna (c/u)
	0,04
	-

	Fregadero doméstico
	0,20
	0,10

	Fregadero no doméstico
	0,30
	0,20

	Lavavajillas doméstico
	0,15
	0,10

	Lavavajillas industrial 

(20 servicios)
	0,25
	0,20

	Lavadero
	0,20
	0,10

	Lavadora doméstica
	0,20
	0,15

	Lavadora industrial (8 kg)
	0,60
	0,40

	Grifo aislado
	0,15
	0,10

	Grifo garaje
	0,20
	-

	Vertedero
	0,20
	-


· Presión mínima

En los puntos de consumo la presión mínima ha de ser :

- 100 KPa para grifos comunes.

- 150 KPa  para fluxores y calentadores.

· Presión máxima 

Así mismo no se ha de sobrepasar los 500 KPa, según el C.T.E.

4.2
  Diseño de la instalación

· Esquema general de la instalación de agua fría

Se trata de un edificio con múltiples titulares. Según los datos que aporta el municipio, la presión de la red es de 1 Kg. Por lo que para garantizar una presión suficiente que alimente a todas las plantas se deberá instalar un grupo de presión y un depósito de acumulación de agua.

· Esquema. Instalación interior particular

Desde la acometida y con tubería de Polietileno Alta Densidad para 1,6 MPa enterrada en una zanja realizada para tal efecto, se realizara la alimentación al cuarto de grupo de sobreelevación y contadores, instalados en planta baja y ubicados según planos, este cuarto de agua servirá para la alimentación del edificio.
Del armario de contadores partirán las derivaciones a viviendas, discurrirán por el techo de la planta baja (por zonas comunes) hasta llegar al patinillo realizado para albergar las montantes de agua hasta el interior de las viviendas, las derivaciones y montantes se realizarán en su totalidad en politileno Alta Densidad para 1,6 MPa.

Las instalaciones interiores se realizarán en su totalidad con tubería de cobre y uniones soldadas por capilaridad, los accesorios serán del mismo material y la valvulería será de bronce o cualquier otro material que sea compatible con el cobre y no genere problemas de corrosión electrolítica.

Para atender las necesidades energéticas anuales para el calentamiento del consumo de ACS para la instalación de estudio se obtienen los siguientes resultados: Se estima el consumo medio diario de ACS en 1200 litros/día. La temperatura de consumo es de 45ºC.

Los datos utilizados de radiación solar corresponden a los proporcionados por el Ministerio de Industria mientras que los de temperatura media ambiente y de temperatura del agua de red se obtienen de las tablas publicadas por Censolar.

El método de cálculo de la instalación es el del f-chart, recomendado en el Pliego de Condiciones Técnicas en Instalaciones de Baja Temperatura del IDAE (Instituto para la Diversificación y el Ahorro Energético) para instalaciones de energía solar térmica.

4.3   
Dimensionado de las Instalaciones y materiales utilizados

· Reserva de espacio para el contador general

En los edificios dotados con contador general único se preverá un espacio para un armario o una cámara para alojar el contador general de las dimensiones indicadas en la tabla 4.1.

Tabla 4.1 Dimensiones del armario y de la cámara para el contador general

	Dimensiones en mm
	Diámetro nominal del contador en mm

	
	Armario
	Cámara

	
	15
	20
	25
	32
	40
	50
	65
	80
	100
	125
	150

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Largo
	600
	600
	900
	900
	1300
	2100
	2100
	2200
	2500
	3000
	3000

	Ancho
	500
	500
	500
	500
	600
	700
	700
	800
	800
	800
	800

	Alto
	200
	200
	300
	300
	500
	700
	700
	800
	900
	1000
	1000


· Dimensionado de las redes de distribución

El cálculo se realizará con un primer dimensionado seleccionando el tramo más desfavorable de la misma y obteniéndose unos diámetros previos que posteriormente habrá que comprobar en función de la pérdida de carga que se obtenga con los mismos.

Este dimensionado se hará siempre teniendo en cuenta las peculiaridades de cada instalación y los diámetros obtenidos serán los mínimos que hagan compatibles el buen funcionamiento y la economía de la misma.

· Dimensionado de los tramos

El dimensionado de la red se hará a partir del dimensionado de cada tramo, y para ello se partirá del circuito considerado como más desfavorable que será aquel que cuente con la mayor pérdida de presión debida tanto al rozamiento como a su altura geométrica.

El dimensionado de los tramos se hará de acuerdo al procedimiento siguiente:

El caudal máximo de cada tramo será igual a la suma de los caudales de los puntos de consumo alimentados por el mismo de acuerdo con la tabla 2.1., es decir:

	Tipo de aparato
	Caudal instantáneo mínimo de agua fría

[dm3/s]
	Caudal instantáneo mínimo de ACS

[dm3/s]

	
	
	

	Lavabo
	0,10
	0,065

	Ducha
	0,20
	0,10

	Bañera de 1,40 m o más
	0,30
	0,20

	Bidé
	0,10
	0,065

	Inodoro con cisterna
	0,10
	-

	Fregadero doméstico
	0,20
	0,10


Establecimiento de los coeficientes de simultaneidad de cada tramo de acuerdo  con un criterio adecuado. 

Determinación del caudal de cálculo en cada tramo como producto del caudal máximo por el coeficiente de simultaneidad correspondiente. 

a) elección de una velocidad de cálculo comprendida dentro de los intervalos siguientes:

- Tuberías metálicas: entre 0,50 y 2,00 m/s 

- Tuberías termoplásticas y multicapas: entre 0,50 y 3,50 m/s

b) Obtención del diámetro correspondiente a cada tramo en función del caudal y de la velocidad.

· Comprobación de la presión

Se comprobará que la presión disponible en el punto de consumo más desfavorable supera con los valores mínimos indicados en el apartado 2.1.3 y que en todos los puntos de consumo no se supera el valor máximo indicado en el mismo apartado, de acuerdo con lo siguiente: 

a) Determinar la pérdida de presión del circuito sumando las pérdidas de presión total de cada tramo. Las perdidas de carga localizadas podrán estimarse en un 20% al 30% de la producida sobre la longitud real del tramo o evaluarse a partir de los elementos de la instalación. 

· Dimensionado de las derivaciones a cuartos húmedos y ramales de enlace

Los ramales de enlace a los aparatos domésticos se dimensionarán conforme a lo que se establece en las tabla 4.2. En el resto, se tomarán en cuenta los criterios de suministro dados por las características de cada aparato y se dimensionará en consecuencia.

Tabla 4.2 Diámetros mínimos de derivaciones a los aparatos

	Aparato o punto de consumo
	Diámetro nominal del ramal de enlace

	
	Tubo de acero (“)
	Tubo de cobre o plástico (mm.)

	
	
	

	
	
	NORMA
	PROYECTO
	NORMA
	PROYECTO

	
	Lavamanos
	½
	-
	12
	12

	
	Lavabo, bidé
	½
	-
	12
	12

	
	Ducha
	½
	-
	12
	12

	
	Bañera <1,40 m
	¾
	-
	20
	20

	
	Bañera >1,40 m
	¾
	-
	20
	20

	
	Inodoro con cisterna
	½
	-
	12
	12

	
	Inodoro con fluxor
	1- 1 ½
	-
	25-40
	-

	
	Urinario con grifo temporizado
	½
	-
	12
	-

	
	Urinario con cisterna
	½
	-
	12
	-

	
	Fregadero doméstico
	½
	-
	12
	12

	
	Fregadero industrial
	¾
	-
	20
	-

	
	Lavavajillas doméstico
	½ (rosca a ¾)
	-
	12
	12

	
	Lavavajillas industrial
	¾
	-
	20
	-

	
	Lavadora doméstica
	¾
	-
	20
	20

	
	Lavadora industrial
	1
	-
	25
	-

	
	Vertedero
	¾
	-
	20
	-


Los diámetros de los diferentes tramos de la red de suministro se dimensionarán conforme al procedimiento establecido en el apartado 4.2, adoptándose como mínimo los valores de la tabla 4.3:

Tabla 4.3 Diámetros mínimos de alimentación
	Tramo considerado
	Diámetro nominal del tubo de alimentación

	
	Acero (“)
	Cobre o plástico (mm.)

	
	
	
	

	
	
	Norma
	Proyecto
	Norma
	Proyecto

	
	Alimentación a cuarto húmedo privado: baño, aseo, cocina.
	¾
	-
	20
	20

	
	Alimentación a derivación particular: vivienda, apartamento, local comercial
	¾
	-
	20
	20

	
	Columna (montante o descendente)
	¾
	-
	20
	20

	
	Distribuidor principal
	1
	-
	25
	25


Si existen equipos de climatización:
	Alimentación equipos de climatización  
	
	Norma
	Proyecto
	Norma
	Proyecto

	
	< 50 kW
	½
	-
	12
	-

	
	50 - 250 kW
	¾
	-
	20
	-

	
	250 - 500 kW
	1
	-
	25
	-

	
	> 500 kW
	1 ¼
	-
	32
	-


4.4 Dimensionado de las redes de ACS

- Dimensionado de las redes de impulsión de ACS

Para las redes de impulsión o ida de ACS se seguirá el mismo método de cálculo que para redes de agua fría. 

- Dimensionado de las redes de retorno de ACS

Para determinar el caudal que circulará por el circuito de retorno, se estimará que en el grifo más alejado, la pérdida de temperatura sea como máximo de 3 ºC desde la salida del acumulador o intercambiador en su caso.

En cualquier caso no se recircularán menos de 250 l/h en cada columna, si la instalación responde a este esquema, para poder efectuar un adecuado equilibrado hidráulico.

El caudal de retorno se podrá estimar según reglas empíricas de la siguiente forma:

Considerar que se recircula el 10% del agua de alimentación, como mínimo. De cualquier forma se considera que el diámetro interior mínimo de la tubería de retorno es de 16 mm.

Los diámetros en función del caudal recirculado se indican en la tabla 4.4.

Tabla 4.4 Relación entre diámetro de tubería y caudal recirculado de ACS

	Diámetro de la tubería (pulgadas)
	Caudal recirculado (l/h)

	
	

	½
	140

	¾
	300

	1
	600

	1 ¼
	1.100

	1 ½
	1.800

	2
	3.300


- Cálculo del aislamiento térmico

El espesor del aislamiento de las conducciones, tanto en la ida como en el retorno, se dimensionará de acuerdo a lo indicado en el Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios RITE y sus Instrucciones Técnicas complementarias ITE.

- Cálculo de dilatadores

En los materiales metálicos se considera válido lo especificado en la norma UNE 100 156:1989 y para los materiales termoplásticos lo indicado en la norma UNE ENV 12 108:2002.
En todo tramo recto sin conexiones intermedias con una longitud superior a 25 m se deben adoptar las medidas oportunas para evitar posibles tensiones excesivas de la tubería, motivadas por las contracciones y dilataciones producidas por las variaciones de temperatura. El mejor punto para colocarlos se encuentra equidistante de las derivaciones más próximas en los montantes.

4.5
Dimensionado de los equipos, elementos y dispositivos de la instalación

- Dimensionado de los contadores

El calibre nominal de los distintos tipos de contadores se adecuará, tanto en agua fría como caliente, a los caudales nominales y máximos de la instalación.

- Cálculo del depósito auxiliar de alimentación

El volumen del depósito se calculará en función del tiempo previsto de utilización, aplicando la siguiente expresión:   
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Siendo:


V 
es el volumen del depósito [l];


Q 
es el caudal máximo simultáneo [dm3/s];


t 
es el tiempo estimado (de 15 a 20) [min].

La estimación de la capacidad de agua se podrá realizar con los criterios de la norma UNE 100 030:1994.
En el caso de utilizar aljibe, su volumen deberá ser suficiente para contener 3 días de reserva a razón de 200l/p.día.

- Cálculo de las bombas

El cálculo de las bombas se hará en función del caudal y de las presiones de arranque y parada de la/s bomba/s (mínima y máxima respectivamente), siempre que no se instalen bombas de caudal variable. En este segundo caso la presión será función del caudal solicitado en cada momento y siempre constante. 

El número de bombas a instalar en el caso de un grupo de tipo convencional, excluyendo las de reserva, se determinará en función del caudal total del grupo. Se dispondrán dos bombas para caudales de hasta 10 dm3/s, tres para caudales de hasta 30 dm3/s y 4 para más de 30 dm3/s.

El caudal de las bombas será el máximo simultáneo de la instalación o caudal punta y vendrá fijado por el uso y necesidades de la instalación.

La presión mínima o de arranque (Pb) será el resultado de sumar la altura geométrica de aspiración (Ha), la altura geométrica (Hg), la pérdida de carga del circuito (Pc) y la presión residual en el grifo, llave o fluxor (Pr).

- Cálculo del depósito de presión:
Para la presión máxima se adoptará un valor  que limite el número de arranques y paradas  del grupo de forma que se prolongue lo más posible la vida útil del mismo.

Este valor estará comprendido entre 2 y 3 bar por encima del valor de la presión mínima.

El cálculo de su volumen se hará con la fórmula siguiente.

Vn  =  Pb x Va / Pa
(4.2)

Siendo:

Vn 
es el volumen útil del depósito de membrana;

Pb 
es la presión absoluta mínima;

Va 
es el volumen mínimo de agua;

Pa 
es la presión absoluta máxima.

- Cálculo del diámetro nominal del reductor de presión:
El diámetro nominal se establecerá aplicando los valores especificados en la tabla 4.5 en función del caudal máximo simultáneo:

Tabla 4.5 Valores del diámetro nominal en función del caudal máximo simultáneo

	Diámetro nominal del reductor de presión
	Caudal máximo simultáneo

	
	dm3/s
	m3/h

	
	
	

	15
	0,5
	1,8

	20
	0,8
	2,9

	25
	1,3
	4,7

	32
	2,0
	7,2

	40
	2,3
	8,3

	50
	3,6
	13,0

	65
	6,5
	23,0

	80
	9,0
	32,0

	100
	12,5
	45,0

	125
	17,5
	63,0

	150
	25,0
	90,0

	200
	40,0
	144,0

	250
	75,0
	270,0


3.4.5. Sección HS 5 - Evacuación de aguas residuales

5.1  
Descripción General

· Objeto

Comprende la instalación de saneamiento, los desagües de cada aparato, bajantes de aguas fecales, grises y pluviales, así como la red horizontal de evacuación.

· Características del alcantarillado de acometida

Se trata de un alcantarillado público.

El trazado de la instalación se ajustará básicamente al sistema separativo, con tres redes bien diferenciadas:

- Red de Pluviales.

- Red de aguas grises.

- Red de fecales.

· Cotas y capacidad de la red

En nuestro caso la cota de alcantarillado es mayor que la cota de evacuación, por lo que no será necesario definir estación de bombeo.

	Diámetro de la  Tubería de Alcantarillado
	Valor (mm)

	Pendiente %
	Valor (%)

	Capacidad en l/s
	Valor (l/s)


5.2 
Descripción del sistema de evacuación y sus partes

· Características de la red de evacuación del edificio

La red será separativa hasta la salida del edificio.

La red horizontal discurrirá colgada por el techo de la planta baja, tendrán en general una pendiente del 1,5%, excepto en aquellos casos que por cuestión de altura la pendiente mínima será del 1 %.

Las bajantes y red horizontal, convergerán en un albañal de diámetro según planos, que discurrirá enterrado bajo zanja hasta la acometida a la red municipal de alcantarillado.

· Partes específicas de la red de evacuación

· Características generales

- Registros, accesibilidad para reparación y limpieza

	Cubiertas
	Acceso a parte baja, conexión por falso techo.
	El registro se realiza por la parte alta.

	Bajantes
	Se realizarán varios registros, preferiblemente en zonas comunes del edificio.

Asimismo se ejecutarán registros en lugares entre cuartos húmedos.  
	Accesible a piezas desmontables situadas por encima de acometidas y en cambios de dirección.



	En colectores colgados
	Se dejarán vistos en zonas comunes del edificio.
	Se conectarán con el alcantarillado por gravedad y con los márgenes de seguridad.

Se realizarán registros en cada encuentro y cada 1,5 metros.

Los cambios de dirección se ejecutarán con codos de 45º.

	En colectores enterrados
	Se situaran en zonas comunes.
	Se ubicarán en zonas habitables con arquetas ciegas.

	En el interior de cuartos húmedos
	Se accederá por falso techo.

Se colocarán cierres hidráulicos por el interior del local.
	Los sifones se registraran por la parte inferior y los botes sifónicos por la parte superior.


- Ventilación

	Primaria
	Se realiza cierre hidráulico siempre para proteger

	Secundaria


	En las conexiones con bajante.

Se realiza en edificios de 6 o más  plantas. Si el cálculo de las bajantes está sobredimensionado, se realizará a partir de 10 plantas.

	Terciaria


	Se realizará conexión entre el aparato y ventilación secundaria o al exterior.

En general se hará en ramales superiores a 5 m. Es recomendable en ramales de desagües de inodoros si la distancia a bajante es mayor de 1 m. y en ramales del resto de aparatos de baño con sifón individual, excepto bañeras si los desagües son superiores a 4 m. 


5.3
 Dimensionado

· Desagües y derivaciones

- Red de pequeña evacuación de aguas residuales 

· Derivaciones individuales

La adjudicación de UDs a cada tipo de aparato y los diámetros mínimos de sifones y derivaciones individuales se establecen en la tabla 3.1 en función del uso privado o público. 

Para los desagües de tipo continuo o semicontinuo, tales como los de los equipos de climatización, bandejas de condensación, etc., se tomará 1 UD para 0,03 dm3/s estimados de caudal.

Tabla 3.1  UDs correspondientes a los distintos aparatos sanitarios

	Tipo de aparato sanitario
	Unidades de desagüe UD
	Diámetro mínimo sifón y derivación individual [mm]

	
	Uso privado
	Uso privado

	
	
	
	
	

	Lavabo
	1
	32

	Bidé
	2
	32

	Ducha
	2
	40

	Bañera (con o sin ducha)
	3
	40

	Inodoros
	Con cisterna 
	4
	100

	
	Con fluxómetro
	8
	100

	Urinario
	Pedestal
	-
	-

	
	Suspendido
	-
	-

	
	En batería
	-
	-

	Fregadero
	De cocina
	3
	40

	
	De laboratorio, restaurante, etc.
	-
	-

	Lavadero
	3
	40

	Vertedero
	-
	-

	Fuente para beber
	-
	-

	Sumidero sifónico
	1

3
	40

	Lavavajillas
	
	40

	Lavadora
	3
	40

	Cuarto de baño

(lavabo, inodoro, bañera y bidé)
	Inodoro con cisterna
	7
	100

	
	Inodoro con fluxómetro
	8
	100

	Cuarto de aseo

(lavabo, inodoro y ducha)
	Inodoro con cisterna
	6
	100

	
	Inodoro con fluxómetro
	8
	100


Los diámetros indicados en la tabla se considerarán válidos para ramales individuales con una longitud aproximada de 1,5 m. Si se supera esta longitud, se procederá a un cálculo pormenorizado del ramal, en función de la misma, su pendiente y caudal a evacuar.
El diámetro de las conducciones se elegirá de forma que nunca sea inferior al diámetro de los tramos situados aguas arriba.

Para el cálculo de las UDs de aparatos sanitarios o equipos que no estén incluidos en la tabla anterior, podrán utilizarse los valores que se indican en la tabla 3.2 en función del diámetro del tubo de desagüe:

Tabla 3.2 UDs de otros aparatos sanitarios y equipos

	Diámetro del desagüe, mm
	Número de UDs

	
	

	32
	

	40
	

	50
	

	60
	

	80
	

	100
	


· Botes sifónicos o sifones individuales

Los sifones individuales tendrán el mismo diámetro que la válvula de desagüe conectada.

Los botes sifónicos se elegirán en función del número y tamaño de las entradas y con la altura mínima recomendada para evitar que la descarga de un aparato sanitario alto salga por otro de menor altura. 

· Ramales colectores

Se utilizará la tabla 3.3 para el dimensionado de ramales colectores entre aparatos sanitarios y la bajante según el número máximo de unidades de desagüe y la pendiente del ramal colector.

Tabla 3.3 UDs en los ramales colectores entre aparatos sanitarios y bajante

	Diámetro mm
	Máximo número de UDs

	
	Pendiente

	
	1 %
	2 %
	4 %

	
	
	
	

	32
	-
	1
	1

	40
	-
	2
	3

	50
	-
	6
	8

	63
	-
	11
	14

	75
	-
	21
	28

	90
	47
	60
	75

	110
	123
	151
	181

	125
	180
	234
	280

	160
	438
	582
	800

	200
	870
	1.150
	1.680


· Bajantes

- Bajantes de aguas residuales

El dimensionado de las bajantes se realizará de forma tal que no se rebase el límite de ( 250 Pa de variación de presión y para un caudal tal que la superficie ocupada por el agua no sea nunca superior a 1/3 de la sección transversal de la tubería.

El dimensionado de las bajantes se hará de acuerdo con la tabla 3.4 en que se hace corresponder el número de plantas del edificio con el número máximo de UDs y el diámetro que le correspondería a la bajante, conociendo que el diámetro de la misma será único en toda su altura y considerando también el máximo caudal que puede descargar en la bajante desde cada ramal sin contrapresiones en éste.

Tabla 3.4 Diámetro de las bajantes según el número de alturas del edificio y el número de UDs

	Diámetro, mm
	Máximo número de UDs, para una altura de bajante de:
	Máximo número de UDs, en cada ramal para una altura de bajante de:

	
	Hasta 3 plantas
	Más de 3 plantas
	Hasta 3 plantas
	Más de 3 plantas

	
	
	
	
	

	50
	10
	25
	6
	6

	63
	19
	38
	11
	9

	75
	27
	53
	21
	13

	90
	135
	280
	70
	53

	110
	360
	740
	181
	134

	125
	540
	1.100
	280
	200

	160
	1.208
	2.240
	1.120
	400

	200
	2.200
	3.600
	1.680
	600

	250
	3.800
	5.600
	2.500
	1.000

	315
	6.000
	9.240
	4.320
	1.650


Las desviaciones con respecto a la vertical, se dimensionarán con los siguientes criterios:

a) Si la desviación forma un ángulo con la vertical inferior a 45º, no se requiere ningún cambio de sección.

b) Si la desviación forma un ángulo de más de 45º, se procederá de la manera siguiente.

- el tramo de la bajante por encima de la desviación se dimensionará como se ha especificado de forma general;

- el tramo de la desviación en si, se dimensionará como un colector horizontal, aplicando una pendiente del 4% y considerando que no debe ser inferior al tramo anterior;

- el tramo por debajo de la desviación adoptará un diámetro igual al mayor de los dos anteriores.

· Colectores

- Colectores horizontales de aguas residuales

Los colectores horizontales se dimensionarán para funcionar a media de sección, hasta un máximo de tres cuartos de sección, bajo condiciones de flujo uniforme.

Mediante la utilización de la Tabla 3.5, se obtiene el diámetro en función del máximo número de UDs y de la pendiente.

Tabla 3.5 Diámetro de los colectores horizontales en función del número máximo de UDs y la pendiente adoptada

	Diámetro mm
	Máximo número de UDs

	
	Pendiente

	
	1 %
	2 %
	4 %

	
	
	
	

	50
	-
	20
	25

	63
	-
	24
	29

	75
	-
	38
	57

	90
	96
	130
	160

	110
	264
	321
	382

	125
	390
	480
	580

	160
	880
	1.056
	1.300

	200
	1.600
	1.920
	2.300

	250
	2.900
	3.500
	4.200

	315
	5.710
	6.920
	8.290

	350
	8.300
	10.000
	12.000


3.5. Protección contra el ruido

Condiciones Acústicas en los Edificios

El presente cuadro expresa los valores del aislamiento al ruido aéreo y de impacto de los elementos constructivos, que cumplen lo establecido en el CTE.
	
	
	Masa
	
	Aislamiento acústico a

	Elementos constructivos verticales
	
	m
	
	ruido aéreo  R  en dBA

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	kg/m2
	
	Proyectado
	
	Exigido

	

	Particiones interiores
	Entre áreas de
	En viviendas    e = 9 cms.
	
	
	
	
	
	

	(Art. 10º)
	igual uso
	Bloques huecos de hormigón vibrado
	
	165
	
	39
	
	( 30

	
	Entre áreas de
	
	
	
	
	
	
	

	
	uso distinto
	No existen
	
	
	
	
	
	( 35

	Paredes separadoras
	
	
	
	
	
	
	

	de propiedades o
	Entre viviendas 
	
	
	
	
	
	

	usuarios distintos
	Bloques huecos de hormigón vibrado de  e = 20 cms.
	
	285
	
	48
	
	( 45

	(Art. 11º)
	
	
	
	
	
	
	

	Paredes separadoras
	
	
	
	
	
	
	

	de zonas comunes
	Bloques huecos de hormigón vibrado e = 20 cms.
	
	285
	
	48
	
	( 45

	Interiores
	
	
	
	
	
	
	

	(Art. 12º)
	
	
	
	
	
	
	

	Paredes separadoras
	
	
	
	
	
	
	

	de salas de máquinas
	No existen en el interior de la edificación en la misma planta
	
	-
	
	-
	
	( 55

	(Art. 17º)
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	Parte ciega
	Ventanas
	
	
	
	(2)
	
	Aislamiento acústico

global a ruido aéreo

	
	
	sc
	mc
	ac
	sv
	e
	av
	
	sc+sv
	
	ac-ag
	
	ag  en dBA

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	m2
	Kg/m2
	dBA
	m2
	mm
	dBA
	
	sv
	
	dBA
	
	Proyectado
	
	Ex

	Fachadas
	Más 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	(Art. 13º)  (1)
	desfavorable
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	dormitorio
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	vivienda
	26.57
	450
	55
	5.5
	6
	25
	
	5.83
	
	30
	
	30.56
	
	( 30

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	Masa
	
	Aislamiento acústico a
	
	Nivel ruido impacto

	Elementos constructivos horizontales
	
	m
	
	ruido aéreo  R  en dBA
	
	Ln  en dBA

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Kg/m2
	
	Proyectado
	
	Exigido
	
	Proyectado
	
	Ex

	

	Elementos horizontales
	Forjado unidireccional de 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	de separación
	hormigón armado c./ bovedillas 
	
	350
	
	56
	
	( 45
	
	79
	
	( 80

	(Art. 14º)
	hormigón canto 26+4 c./ terrazo
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Cubiertas planas
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	y tejados
	Idem anterior
	
	350
	
	56
	
	( 45
	
	79
	
	( 80

	(Art. 15º)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Elementos horizontales
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	separadores de salas
	No existen
	
	
	
	
	
	( 55
	
	
	
	

	de máquinas  (Art. 17º)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


3.6. Ahorro de energía
1. Sección HE 1 - Fichas justificativas de la opción simplificada
	Conformidad con la opción simplificada

	1.- Determinación de la zonificación climática

	Localidad
	Altitud

(m)
	Desnivel (03)
	Zona

(04)
	e,cp

(05)
	e,loc

(06)
	e,cp

(07)
	Psat,cp

(08)
	Pe,cp

(09)
	Psat,loc

(10)
	
	e,loc

(11)

	Capital de Provincia
	630
	
	D3
	5.7
	
	80
	915.39
	732.31
	
	
	

	Localidad de Proyecto
	Piedrabuena
	
	D3
	
	5.7
	
	
	
	915.39
	
	.8



Ficha 1: Cálculo de los parámetros característicos medios
	ZONA CLIMÁTICA
	D3
	Zona de baja carga interna
	[image: image23.emf]
	Zona de alta carga interna
	[image: image24.emf]

	 

	Muros (UMm) y (UTm)
Tipos
A (m2)
U (W/m2°C)
A · U (W/°C)
Resultados
N
Fachadas

 42.40

 0.49

20.776

A = 

42.40

A · U = 

20.776

UMm = A · U / A = 

0.49

E
 MEDIANERAS

 75

0.65

59.25

A = 

75

A · U = 

59.25

UMm = A · U / A = 

0.65

O
MEDIANERAS

 75

 0.65

59.25

A = 

75

A · U = 

59.25

UMm = A · U / A = 

0.65

S
 FACHADAS

 42.40

0.49

20.776

A = 

42.40

A · U = 

20.776

UMm = A · U / A = 

0.49

SE
A = 

A · U = 

UMm = A · U / A = 

SO
A = 

A · U = 

UMm = A · U / A = 

C-TER
A = 

A · U = 

UTm = A · U / A = 



	 

	Suelos (USm)
Tipos
A (m2)
U (W/m2°C)
A · U (W/°C)
Resultados
SOLERA

117.29
0.49

69.05

A = 

117.29 m2

A · U = 

69.05 W/°C

USm = A · U / A = 

0.49 W/m2°C



	 

	

	

	

	

	

	

	

	Cubiertas y lucernarios (UCm, FLm)
Tipos
A (m2)
U (W/m2°C)
A · U (W/°C)
Resultados
Forjado unidireccional

79.50
0.38

29

A = 

79.50 m2

A · U = 

29 W/°C

UCm = A · U / A = 

0.38 W/m2°C



	

	 

	

	

	

	Tipos
A (m2)
F
A · F (m2)
Resultados
A = 

A · F = 

FLm = A · F / A = 



	 

	

	

	

	

	Huecos (UHm, FHm)
Tipos
A (m2)
U (W/m2°C)
A · U (W/°C)
Resultados
N
 VENTANAS

 8.14

 3.4

27.676

A = 

10.74

A · U = 

8.4

UHm = A · U / A = 

0.78

 PUERTAS

 2.6

 5

13



	 

	

	

	

	

	Tipos
A (m2)
U
F
A · U
A · F (m2)
Resultados
E
A = 

A · U = 

A · F = 

UHm = A · U / A = 

FHm = A · F / A = 

O
A = 

A · U = 

A · F = 

UHm = A · U / A = 

FHm = A · F / A = 

S
 VENTANAS

3.7

3.4

 12.58

A = 

11.47

A · U = 

39.78

A · F = 

UHm = A · U / A = 

3.46

FHm = A · F / A = 

 PUERTAS

7.77

3.5

 27.20

SE
A = 

A · U = 

A · F = 

UHm = A · U / A = 

FHm = A · F / A = 

SO
A = 

A · U = 

A · F = 

UHm = A · U / A = 

FHm = A · F / A = 




Ficha 2: Conformidad. Demanda energética
	ZONA CLIMÁTICA
	D3
	Zona de baja carga interna
	[image: image25.emf]
	Zona de alta carga interna
	[image: image26.emf]

	 

	Cerramientos y particiones interiores de la envolvente térmica
Umáx(proyecto)(1)
Umáx(2)
Muros de fachada

0.49



0.86 W/m2°C

Primer metro del perímetro de suelos apoyados y muros en contacto con el terreno



0.86 W/m2°C

Particiones interiores en contacto con espacios no habitables



0.86 W/m2°C

Suelos

0.49



0.86 W/m2°C

Cubiertas

0.38



0.49 W/m2°C

Vidrios de huecos y lucernarios

3.46



3.50 W/m2°C

Marcos de huecos y lucernarios



3.50 W/m2°C

Medianerías

0.65



1.00 W/m2°C

Particiones interiores (edificios de viviendas)(3)


1.20 W/m2°C



	 

	Muros de fachada
Huecos y lucernarios
UMm(4)
UMlim(5)
UHm(4)
UHlim(5)
FHm(4)
FHlim(5)
N

0.49



0.66 W/m2°C



3.50 W/m2°C

E

0.65



0.66 W/m2°C



3.50 W/m2°C



O

0.65



0.66 W/m2°C



3.50 W/m2°C



S

0.49



0.66 W/m2°C



3.50 W/m2°C



SE



0.66 W/m2°C



3.50 W/m2°C



SO



0.66 W/m2°C



3.50 W/m2°C





	 

	Cerr. contacto terreno
Suelos
Cubiertas
Lucernarios
UTm(4)
UMlim(5)
USm(4)
USlim(5)
UCm(4)
UClim(5)
FLm(4)
FLlim(5)


0.66 W/m2°C

0.49 W/m2°C



0.49 W/m2°C

0.38 W/m2°C



0.38 W/m2°C



0.28



	 


(1) Umáx(proyecto) corresponde al mayor valor de la transmitancia de los cerramientos o particiones interiores indicados en el proyecto.

(2) Umáx corresponde a la transmitancia térmica máxima definida en la tabla 2.1 para cada tipo de cerramiento o partición interior.

(3) En edificios de viviendas, Umáx(proyecto) de particiones interiores que limiten unidades de uso con un sistema de calefacción previsto desde proyecto con las zonas comunes no calefactadas.

(4) Parámetros característicos medios obtenidos en la ficha 1.

(5) Valores límite de los parámetros característicos medios definidos en la tabla 2.2.

Ficha 3: Conformidad. Condensaciones
	Cerramientos, particiones interiores, puentes térmicos

	Tipos
	C. superficiales
	C. intersticiales

	
	fRsi  fRsmin

	Pn  Psat,n

	Capa 1
	Capa 2
	Capa 3
	Capa 4
	Capa 5
	Capa 6
	Capa 7

	MEDIANERA
	fRsi

	0.79
	Pn

	1101.75
	1117.45
	1168.48
	 
	 
	 
	 

	
	fRsmin

	0.48
	Psat,n

	1616.67
	1656.37
	1791.36
	 
	 
	 
	 

	FACHADA
	fRsi

	0.86
	Pn

	751.90
	809.79
	1034.28
	1073.05
	1155.63
	1158.65
	1168.48

	
	fRsmin

	0.48
	Psat,n

	942.15
	1064.88
	1684.36
	1818.51
	2135.95
	2148.43
	2189.44

	TABIQUE 10CM
	fRsi

	0.55
	Pn

	822.61
	1131.71
	1168.48
	 
	 
	 
	 

	
	fRsmin

	0.48
	Psat,n

	1048.91
	1785.62
	1897.99
	 
	 
	 
	 

	Forjado unidireccional
	fRsi

	0.85
	Pn

	756.07
	1113.70
	1165.34
	1168.48
	 
	 
	 

	
	fRsmin

	0.48
	Psat,n

	950.06
	1990.58
	2203.12
	2216.65
	 
	 
	 

	Forjado unidireccional
	fRsi

	0.87
	Pn

	752.95
	1062.59
	1107.29
	1156.71
	1168.48
	 
	 

	
	fRsmin

	0.48
	Psat,n

	945.53
	1808.32
	1977.65
	2180.84
	2231.83
	 
	 

	Puente térmico en esquina saliente de cerramiento
	fRsi

	0.84
	Pn

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	fRsmin

	0.48
	Psat,n

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Puente térmico en esquina entrante de cerramiento
	fRsi

	0.91
	Pn

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	fRsmin

	0.48
	Psat,n

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Puente térmico entre cerramiento y cubierta
	fRsi

	0.72
	Pn

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	fRsmin

	0.48
	Psat,n

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Puente térmico entre cerramiento y forjado
	fRsi

	0.76
	Pn

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	fRsmin

	0.48
	Psat,n

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


· Control de recepción en obra de productos 

En el pliego de condiciones del proyecto se indican las condiciones particulares de control para la recepción de los productos que forman los cerramientos y particiones interiores de la envolvente térmica, incluyendo los ensayos necesarios para comprobar que los mismos reúnen las características exigidas en los apartados anteriores.  

Debe comprobarse que los productos recibidos: 

- corresponden a los especificados en el pliego de condiciones del proyecto; 

- disponen de la documentación exigida; 

- están caracterizados por las propiedades exigidas; 

- han sido ensayados, cuando así se establezca en el pliego de condiciones o lo determine el director de la ejecución de la obra con el visto bueno del director de obra, con la frecuencia establecida. 

En el control se seguirán los criterios indicados en el artículo 7.2 de la Parte I del CTE. 

En cumplimiento del punto b, del apartado 1.2.1 de la Sección HE1 del DB HE durante la construcción de los edificios se deben comprobar las indicaciones descritas en el apartado 5, de la Sección HE1 del DB HE.

2. Sección HE 2 - Rendimiento de las instalaciones térmicas.

Exigencia básica HE 2: Rendimiento de las instalaciones térmicas.
Los edificios dispondrán de instalaciones térmicas apropiadas destinadas a proporcionar el bienestar térmico de sus ocupantes. Esta exigencia se desarrolla actualmente en el vigente Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios, RITE.

Su aplicación quedará definida en el correspondiente Anejo.  


3. Sección HE 3 - Eficiencia Energética de las Instalaciones de Iluminación 

Calificación Energética del edificio

3.1. DESCRIPCIÓN GEOMÉTRICA Y CONSTRUCTIVA
3.1.1 Espacios

	Nombre
	Planta
	Uso
	Clase

higrométria
	Área

(m²)
	Altura

(m)

	Cocina
	P00_Planta_baja

	Residencial

	3
	17,52
	3,40

	Aseo
	P00_Planta_baja

	Residencial

	3
	3,51
	3,40

	Salón
	P00_Planta_baja

	Residencial

	3
	28,57
	3,40

	Dormitorio 1
	P00_Planta_baja

	Residencial

	3
	10,78
	3,40

	Dormitorio 2
	P00_Planta_baja

	Residencial

	3
	15,67
	3,40

	Dormitorio 3
	P00_Planta_baja

	Residencial

	3
	11,74
	3,40

	Dormitorio 4
	P01_Planta 1

	Residencial

	3
	12,58
	3,40

	Baño
	P01_Planta 1

	Residencial

	3
	5,04
	3,40


3.2. CERRAMIENTOS OPACOS

3.2.1 Materiales

	Nombre
	K

(W/mK)

	e

(kg/m³)

	cp

(J/kgK)

	R

(m²K/W)

	Z

(m²sPa/Kg)

	Just.


	M01_1/2_pie_LP_metrico_o_cat

	0,543
	900,00
	1000,00
	-
	10
	SI

	M02_Hormigon_(20)

	0,610
	2400,00
	1000,00
	-
	10
	SI

	M03_MW_Lana_de_Vidrio

	0,031
	40,00
	1000,00
	-
	1
	SI

	M04_Polietileno_reticulado

	0,033
	27,00
	1000,00
	-
	100000
	SI

	Teja cerámica-porcelana

	1,300
	2300,00
	1000,00
	-
	30
	SI


3.2.2 Composición de cerramientos

	Nombre
	U

(W /m²K)
	Material
	Espesor

(m)

	C01_CUBIERTA_INCLINADA


	0,37
	Teja cerámica-porcelana 

Mortero de cemento o cal para albañilería y para 

Tabicón de LH doble [60 mm < E < 90 mm] 0,070

M03_MW_Lana_de_Vidrio 

FU Entrevigado cerámico -Canto 300 mm 

Enlucido de yeso 1000 < d < 1300 
	0,020

0,020

0,070

0,060

0,300

0,015

	C02_FACHADA


	0,55
	Mortero de cemento o cal para albañilería y para 

M01_1/2_pie_LP_metrico_o_cat

PUR Proyección con CO2 celda cerrada [ 0.035 

Cámara de aire ligeramente ventilada vertical 2 c 

Tabicón de LH doble [60 mm < E < 90 mm] 

Enlucido de yeso 1000 < d < 1300

	0,015

0,120

0,040

0,000

O,070

0,015

	C03_FORJADO_ENTRE_PISOS


	0,36
	MW Lana mineral [0.04 W/[mK]] 

Gres calcáreo 2000 < d < 2700 

Arena y grava [1700 < d < 2200] 

Mortero de cemento o cal para albañilería y para 

FU Entrevigado cerámico -Canto 300 mm 

Enlucido de yeso 1000 < d < 1300 

Cámara de aire ligeramente ventilada horizontal 

Placa de yeso o escayola 750 < d < 900 
	0,080

0,020

0,025

0,040

0,300

0,015

0,000

0,020

	C04_FORJADO_ENTRE_PISOS


	0,39
	MW Lana mineral [0.04 W/[mK]] 

Gres calcáreo 2000 < d < 2700 

Arena y grava [1700 < d < 2200] 

Mortero de cemento o cal para albañilería y para

FU Entrevigado cerámico -Canto 300 mm 

Enlucido de yeso 1000 < d < 1300 

Mortero de cemento o cal para albañilería y para 
	0,080

0,020

0,025

0,040

0,300

0,015

0,015

	C05_Solera


	0,33
	Plaqueta o baldosa cerámica 

Mortero de cemento o cal para albañilería y para 

M04_Polietileno_reticulado 

Mortero de cemento o cal para albañilería y para 

Gres calcáreo 2000 < d < 2700 

Mortero de cemento o cal para albañilería y para 

Arena y grava [1700 < d < 2200] 

Mortero de cemento o cal para albañilería y para 

EPS Poliestireno Expandido [ 0.029 W/[mK]] 

M02_Hormigon_(20) 
	0,025

0,080

0,040

0,120

0,025

0,015

0,050

0,015

0,030

0,200

	C06_TABIQUE


	2,60
	Enlucido de yeso 1000 < d < 1300

Tabicón de LH doble [60 mm < E < 90 mm] 

Enlucido de yeso 1000 < d < 1300 
	0,015

0,070

0,015


3.3. CERRAMIENTOS SEMITRANSPARENTES

3.3.1 Vidrios

	Nombre
	U

(W /m²K)
	Factor solar
	Just.

	V01_Acristalamiento_doble_co
	3,30
	0,76
	SI

	V02_Metalica
	5,70
	0,00
	SI


3.3.2 Marcos

	Nombre
	U

(W /m²K)
	Just.

	R01_Generico
	2,00
	SI

	R02_Metalica
	5,70
	SI


3.3.3 Huecos

	Nombre
	H01_Puerta

	Acristalamiento
	V02_Metalica

	Marco
	R02_Metalica

	% Hueco
	29,09

	Permeabilidad m3/h/m² a 100 Pa
	60,00

	U (W /m²K)
	5,70

	Factor solar
	0,04

	Justificación
	SI


	Nombre
	H02_Ventana

	Acristalamiento
	V01_Acristalamiento_doble_co

	Marco
	R01_Generico

	% Hueco
	8,41

	Permeabilidad m3/h/m² a 100 Pa
	27,00

	U (W /m²K)
	3,19

	Factor solar
	0,70

	Justificación
	SI


	Nombre
	H03_Ventana

	Acristalamiento
	V01_Acristalamiento_doble_co

	Marco
	R01_Generico

	% Hueco
	8,38

	Permeabilidad m3/h/m² a 100 Pa
	27,00

	U (W /m²K)
	3,19

	Factor solar
	0,70

	Justificación
	SI


	Nombre
	H04_Ventana

	Acristalamiento
	V01_Acristalamiento_doble_co

	Marco
	R01_Generico

	% Hueco
	6,99

	Permeabilidad m3/h/m² a 100 Pa
	27,00

	U (W /m²K)
	3,21

	Factor solar
	0,71

	Justificación
	SI


	Nombre
	H05_Ventana

	Acristalamiento
	V01_Acristalamiento_doble_co

	Marco
	R01_Generico

	% Hueco
	7,02

	Permeabilidad m3/h/m² a 100 Pa
	27,00

	U (W /m²K)
	3,21

	Factor solar
	0,71

	Justificación
	SI


	Nombre
	H06_Ventana

	Acristalamiento
	V01_Acristalamiento_doble_co

	Marco
	R01_Generico

	% Hueco
	7,00

	Permeabilidad m3/h/m² a 100 Pa
	27,00

	U (W /m²K)
	3,21

	Factor solar
	0,71

	Justificación
	SI


3.3. SISTEMAS

	Nombre
	Calefacción

	Tipo
	Sistemas unísona

	Zona
	P00_E06_SALON_Y_C

	Nombre Equipo
	Chimenea

	Tipo Equipo
	Rendimiento constante

	Caudal de Ventilación
	0,0


	Nombre
	ACS

	Tipo
	Agua caliente Sanitaria

	Nombre Equipo
	EQ_Caldera-Biomasa-Defecto

	Tipo Equipo
	Caldera eléctrica o de combustible

	Nombre demanda ACS
	Demanda ACS

	Nombre equipo acumulador
	Acumulador ACS

	Porcentaje abastecido con energía solar
	60

	Temperatura impulsion (ºC)
	60,0

	Multiplicador
	1


3.4. EQUIPOS

	Nombre
	EQ_Caldera-Biomasa-Defecto

	Tipo
	Caldera eléctrica o de combustible

	Capacidad nominal (kW)
	10,00

	Rendimiento nominal
	0,75

	Capacidad en función de la temperatura de impulsión
	cap_T-EQ_Caldera-unidad

	Rendimiento nominal en función de la temperatura de impulsión
	ren_T-EQ_Caldera-unidad



	Rendimiento en función de la carga parcial en términos de potencia
	ren_FCP_Potencia-EQ_Caldera-Biomasa-Defecto



	Rendimiento en función de la carga parcial en términos de tiempo
	ren_FCP_Tiempo-EQ_Caldera-unidad

	Tipo energía
	Carbon


	Nombre
	Chimenea

	Tipo
	Rendimiento constante

	¿El equipo suministra calefacción?
	SI

	¿El equipo suministra refrigeración?
	NO

	Rendimiento de calefacción
	0,90

	Rendimiento de refrigeración
	2,50

	Tipo energía calefacción
	Gasoleo

	Tipo energía refrigeración
	Electricidad


	Nombre
	Acumulador ACS

	Tipo
	Acumulador agua caliente

	Volumen del deposito (L)
	110,00

	Coeficiente de pérdidas global del depósito, UA
	1,00

	Temperatura de consigna baja del depósito (ºC)
	60,00

	Temperatura de consigna alta del deposito (ºC)
	80,00

	Temperatura de entrada del agua de red (ºC)
	15,00

	Temperatura del ambiente exterior (ºC)
	25,00


3.5. JUSTIFICACION

3.5.1 Equipos rendimiento constante

En el edificio se utilizan los sistemas de rendimiento constante:

	Nombre


	Chimenea


cuyos rendimientos deben ser justificados en el proyecto.
3.5.2 Contribución solar

	Nombre


	Contribución solar mínima
	Contribución solar mínima HE-4

	ACS
	60,00
	60,00


3.6. RESULTADOS


[image: image27]
4. Sección HE 4 - Contribución solar mínima de agua caliente sanitaria 

· Procedimiento de verificación

Para la aplicación de la sección HE4 se justifica:

a) obtención de la contribución solar mínima.

b) condiciones de diseño y dimensionado.

c) criterios generales y de cálculo

d) condiciones de mantenimiento.

a) Contribución solar mínima

1 La contribución solar mínima anual es la fracción entre los valores anuales de la energía solar aportada exigida y la demanda energética anual, obtenidos a partir de los valores mensuales. En las tablas 2.1 de la sección HE4  se indican, para cada zona climática y diferentes niveles de demanda de agua caliente sanitaria (ACS) a una temperatura de referencia de 60ºC, la contribución solar mínima anual, considerándose que la fuente energética de apoyo es gas natural 

	Criterio de demanda
	Unidad de medida
	Nº de Unidades de medida
	Litros ACS/día a 60º C
	Demanda  a la Temperatura de referencia del agua demandada

	Viviendas multifamiliares
	por persona
	56 pers(1)
	22 (2)
	1232

	
	
	
	TOTAL
	SUMA 1232



(1) Dato en función del nº de dormitorios (apartado 3.1. DB HE-4)

Vivienda de 2 dormitorios: 3 personas…….. 2viviendas/planta……..4 plantas….....total 24 personas

Vivienda de 3 dormitorios: 4 personas…….. 2 viviendas/planta…….4 plantas…….total 32 personas

(2) Dato obtenido de la tabla 3.1. Sección HE-4. Demanda de referencia a 60ºC

	Contribución solar

	Fuente energética de apoyo
	Demanda total de ACS

del edificio (I/d)
	Zona climática
	Contribución solar mínima según la sección HE4 en %


	Contribución solar del proyecto en %

	Gasóleo
	1232
	V
	70
	70


· Zonas climáticas

La zona climática del proyecto es D3

Según esa zona climática la Radiación Solar Global media diaria anual sobre superficie horizontal (H) estará entre los siguientes intervalos:

	Tabla 3.2 Radiación solar global

	Zona climática
	MJ/m²
	kWh/m²

	V
	H ≥18,0
	H ≥5,0


Con independencia del uso al que se destine la instalación, ya que en algún mes del año la contribución solar real sobrepasa el 110 % de la demanda energética o en más de tres meses seguidos el 100 %, se adoptarán las siguientes medidas:

- dotar a la instalación de la posibilidad de disipar dichos excedentes (a través de equipos específicos o mediante la circulación nocturna del circuito primario).

Durante todo el año se vigilará la instalación con el objeto de prevenir los posibles daños ocasionados por los posibles sobrecalentamientos.

b) Condiciones de diseño y dimensionado.

Se proyecta una instalación de producción de a.c.s. por energía solar centralizada y caldera individual a gas natural.

Se basa en la instalación de un conjunto de colectores solares planos de alta eficacia, conectados a unos depósitos de acumulación de agua caliente, en los que el agua adquiere una temperatura que será función de las condiciones de producción y de las condiciones de consumo de cada momento. Asimismo, se instalará un depósito de agua de consumo, en el que la temperatura mínima de almacenamiento del agua será prefijada (70º C). Dicho depósito se alimentará de agua precalentada por los depósitos de almacenamiento de energía solar.

 Asimismo este último estará dotado de un sistema de apoyo a base del sistema de caldera, alimentada por gas natural para el caso de no existir suficiente energía solar.

La mejor eficiencia en los captadores solares se obtiene cuanto más baja es la temperatura de entrada en los mismos del fluido a calentar, consiguiéndose un mayor salto térmico, por lo que interesa que haya estratificación térmica en el acumulador ya que así tendremos temperaturas más altas en la parte superior, hacia el consumo, y más bajas en la parte inferior, hacia los captadores. Para ello se proyecta:

· La instalación de depósitos verticales de gran relación altura –diámetro.

· La conexión del sistema solar siempre en serie con el sistema de apoyo y por delante de este, en el retorno.

Dimensionado.

La captación solar para la producción de a.c.s. se dimensiona para una cobertura del orden del 60% ó 75% según los casos. Coberturas muy grandes dan lugar a excesos en el periodo de verano con la parada de las bombas del circuito primario y el consiguiente estancamiento, llegando a alcanzarse temperaturas del orden de los 200ºC, con producción de vapor que debe absorberse mediante el vaso de expansión, cuyo cálculo debe realizarse teniendo en cuenta esta circunstancia, sin que salga el fluido por la válvula de seguridad.

El dimensionamiento de la instalación estará limitado por el cumplimiento de la condición de que en ningún mes del año la energía producida por la instalación podrá superar el 110% de la demanda de consumo y en nomás de tres meses el 100%, y a estos efectos no se tomarán en consideración aquellos periodos de tiempo en los cuales la demanda se sitúe un 50% por debajo de la media correspondiente al resto del año, tomándose las correspondientes medidas de protección indicadas en el Pliego recondiciones Térmicas para las instalaciones de Energía Solar Térmica a baja temperatura.

Disposición de los colectores.
Los colectores se dispondrán en filas que deben tener el mismo número de elementos. Las filas deben ser paralelas y estar alineadas. Los colectores se conectan en paralelo al igual que las filas.  

Solo se conectarán en serie en el caso de que se requiera una temperatura de utilización del agua mayor que 50ºC, teniendo en cuenta que no deben conectarse en serie más de tres colectores ni más de tres filas de colectores conectados en paralelo.

En cubiertas inclinadas podrán situarse en los faldones de la cubierta, con la misma inclinación que éstos y sin salirse de su plan, armonizando con la composición de la fachada y con el resto de la vivienda.

5. Sección HE 5 - Contribución fotovoltaica mínima de energía eléctrica
	HE5 Contribución fotovoltaica mínima de energía eléctrica
	
	Ámbito de aplicación
	

	
	
	
	

	
	
	1. Los edificios de los usos, indicados a los efectos de esta sección, en la tabla 1.1 incorporarán sistemas de captación y transformación de energía solar por procedimientos fotovoltaicos cuando superen los límites de aplicación establecidos en dicha tabla.

	
	
	

	
	
	
	Tabla 1.1 Ámbito de aplicación


	

	
	
	
	Tipo de uso
	Límite de aplicación

	
	
	
	
	

	
	
	
	Hipermercado
	5.000 m2 construidos

	
	
	
	Multitienda y centros de ocio
	3.000 m2 construidos

	
	
	
	Nave de almacenamiento
	10.000 m2 construidos

	
	
	
	Administrativos
	4.000 m2 construidos

	
	
	
	Hoteles y hostales
	100 plazas

	
	
	
	Hospitales y clínicas
	100 camas

	
	
	
	Pabellones de recintos feriales
	10.000 m2 construidos

	
	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	2. La potencia eléctrica mínima determinada en aplicación de exigencia básica que se desarrolla en esta Sección, podrá disminuirse o suprimirse justificadamente, en los siguientes casos:

	
	
	
	a) cuando se cubra la producción eléctrica estimada que correspondería a la potencia mínima mediante el aprovechamiento de otras fuentes de energías renovables;

b) cuando el emplazamiento no cuente con suficiente acceso al sol por barreras externas al mismo y no se puedan aplicar soluciones alternativas;

c) en rehabilitación de edificios, cuando existan limitaciones no subsanables derivadas de la configuración previa del edificio existente o de la normativa urbanística aplicable;

d) en edificios de nueva planta, cuando existan limitaciones no subsanables derivadas de la normativa urbanística aplicable que imposibiliten de forma evidente la disposición de la superficie de captación necesaria;

e) e) cuando así lo determine el órgano competente que deba dictaminar en materia de protección histórico-artística.

	
	
	

	
	
	3. En edificios para los cuales sean de aplicación los apartados b), c), d) se justificará, en el proyecto, la inclusión de medidas o elementos alternativos que produzcan un ahorro eléctrico equivalente a la producción que se obtendría con la instalación solar mediante mejoras en instalaciones consumidoras de energía eléctrica tales como la iluminación, regulación de motores o equipos más eficientes.

	
	
	

	
	
	Aplicación de la norma HE5

	
	
	

	
	
	uso del edificio:
	residencial
	Conforme al apartado ámbito de aplicación de la norma
	HE5, si  FORMCHECKBOX 
 es de aplicación
	HE5, no  FORMCHECKBOX 
 es de aplicación


4. Otros Reglamentos y Disposiciones
4.1. Accesibilidad en viviendas

Decreto 158/1997, de 2 de diciembre, por el que se aprueba el Código de accesibilidad de Castilla-La Mancha, desarrollo de la Ley 1/1994, de 24 de mayo, de accesibilidad y eliminación de barreras en Castilla-La Mancha.
	Edificio de uso privado destinado a vivienda tenga obligatoriedad de instalación de ascensor

Accesos y banda libre de paso

Sí

No

Nº

Medida

Según Normativa

Accesos al edificio

Desnivel del acceso(s) al edificio (cm.)

- Acceso principal

- Otro acceso

2 cm. máximo *

X
¿El canto del desnivel está redondeado o achaflanado?

Sí

En caso afirmativo, ¿cuál es la pendiente que presenta? (%)

60 % máximo

En el caso de edificios en los que, por normativa, sea obligatoria la instalación de ascensor:

- ¿Existe un escalón en la entrada del edificio?

- En caso afirmativo, ¿cuál es la altura del escalón? (cm.)

-

No*

12 cm. máximo **

Escaleras y peldaños

¿El itinerario peatonal incluye algún tramo de escalera?

X
No

¿El itinerario peatonal incluye algún escalón aislado?

No*

Caso de existir un escalón aislado, ¿cuál es la altura máxima del mismo? (cm.)

14 cm. máximo **

A ambos lados del escalón, ¿hay un espacio libre plano con una profundidad mínima de 1,.20 m.?

Sí**

Desplazamientos en línea recta

Anchura libre de obstáculos del itinerario (m.)

X
1,00 m. mínimo*

0,90 m. mínimo**

Altura libre de obstáculos del itinerario (m.)

2,10 m. mínimo

Cambios de dirección o giros

En el itinerario estudiado, ¿existe un espacio libre de giro de 1,50 m. de diámetro?

Sí

En los cambios de dirección, ¿la anchura de paso permite inscribir un circulo de 1,20 m. de diámetro?

Sí

Pavimento

¿El pavimento del itinerario es antideslizante?

X
Sí

*   Requerimientos de accesible

**  Requerimientos de practicable


	Puertas


	Sí
	No
	Nº
	Medida
	Según Normativa


	Dimensiones


	Anchura de hueco de la puerta (m.)
	X

	
	
	
	0,80 m. mínimo

	
	Altura de hueco de la puerta (m.)
	X
	
	
	
	2,00 m. mínimo



	
	¿Existen puertas de dos o más hojas?


	
	X
	
	
	-

	
	En caso afirmativo, ¿cuál es la anchura de hueco de la hoja mayor?
	
	
	
	
	0,80 m. mínimo

	Espacio de maniobra


	En los  lados de la puerta (1), ¿existe un espacio libre, sin ser barrido por la apertura de la puerta, que permita inscribir un círculo de 1,50 m. de diámetro?
	
	
	
	
	Sí*

	
	En caso negativo, ¿dicho espacio libre permite inscribir un circulo de 1,20 m. de diámetro?
	
	
	
	
	Sí**

	Accionamiento
	¿Los tiradores de las puertas se accionan mediante mecanismos de presión o de palanca?
	
	
	
	
	Sí


	Identificación


	¿La puerta es de vidrio o de otro material transparente?
	
	
	
	
	-

	
	¿Posee vidrio de seguridad?


	
	
	
	
	Sí*

	
	Caso de puerta de vidrio o de superficies transparentes, ¿tiene zócalo inferior de material y color contrastado?
	
	
	
	
	Sí*

	
	En caso afirmativo, ¿cuál es la altura del zócalo inferior? (cm.)


	
	
	
	
	30 cm. Mínimo*

	
	¿Posee una franja horizontal de señalización?


	
	
	
	
	Sí*

	
	En caso afirmativo, ¿qué anchura tiene la franja? (cm.)


	
	
	
	
	5 cm. Mínimo*

	
	¿La franja tiene un marcado contraste de color?


	
	
	
	
	Sí*

	
	¿A que altura del suelo está colocada la franja de señalización visual? (m.)
	
	
	
	
	1,50 m.*-


*   Requerimientos de accesible

**  Requerimientos de practicable
(1) Excepto en el interior de la cabina del ascensor

	Rampas


	Sí
	No
	Nº
	Medida
	Según Normativa


	Dimensiones


	Longitud total de la rampa (m.)
	
	
	
	
	-

	
	Número de tramos de la rampa
	
	
	
	
	-



	
	Longitud de cada tramo en rampa (m.)


	
	
	
	
	10,00 m. máximo


	Pendientes


	Pendiente longitudinal (%)

- Tramo inferior a 3,00 m. de largo

- Tramo entre 3,00 y 10,00 m. de largo

- Tramo superior a 10,00 m. de largo
	
	
	
	
	12 % máximo**



	
	
	
	
	
	
	10-12 % máximo*

	
	
	
	
	
	
	8-10 % máximo*

	
	
	
	
	
	
	6-8 % máximo*

	
	En el caso de una rampa exterior, ¿cuál es su pendiente transversal? (%)
	
	
	
	
	2 % máximo**

5 % máximo**




	Rellanos


	En la unión de cada tramo de diferente pendiente, ¿existen rellanos intermedios?
	X

	
	
	
	Sí



	
	Número de rellanos intermedios


	
	
	
	
	-

	
	Longitud de cada rellano intermedio en la dirección de circulación (m.)
	
	X
	
	
	1,50 m. mínimo

	
	Longitud del rellano al inicio de la rampa (m.)


	
	
	
	
	1,50 m. mínimo*

1,20 m. mínimo**

	
	Longitud del rellano al final de la rampa (m.)


	
	
	
	
	1,50 m. mínimo*

1,20 m. mínimo**

	Barandillas y pasamanos


	¿La rampa dispone de barandillas a ambos lados?
	
	
	
	
	Sí*

En uno**

	
	¿Existen pasamanos a ambos lados de la rampa?


	
	
	
	
	Sí*

En uno**

	
	¿Los pasamanos están situados a doble altura?

- Altura del pasamanos superior (m.)

- Altura del pasamanos inferior (m.)
	
	
	
	
	Sí*

Uno**

	
	
	
	
	
	
	0,90-0,95 m.*

	
	
	
	
	
	
	0,70-0,75 m.*

	
	¿El pasamanos tiene diseño anatómico?


	
	
	
	
	Sí*

	
	Diámetro de la sección del pasamanos (cm.)


	
	
	
	
	3-5 cm.*

	
	Separación respecto del paramento vertical (cm.)


	
	
	
	
	5 cm. mínimo*


	Protecciones


	¿La rampa está limitada lateralmente por un elemento de protección longitudinal?
	
	
	
	
	Sí*

	
	Altura del zócalo de protección longitudinal por encima del suelo (cm.)
	
	
	
	
	10 cm. mínimo*




*   Requerimientos de accesible

**  Requerimientos de practicable

	Ascensores


	Sí
	No
	Nº
	Medida
	Según Normativa


	Dimensiones de la cabina (1)


	Fondo de la cabina (m.)
	
	X
	
	
	1,40 m.*

1,20 m.**

	
	Anchura de la cabina (m.)
	X
	
	
	
	1,10 m.*

1,00 m.**


	Rellanos de acceso


	En el espacio situado delante de la puerta del ascensor, ¿se puede inscribir un circulo de 1,50 m. de diámetro?
	
	
	
	
	Sí*

	
	En caso negativo, ¿se puede inscribir un circulo de 1,20 m. de diámetro?
	
	
	
	
	Sí**




	Puertas


	¿Las puertas de la cabina del ascensor son automáticas?
	
	
	
	
	Sí

	
	¿Las puertas del recinto son automáticas?
	
	
	
	
	Sí*



	
	Anchura de paso (m.)
	
	
	
	
	0,80 m. mínimo




	Botonera del rellano


	Altura máxima de los botones respecto al suelo (m.)
	
	
	
	
	1,40 m. máximo

	
	¿Tiene la numeración en Braille?
	
	
	
	
	Sí*



	
	¿Tiene la numeración en relieve?
	
	
	
	
	Sí*




	Botonera de la cabina


	Altura máxima de los botones respecto al suelo (m.)
	
	
	
	
	1,40 m. máximo

	
	¿Tiene la numeración en Braille?
	
	
	
	
	Sí*



	
	¿Tiene la numeración en relieve?
	
	
	
	
	Sí*




	Identificación de cada planta


	Al lado de la puerta del ascensor y en cada planta, ¿existe un número en altorrelieve que identifique la planta?
	
	
	
	
	Sí*

	
	Dimensiones del número (cm.)
	
	
	
	
	10x10 cm. mínimo*



	
	Altura máxima desde el suelo (m.)
	
	
	
	
	1,40 m. máximo*




	Pasamanos


	La cabina del ascensor dispone de pasamanos?
	
	
	
	
	Sí*

	
	Altura del pasamanos (m.)
	
	
	
	
	0,90-0,95 m.*



	
	¿El pasamanos tiene un diseño anatómico?
	
	
	
	
	Sí*



	
	Diámetro de la sección del pasamanos (cm.)


	
	
	
	
	3-5 cm.*

	
	Separación respecto del paramento vertical (cm.)


	
	
	
	
	4 cm. Mínimo*


*   Requerimientos de accesible

**  Requerimientos de practicable

(1) La superficie de un ascensor practicable es de 1,20 m2

Por lo tanto, ¿dispone de un itinerario accesible que una los módulos del edificio y las viviendas con las dependencias de uso comunitario?

	Sí    FORMCHECKBOX 
  

No   FORMCHECKBOX 
       


4.2. Estudio de gestión de residuos
Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición
1.- Antecedentes.

El presente Estudio de Gestión de Residuos de Construcción (EGRC), se redacta se redacta en base al proyecto redactado de acuerdo con el Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición, y del Decreto 189/2005 del Plan de Castilla La Mancha de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición.
El presente Estudio realiza una estimación de los residuos que se prevé que se Producirán en los trabajos directamente relacionados con la obra y habrá de servir de base para la redacción del correspondiente Plan de Gestión de Residuos por parte del Constructor. En dicho plan se desarrollarán y complementarán las previsiones contenidas en éste documento en función de los proveedores concretos y su propio sistema de ejecución de la obra.
2.- Estimación de residuos a generar.
La estimación de residuos a generar figura en la tabla existente al final del presente estudio. Tales residuos se corresponden con los derivados del proceso específico de la obra prevista sin tener en cuenta otros residuos derivados de los sistemas de envío, embalajes de materiales, etc, … que dependerán de las condiciones de suministro y se contemplarán en el correspondiente Plan de Residuos de la Obra. Dicha estimación se ha codificado de acuerdo a lo establecido en la Orden MAM/304/2002 (lista europea de residuos).
En esta estimación de recursos, se prevé la generación de residuos peligrosos como consecuencia del empleo de materiales de construcción que contienen amianto o derivados del uso de sustancias peligrosas como disolventes, pinturas, etc, … y de sus envases contaminados si bien su estimación habrá de hacerse en el Plan de Gestión de Residuos cuando se conozcan las condiciones de suministro y aplicación de tales materiales.

3.- Medidas de prevención de generación de residuos.

Para prevenir la generación de residuos se prevé la instalación de una caseta de almacenaje de productos sobrantes reutilizables, de modo que en ningún caso puedan enviarse a vertederos, sino que se proceda a su aprovechamiento posterior por parte del constructor.
4.- Medidas para la separación de residuos.

Mediante la separación de residuos se facilita su reutilización, valoración y eliminación posterior.

Para la separación de los residuos peligrosos que se generen se dispondrá de un contenedor adecuado, cuya ubicación se señala en el correspondiente plano incluido en el proyecto de ejecución. La recogida y tratamiento será objeto del Plan de Gestión de Residuos.

En relación con los restantes residuos previstos, las cantidades no superan las establecidas en la normativa para requerir tratamiento separado de los mismos salvo en lo relativo a los siguientes capítulos:

	RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN
	NORMA
	PROYECTO

	Hormigón
	80 t.
	40 t.

	Ladrillo, tejas, cerámicos
	40 t.
	180 t.

	Metal
	2 t.
	17 t.

	Madera
	1 t.
	7 t.

	Vidrio
	1 t.
	1 t.

	Plásticos
	0,5 t.
	3 t.

	Papel y cartón
	0,5 t.
	1 t.


Para separar los mencionados residuos se dispondrán de contenedores específicos cuya recogida se preverá en el Plan de Gestión de Residuos. Para situar dichos contenedores se a reservado una zona con acceso desde la vía pública en el recinto de la obra que se señalizará convenientemente.
Para toda la recogida de residuos se contará con la participación de un gestor de Residuos autorizado de acuerdo con lo que se establezca en el Plan de Gestión de Residuos.

No obstante lo anterior, en el Plan de Gestión de Residuos habrá de preverse la posibilidad de que sean necesarios más contenedores en función de las condiciones de suministro, embalajes y ejecución de los trabajos.

5.- Reutilización, valoración o eliminación.

No se prevé la posibilidad de realizar en obra ninguna de las operaciones de reutilización, valoración, ni eliminación debido a la escasa cantidad de residuos generados. Por lo tanto el Plan de Gestión de Residuos preverá la contratación de Gestores de Residuos autorizado para su correspondiente retirada y tratamiento posterior.

El número de gestores de residuos específicos será al menos el correspondiente a las categorías mencionadas en el apartado de Separación de Residuos que son:

· Ladrillos, tejas, cerámicos

· Metal

· Madera

· Plásticos

· Papel y cartón

Los restantes residuos se entregarán a un Gestor de Residuos de la Construcción no realizándose pues ninguna actividad de eliminación ni transporte a vertedero directa desde la obra.

En general los residuos que se generan de forma esporádica y espaciada en el tiempo salvo os procedentes de las excavaciones que se generan de forma más puntual. No obstante, la periodicidad de las entregas se fijará en el Plan de Gestión de Residuos en función del ritmo de trabajo previsto.

6.- Prescripciones técnicas.

Se establecen las siguientes prescripciones específicas en lo relativo a la gestión de residuos:
· Se prohíbe el depósito en vertedero de residuos de construcción y demolición que no hayan sido sometidos a alguna operación de tratamiento previo.
· Además de las obligaciones previstas en la normativa aplicable, la persona física o jurídica que ejecute la obra estará obligada a presentar a la propiedad de la misma un plan que refleje cómo llevará a cabo las obligaciones que le incumban en relación con los residuos de construcción y demolición que se vayan a producir en la obra. El plan una vez aprobado por la Dirección Facultativa y aceptado por la propiedad, pasará a formar parte de los documentos contractuales de la obra.
· El poseedor de residuos de construcción y demolición cuando no proceda a gestionarlos por sí mismo, y sin perjuicio de los requerimientos del proyecto aprobado, estará obligado a entregarlos a un gestor de residuos o a participar en un acuerdo voluntario o convenio de colaboración para su gestión. Los residuos de construcción y demolición se destinarán preferentemente y por este orden, a operadores de reutilización, reciclado o a otras formas de valorización.

· La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del poseedor habrá de constar en documento fehaciente, en el que figure, al menos, la identificación del poseedor y del productor, la obra de procedencia, y en su caso, el número de licencia de la obra, la cantidad, expresada en toneladas o en metros cúbicos o en ambas unidades cuando sea posible, el tipo de residuos entregados, codificados con arreglo a la lista europea de residuos publicada por Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, o norma que la sustituya, y la identificación del gestor de las operaciones de destino
· El poseedor de los residuos estará obligado, mientras se encuentren en su poder, a mantenerlos en condiciones adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o dificulte su posterior valorización o eliminación.

· Cuando el gestor al que el poseedor entregue los residuos de construcción y demolición efectúe únicamente operaciones de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, en el documento de entrega deberá figurar también el gestor de valorización o de eliminación ulterior al que se destinarán los residuos. En todo caso, la responsabilidad administrativa en relación con la cesión de los residuos de construcción y demolición por parte de los poseedores a los gestores se regirá por lo establecido en el art. 33 de la Ley 10/1998, de 21 de abril.

7.- Valoración.

La presente valoración no contempla las partidas de transporte de terrenos ya incluida en el presupuesto del proyecto, así como lo correspondiente a la recogida y limpieza de la obra que se incluye como parte integrante de las mediciones y presupuesto. La valoración específica de la gestión de residuos de construcción, que forma parte del presupuesto del proyecto es la siguiente:
	CONCEPTO
	Cantidad
	Precio
	SUMA

	Transporte
	267 m3
	6 €/m3
	1.602,00 €

	Separación de residuos
	267 m3
	1 €/m3
	267,00 €

	Gestor de residuos
	267 m3
	1 €/m3
	267,00 €

	TOTAL
	2.136,00 €


8.- Tabla de residuos estimados.
Tabla de residuos estimados utilizando la hoja de cálculo confeccionada por el CAT del Colegio de Arquitectos de Castilla La Mancha. Dicha hoja de cálculo multiplica la superficie por un coeficiente 0,2 para obtener el volumen de residuos total. Este coeficiente puede oscilar entre 0,1 y 1 dependiendo de las obras y sobre todo, dependiendo de que se consideren o no como residuos las tierras extraídas.
	SUPERFICIE CONSTRUIDA
	1.34 m2

	Volumen total estimado de residuos
	267 m3

	Presupuesto de gestión de residuos
	2.136,00 €

	COMPOSICIÓN DE LOS RESIDUOS
	

	17.01
	Hormigones
	32 m3
	40 t

	17.01
	Ladrillo y cerámicos
	144 m3
	180 t

	17.02
	Vidrio
	1 m3
	1 t

	17.02
	Plásticos
	11 m3
	3 t

	17.02
	Maderas
	24 m3
	7 t

	17.04
	Metales
	13 m3
	17 t

	17.09
	Piedra
	13 m3
	17 t

	17.09
	Arenas y gravas
	24 m3
	30 t

	17.09
	Papeles y cartonaje
	4 m3
	1 t

	TOTAL
	267 m3
	296 t


Las cantidades de residuos se han estimado de los porcentajes de mermas roturas despuntes, etc, de las diversas partidas del presupuesto que figuran en los descompuestos de las bases de precios habituales. Dichas cantidades se obtienen en peso o volumen según la partida presupuestaria y los totales se arrojan en ambas magnitudes tal como exige la normativa. Las densidades están extraídas de las NTE en su mayoría aunque evidentemente al mezclar varios materiales en los totales se trata de una aproximación.

A este Estudio de Gestión de Construcción debe otorgársele el carácter de orientativo, pues será el Plan de  Gestión de Residuos el que los concretice
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1.  MEMORIA.

1. 0.  CONSIDERACIONES GENERALES

El presente Estudio BASICO de Seguridad y Salud en el Trabajo intenta marcar una normativa de equipamiento, funcionalidad y manejo de maquinarias y herramientas, así como de los restantes medios de seguridad y conducta del personal de obra, al objeto de la prevención de accidentes de trabajo y la realización de éste en las mejores condiciones posibles.

Se ha redactado de manera que en su MEMORIA se estudian los tipos de trabajo, sus riesgos y la forma de prevenir éstos, así como las restantes circunstancias de la función laboral.

Han sido estudiadas separadamente las características de los trabajos y el manejo de la máquina e emplear, de tal manera que mediante el uso y consulta de éste documento, en cualquier momento durante la realización de los trabajos, o antes del inicio de los mismos, se puedan adoptar las medidas de prevención que nos aseguren la eliminación de los riesgos previsibles.

La interpretación de estas normas corresponde a personal calificado; jefes de obra, encargados y vigilantes de seguridad;  de tal forma que mediante su estudio y análisis pueda ser convenientemente redactado el Plan de Seguridad y Salud de la obra.

1. 1.  IDENTIFICACIÓN Y EMPLAZAMIENTO

Se refiere el presente Estudio de Seguridad y Salud a las obras de construcción de VIVIENDA UNIFAMILIAR  Y COCHERA en el solar situado en la calle  REAL Nº 85 de Piedrabuena (Ciudad Real)
El solar dode se pretende realizar la construcción  están situados en suelo urbano y por tanto dispone de todos los servicios.

1. 2.  PROPIEDAD.  AUTOR.  ENTORNO

Se redacta el presente Estudio de Seguridad y Salud a petición de la propiedad, JUAN MANUEL LIZCANO RUIZ con domicilio en la calle Real 59 de Piedrabuena NIF 70568100-Y 

Este Estudio BASICO de Seguridad y Salud se redacta a partir de los documentos correspondientes al Proyecto de Ejecución de las obras redactado por la arquitectoIrene Arenas Molina

El acceso principal es por la calle Real 
En cuanto a las redes de infraestructuras de los servicios, gráficamente representados en el plano de Estado Actual, Infraestructuras existentes nº 2, han de contemplarse los siguientes:

-Abastecimiento de agua. Existe una conducción de abastecimiento de agua que se encuentra dentro del complejo.

-Saneamiento. Se encuentra dentro del complejo y por tanto se conectara a la red existente. 

-Abastecimiento de energía eléctrica. Actualmente cruza los terrenos, en sentido este-oeste, una línea aérea de media tensión que suministra mediante desviaciones a las edificaciones colindantes.

Al mismo tiempo, dispone el complejo de red que abastece a todas las edificaciones existentes, una línea enterrada de baja tensión.

1. 3.  OBJETIVO Y FINALIDAD

Es el objetivo del presente Estudio de Seguridad la prevención de todos los riesgos que indudablemente se producen en cualquier proceso laboral y está encaminado a proteger la integridad de las personas y los bienes, indicando y recomendando los medios y métodos que habrán de emplearse, así como las secuencias de los procesos laborales adecuados en cada trabajo específico, a fin de que contando con la colaboración de todas las personas que intervienen en los trabajos a conseguir un RIESGO NULO durante el desarrollo de los mismos.

Se atenderá especialmente a los trabajos de mayor riesgo como son los que se efectúan en el interior de zanjas, circulación de maquinaria pesada y manejo de máquinas herramientas, y se cuidarán las medidas para las protecciones individuales y colectivas, señalizaciones, instalaciones provisionales de obra y primeros auxilios.

1. 4.  PRESUPUESTO, PLAZO DE EJECUCIÓN Y MANO DE OBRA

El Presupuesto de Ejecución Material para las obras, reflejado en el Proyecto de Ejecución material asciende al presupuesto adjunto 

El plazo de ejecución máximo considerado para la terminación de las obras se ha estimado en  12meses.  En cuanto a la mano de obra y en función de las características de la urbanización a ejecutar, se considera que el número de operarios que normalmente trabajarán en la obra será entre …3-4 operarios.

1. 5.  PLAN DE ETAPAS

Atendiendo a la memoria del Proyecto de Ejecución y del análisis de su documento Presupuesto con el desglose por capítulos y partidas,  los trabajos que fundamentalmente se van a ejecutar son los que siguen, a los cuales aplicaremos las medidas preventivas adecuadas a fin de evitar los riesgos detectables más comunes:

CAPITULO I -  MOVIMIENTO DE TIERRAS

Excavación en desmonte 

Apertura de zanjas y zapatas de  cimentación y posterior relleno de hormigon 

Apertura de zanjas para canalizaciones  y posterior relleno y compactado.

Transporte de tierras sobrantes a vertedero y carga de las mismas.

CAPITULO II -  ALCANTARILLADO

Soleras de canalizaciones y cobijado de conductos.

Puesta en obra de piezas prefabricadas de hormigón para canalizaciones.

Ejecución de pozos, pozos de resalto, arquetas e imbornales.

Pasos de calzadas protegidos.

CAPITULO III -  ABASTECIMIENTO DE AGUA

Hormigonado de soleras y cobijado de conducciones.

Puesta en obra de conductos y hormigonado de anclajes.

Pasos de calzadas protegidos.

Ejecución de arquetas y colocación de válvulas e hidrantes.

CAPITULO IV -  BAJA Y MEDIA TENSIÓN

Ejecución de canalización y colocación de conductores en media/ baja tensión.

Ejecución de arquetas y pasos de calzadas protegidos.

Ejecución de anclajes y colocación de farolas y luminarias.

Cableado y conexionado.

CAPITULO V -  RED TELECOMUNICACIONES

Puesta en obra de canalizaciones y conductos.

Ejecución de arquetas de conexionado.

Cableado principal y conexionado.

Pasos de calzadas protegidos.

CAPITULO VI -  PAVIMENTACIONES

Puesta en obra de bordillos y encintados.

Ejecución de sub.- bases con albero y bases de zahorra.

Compactación de terraplenes, desmontes, explanada, bases y sub.- bases.

Riegos bituminosos, bases de mezclas y capas de rodadura en caliente.

Extendido y compactado de hormigón asfáltico en caliente. 

Hormigonado de soleras de acerados y aparcamientos.

Solado de pavimentación de acerados.

Del estudio de los trabajos a ejecutar comprobamos la diversidad de riesgos, que son inherentes y específicos de cada partida.

Se prevé utilización de maquinaria pesada de obras públicas para la ejecución de las calzadas.

Así como retroexcavadoras para las conducciones y grúas y aparatos elevadores para la puesta en obra de las piezas prefabricadas de hormigón.

Operaciones de especial riesgo son las correspondientes a la colocación de tuberías y ovoides en las zanjas abiertas para las conducciones del alcantarillado.

A continuación se hace una exposición detallada por capítulos de los riesgos detectables más comunes y de las medidas preventivas que habrá que adoptar y tener en consideración para la confección del Plan de Seguridad de la obra.

1. 6.  TRABAJOS A EJECUTAR.  RIESGOS.  PREVENCIONES

1. 6.1.  EXCAVACIÓN A CIELO ABIERTO.  DESMONTE

· RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES

· Deslizamiento de tierras y/o rocas.

· Desprendimiento de tierras y/o rocas por el manejo de la maquinaria.

· Desprendimientos de tierras y/o rocas por sobrecarga de los bordes de la excavación.

· Desprendimientos por no emplear el talud adecuado. 

· Desprendimientos por variación de la humedad del terreno.

· Desprendimientos de tierras y/o rocas por filtraciones acuosas.

· Desprendimientos por vibraciones cercanas (vehículos, martillos, etc.)

· Desprendimientos por variaciones fuertes de temperaturas.

· Desprendimientos por cargas estáticas próximas.

· Desprendimientos por fallos en las entibaciones.

· Desprendimientos por excavaciones bajo el nivel freático

· Atropellos, colisiones, vuelcas y falsas maniobras de la maquinaria empleada en el movimiento de tierras.

· Caídas de personas y/o de cosas a distinto nivel, desde el borde de la excavación.

· Riesgos derivados de las condiciones climatológicas.

· Caídas del personal al mismo nivel.

· Contactos eléctricos directos e indirectos.

· Interferencias con conducciones enterradas existentes en el subsuelo.

· Riesgos a terceros por presencia incontrolada de personal ajeno a obras en ejecución.

Cualesquiera otros que conocidos por el contratista deban ser integrados en las medidas del Plan de Seguridad.

NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS TIPO

· Antes del inicio de los trabajos se inspeccionará el tajo con el fin de detectar posibles grietas o movimientos del terreno.

· El frente de excavación realizado mecánicamente, no sobrepasará en más de un metro la altura máxima del ataque del brazo de la máquina.

· Se prohibirá el acopio de tierras o de materiales a menos de dos metros del borde de la excavación.

· Se eliminarán los bolos y viseras de los frentes de excavación ofrezcan riesgo de desprendimiento.

· El frente y los paramentos de las excavaciones serán inspeccionados - por el encargado al iniciar y dejar los trabajos debiendo señalar - los que deben tocarse antes del inicio o cese de las tareas.

· El saneo de tierras mediante palanca o pértiga se ejecutará estando - el operario sujeto por el cinturón de seguridad amarrado a un punto - "fuerte" fuertemente anclado.

· Se señalizará mediante una línea de yeso la distancia de seguridad a los taludes o bordes de excavación (mínimo dos metros)

· Las coronaciones de taludes permanentes a las que deban acceder las personas, se protegerán mediante una barandilla de 90 cm de altura, listón intermedio y rodapié, situada a dos metros como mínimo del borde de coronación del talud.

· El acceso a esta zona restringida de seguridad de un talud sin proteger, se realizará sujeto con un cinturón de seguridad.

· Cualquier trabajo realizado a pié de talud será interrumpido si no reúne las condiciones de estabilidad definidas por la Dirección de Seguridad.

· Serán inspeccionadas por el Jefe de Obra y Encargado ó Capataz las entibaciones antes del inicio de cualquier trabajo en la coronación o en la base del talud.

· Se paralizarán los trabajos a realizar al pié de las entibaciones cuya garantía ofrezca dudas.

· Deben prohibirse los trabajos en la proximidad de postes cuya estabilidad no esté garantizada antes del inicio de las tareas.

· Serán eliminados arbustos, matojos y árboles cuyas raíces han quedado al descubierto mermando la estabilidad propia y la del terreno colateral.

· Han de utilizarse testigos que indiquen cualquier movimiento del terreno que suponga el riesgo de desprendimientos.

· Redes tensas o mallazo electrosoldado situadas sobre los taludes actúan como avisadores al llamar la atención por su embolsamiento que son comúnmente inicios de desprendimientos.

· Como norma general habrá que entibar los taludes que cumplan cualquiera de las siguientes condiciones:

Pendiente 1/1 terrenos movedizos, desmoronables

Pendiente  1/2  terrenos blandos pero resistentes

Pendiente 1/3 terrenos muy compactos

· Se prohíbe permanecer o trabajar al pie de un frente de excavación recientemente abiertos antes de haber procedido a su saneo etc.

· Las maniobras de carga a cuchara de camiones serán dirigidas por el Capataz ó vigilante de seguridad.

· La circulación de vehículos no se realizará a menos de 3 metros para los vehículos ligeros y 4 para los pesados.

· Los caminos de circulación interna se mantendrán cubriendo baches, eliminando blandones y compactando usando para resanar material adecuado al tipo de deficiencia del firme.

· Se recomienda evitar los barrizales en evitación de accidentes.

· Se prohíbe expresamente la utilización de cualquier vehículo por un operario que no esté documentalmente facultado para ello.

· Como norma general no se recomienda la utilización del corte vertical no obstante cuando por economía o rapidez se considere necesario se ejecutara con arreglo a la siguiente condición:

Se desmochará el corte vertical en bisel (su borde superior) con pendiente 1/1 1/2 1/3 según el tipo de terreno, estableciéndose la distancia mínima de seguridad de aproximación al borde, a partir del corte superior del bisel. Se observará asimismo el estricto cumplimiento de las medidas preventivas de circulación aproximación al borde superior y las sobrecargas y vibraciones.

· Las excavaciones tendrán dos accesos separados uno para la circulación de personas y otro para las máquinas y camiones.

· Caso de no resultar factible lo anterior, se dispondrá una barreras, valla, barandilla, etc. de seguridad para proteger el acceso peatonal al tajo.

· Se acotará y prohibirá trabajar o permanecer dentro del radio de acción de las máquinas empleadas para el movimiento de tierras.

PRENDAS DE PROTECCIÓN PERSONAL RECOMENDABLES

Todas las prendas de protección personal deberán estar homologadas por los organismos correspondientes, y a continuación se relacionan:

Ropa adecuada al tipo de trabajo

Casco protector de polietileno

Botas de seguridad e impermeables

Trajes impermeables

Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable

Mascarillas filtrantes

Cinturón antivibratorio (conductores de maquinaria)

Guantes de cuero

Guantes de goma ó PVC

1. 6.2.  EXCAVACIÓN EN VACIADO

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES

· Repercusiones en las edificaciones colindantes.

· Desplomes de tierras o rocas,

· Deslizamiento de la coronación de los taludes.

· Desplomes por filtraciones o bolas ocultos.

· Desplomes de tierras por sobrecarga de los bordes de coronación.

· Desprendimientos por vibraciones próximas.

· Desprendimientos por alteración del corte por exposición a la intemperie durante largo tiempo.

· Desprendimiento de tierras por cargas próximas al borde de la excavación.

· Desprendimientos de tierras por afloramiento del nivel freático.

· Atropellos colisiones vuelcos y falsas maniobras de la maquinaria para el movimiento de tierras.

· Caídas de personas, vehículos, maquinaria u objetos desde el borde de coronación de la excavación al interior de la misma.

· Interferencias con conducciones enterradas.

· Caídas de personas al mismo nivel.

NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS TIPO

· Antes del comienzo de los trabajos tras cualquier parada, se inspeccionará el estado de las medianerías de las posibles edificaciones colindantes. Cualquier anomalía se comunicará inmediatamente a la Dirección de obrar tras proceder a desalojar el tajo expuesto al riesgo

· También antes del comienzo de los trabajos tras cualquier parada, el Encargado o Vigilante de Seguridad inspeccionará los apeos y apuntalamientos existentes comprobando su perfecto estado. De no ser así lo comunicará a la Dirección procediendo como anteriormente.

· En caso de presencia en el tajo de agua se procederá a su inmediato achique, en prevención de alteraciones en los taludes.

· Se eliminarán del frente de la excavación las viseras y bolos inestables.

· El frente de avance y los taludes laterales del vaciado, serán revisados antes de iniciar las tareas interrumpidas por cualquier causa.

· Se señalizará mediante una línea de yeso la distancia de seguridad mínima de aproximación (2 m) al borde del variado.

· La coronación del borde de vaciado al que deban acceder las personas, se protegerá con una barandilla de 90 cm. de alturas formada por pasamanos 9 listón intermedio y rodapié, situada a dos metros como mínimo del borde de coronación del talud.

· El acceso o aproximación a distancias inferiores a dos metros del borde de coronación del talud se efectuará, caso de ser necesario haciendo uso del cinturón de seguridad de la forma expuesta anteriormente.

· Queda terminantemente prohibido el trabajo o circulación al pié de los taludes inestables.

· Antes de reiniciar los trabajos interrumpidos por cualquier causa, se inspeccionará el perfecto estado de las entibaciones, tomando las medidas necesarias en caso de duda de su comportamiento.

· Como norma general habrá que entibar los taludes que cumplan cualesquiera de las siguientes condiciones:     pendiente 1/1 en terrenos movedizos desmoronables


       pendiente 1/2    en terrenos blandos pero resistentes


       pendiente 1/3    terrenos muy compactos

· Se recomienda la NO-UTILIZACIÓN de taludes verticales y en caso de ser necesarios se cumplirán las siguientes normas:

Se desmochará el borde superior del corte vertical en bisel con una pendiente 1/1, 1/2, 1/3 según el tipo de terreno, estableciéndose la distancia mínima de seguridad a partir del corte superior del bisela instalándose la barandilla de seguridad y cumplimentando las limitaciones de circulación de vehículos y aproximación al borde del talud, permanencia en su borde inferior y otras medidas de seguridad necesarias.

· Se prohíbe permanecer ó trabajar en el entorno del radio de acción de una máquina para movimiento de tierras.

· Se prohíbe permanecer o trabajar al pié de un frente excavador en tanto se haya estabilizado, apuntalado, entibado etc.

· Las maniobras de carga y descarga de camiones serán dirigidas por el Capataz, Encargado ó Vigilante de Seguridad.

· Se prohíbe la circulación de vehículos a una distancia menor de aproximación del borde de coronación del talud de 3 m. para los vehículos ligeros y de 4 m. para los pesados.

· Serán asimismo de aplicación cualquiera otra norma de seguridad que no estén contempladas en este articulado y sean consideradas necesarias.

PRENDAS DE PROTECCIÓN PERSONAL RECOMENDABLES

Todas las prendas de protección personal deberán estar homologadas por los organismos correspondientes y a continuación se relacionan:

- Ropa de trabajo adecuada.

- Casco de polietileno.

- Botas de seguridad.

- Botas de goma o PVC de seguridad.

- Trajes impermeables.

- Mascarillas antipolvo sencillas.

- Cinturones de seguridad A B ó C.

- Guantes de cuero ó goma ó PVC según necesidades.

1. 6.3.  EXCAVACIÓN EN POZOS

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES

· Caídas de objetos al interior,

· Caídas de personas al entrar o salir.

· Caídas de personas al circula por las inmediaciones.

· Caídas de vehículos al interior que circulen próximamente.

· Derrumbamiento de las paredes del pozo.

· Interferencias con conducciones subterráneas.

· Inundación, electrocución y asfixia.

NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS TIPO

· El personal empleado en la ejecución de estos trabajos será de probada da experiencia y competencia en los mismos.

· El acceso y salida se efectuará mediante una escalera sólida, anclada en la parte superior del pozo que estará provista de zapatas antideslizantes. Su longitud sobrepasará en todo momento un metro ó más de la bocana del pozo.

· Como norma general no se acoplarán tierras alrededor del pozo a una distancia inferior a los dos metros.

· Los elementos auxiliares de extracción de tierras, se instalarán sólidamente recibidos sobre un entablado perfectamente asentado entorno a la boca del pozo.

· El entablado será revisado por persona responsable cada vez que el trabajo se haya interrumpido y siempre antes de permitir el acceso al interior del personal.

· Se entibarán o encamisarán todos los pozos cuando su profundidad sea igual ó superior a 1-50 metros, en prevención de derrumbes.

· Cuando la profundidad de un pozo sea igual 0 superior a los 2 metros se rodeará su boca con una barandilla de 90 cm. de altura formada por pasamanos, listón intermedio y rodapié ubicada a una distancia mínima de 2 m. del borde del pozo.

· Como norma general en las bocas de los pozos se colocará una de las siguientes señalizaciones de peligro:

a) Rodear el pozo con una señal de yeso de diámetro igual al del pozo más  dos metros.

b) Proceder igualmente sustituyendo la señal de yeso por cinta de banderolas sobre pies derechos.

c) Cerrar el acceso de forma eficaz, al personal ajeno a los trabajos del pozo.

- Al ser descubierta cualquier conducción subterránea, se paralizarán los trabajos dando aviso a la Dirección de la obra.

- La iluminación interior de los pozos se efectuará mediante "portátiles estancos" antihumedad alimentados a 24 voltios.

- Se prohíbe expresamente la utilización de maquinaria accionada por combustión o explosión en el interior de los pozos en prevención de accidentes por intoxicación.

PRENDAS DE PROTECCIÓN PERSONAL RECOMENDABLES

Todas las prendas de protección personal deberán estar homologadas por los organismos correspondientes y a continuación se relacionan:

Prendas de trabajo adecuadas y homologadas existentes.

Casco de polietileno, de ser necesario con protectores auditivos ó con iluminación autónoma por baterías.

Máscara antipolvo de filtro mecánico recambiable.

Gafas protectoras antipartículas.

Cinturón de seguridad.

Guantes de cuero, goma ó FVC.

Botas de seguridad, de cuero o goma, punteras reforzadas y suelas antideslizantes.

Trajes para ambientes húmedos.

Resultan de aplicación específica las normas para el uso de escaleras de manos barandillas y maquinaria.

1. 6.4.  EXCAVACIÓN EN ZANJAS

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES

· Desprendimientos de tierras.

· Caídas del personal al mismo nivel.

· Caídas de personas al interior de las zanjas.

· Atrapamiento de personas por la maquinaria.

· Interferencias con conducciones subterráneos.

· Inundación.

· Golpes por objetos.

· Caídas de objetos al interior de la zanja.

NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS TIPO

· El personal que trabaje en el interior de las zanjas conocerá los riesgos a que puede estar sometido.

· El acceso y salida se efectuará mediante una escalera sólida anclada en el borde superior de la zanja y estará apoyada sobre una superficie sólida de reparto de cargas. Sobrepasará en un metro el borde superior

· Quedan prohibidos los acopios de tierras ó materiales en le borde de la misma, a una distancia inferior a la de seguridad. (2 m.)

· Cuando la profundidad de una zanja sea igual o superior a 1-5 M- se entibará según el apartado VACIADOS, pudiéndose disminuir esta entibación desmochando el borde superior del talud.

· Cuando una zanja tenga una profundidad igual ó superior a los 2 m. se protegerán los bordes de coronación mediante una barandilla reglamentaria situada a una distancia mínima del borde de 2 metros.

· Cuando la profundidad de la zanja sea inferior a los 2 m. puede instalarse una señalización de peligro de los siguientes tipos:

a) Línea de yeso o cal situada a 2 m. del borde de la zanja y paralela a la misma.

b) Línea de señalización igual a la anterior formada por cuerda de banderolas y pies derechos.

c) Cierre eficaz de la zona de accesos a la coronación de los bordes.

· Si los trabajos requieren iluminación se efectuará mediante torretas aisladas con toma de tierras en las que se instalarán proyectores de intemperie.

· Si la iluminación es portátil la alimentación de las lámparas se efectuará a 24 V. teniendo esto a portátiles rejilla protectora y carcasa mango aislados.

· Para los taludes que deban mantenerse estables durante largo tiempos - se dispondrá una malla protectora de alambre galvanizado ó red de las empleadas en edificación firmemente sujeta al terreno.

· De ser necesario los taludes se protegerán mediante un gunitado de consolidación temporal de seguridad.

· Como complemento de las medidas anteriores se mantendrá una inspección continuada del comportamiento de los taludes y sus protecciones.

· Se establecerá un sistema de señales acústicas conocidas por el personal, para en caso de peligro abandonar los tajos rápidamente.

· Los taludes y cortes serán revisados a intervalos regulares previendo alteraciones de los mismos por acciones exógenas, empujes por circulación de vehículos ó cambios climatológicos.

· Los trabajos a ejecutar en el borde de los taludes o trincheras no muy estables se realizarán utilizando el cinturón de seguridad en las condiciones que indica la norm

· En caso de inundación de las zanjas por cualquier causa, se procederá al achique inmediato de las aguas, en evitación de alteración en la estabilidad de los taludes y cortes del terreno.

· Tras una interrupción de los trabajos por cualquier causa, se revisarán los elementos de las entibaciones comprobando su perfecto estado antes de la reanudación de los mismos.

PRENDAS DE PROTECCIÓN PERSONAL RECOMENDABLES

Todas las prendas de protección personal deberán estar homologadas por los organismos correspondientes y a continuación se relacionan:

Casco de polietileno.

Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiable.

Gafas antipolvo.

Cinturón de seguridad A, B ó C.

Guantes de cuero.

Botas de seguridad.

Botas de goma.

Ropa adecuada al tipo de trabajo.

Trajes para ambientes húmedos.

Protectores auditivos.

En el Documento nº 3, Documentación Gráfica,  se exponen gráficamente las medidas y normas generales a observar en las excavaciones y sus medidas de seguridad más comunes, teniendo en cuenta que de ser necesario se adoptarán las denominadas especiales según las características de la excavación y terrenos.

1. 6.5.  RELLENOS DE TIERRAS

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES

· Siniestros de vehículos por exceso de carga o mal mantenido.

· Caídas de materiales desde las cajas de los vehículos.

· Caídas de personas desde las cajas ó cabinas de los vehículos.

· Interferencias entre vehículos por falta de señalización y dirección en las maniobras.

· Atropellos.

· Vuelcos de vehículos en las maniobras de descarga.

· Accidentes debidos a la falta de visibilidad por ambientes pulverulentos motivados por los propios trabajos.

· Accidentes por el mal estado de los firmes.

· Vibraciones sobre las personas.

· Ruido ambiental.

NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS TIPO

· Todo el personal que maneje vehículos será especialista en el manejo del mismo, estando acreditado documentalmente.

· Los vehículos serán revisados periódicamente, al menos una vez por semana, en especial los mecanismos de accionamiento mecánico.

· Está terminantemente prohibido sobrecargar los vehículos y la disposición de la carga no ofrecerá riesgo alguno para el propio vehículo ni para las personas que circulen en las inmediaciones.

· Los vehículos tendrán claramente la tara y carga máxima.

· Se prohíbe el transporte de personas fuera de la cabina de conducción y en número superior al de asientos.

· Los equipos de carga para rellenos serán dirigidos por un jefe coordinador que puede ser el vigilante de seguridad.

· Loa tajos, cargas y cajas se regaran periódicamente en evitación deformación de polvaredas.

· Se señalizaran los accesos, recorridos y direcciones para evitar interferencias entre los vehículos durante su circulación.

· Se instalaran topes delimitación de recorrido en los bordes de los terraplenes de vertido.

· Las maniobras de vertido en retroceso serán dirigidas por personas especialmente destinadas a esta función.

· Se prohíbe la permanencia de personas en un radio inferior a 5 m. En torno a las palas, retroexcavadoras, compactadoras y apisonadoras en movimiento.

· Todos los vehículos empleados en excavaciones y compactaciones, estarán dotados de bocina automática de aviso de marcha atrás.

· Se señalizaran los accesos a la vía publica mediante señales normalizadas de manera visible con “peligro indefinido”, “peligro salida de camiones” y STOP.

· Los vehículos de compactación y apisonado irán provistos de cabina de seguridad antivuelco.

· TODOS LOS VEHÍCULOS ESTARÁN DOTADOS CON PÓLIZA DE SEGURO CON RESPONSABILIDAD CIVIL ILIMITADA

· A lo largo de la obra se dispondrá letreros divulgatorios del riesgo de este tipo de trabajos, - peligro – vuelco – colisión – atropello – etc.

PRENDA DE PROTECCIÓN PERSONAL RECOMENDABLE

Todas las prendas de protección personal deberán estar homologadas por los organismos correspondientes y a continuación se relacionan:

Casco de polietileno.

Botas impermeables ó no de seguridad.

Mascarillas antipolvo con filtro mecánico intercambiable.

Guantes.

Cinturón antivibratrio.

Ropa de trabajo adecuada.

1. 6.6.  VERTIDOS DE HORMIGÓN

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES

· Caídas de personas u objetos al mismo nivel.

· Caídas de personas u objetos a distinto nivel.

· Contactos con el hormigón, dermatitis del cemento.

· Fallos en entibaciones.

· Corrimientos de tierras.

· Vibraciones por manejos de aparatos vibradores del hormigón.

· Ruido ambiental.

· Electrocución por contactos eléctricos.

NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS TIPO

Para vertidos directos mediante canaleta.

· Se instalaran topes al final del recorrido de los camiones hormigonera en evitación de vuelcos o caídas.

· No acercar las ruedas de los camiones hormigoneras a menos de 2 m. del borde de la excavación.

· No situar operarios tras los camiones hormigoneras durante el retroceso en las maniobras de acercamiento.

· Se instalarán barandillas sólidas en el borde de la excavación protegiendo en el tajo de guía de la canaleta.

· La maniobra de vertido será dirigida por el capataz o encargado

Para vertidos mediante bombeo

· El personal encargado del manejo de la bomba de hormigón será especialista en este trabajo.

· La tubería se apoyara en caballetes arriostrados convenientemente.

· La manguera terminal será manejada por un mínimo de 2 operarios.

· El manejo, montaje y desmontaje de la tubería de la bomba de Hormigonado se hará por personal especializado. Se evitaran codos de radio reducido.

· Se prohibe accionar la pelota de limpieza sin antes instalar la redecilla de recogida. En caso de detención de la bola separara la maquina se reduce la presión a cero y se desmontara la tubería.

NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS APLICABLES DURANTE EL HORMIGONADO EN ZANJAS

· Antes del inicio del Hormigonado se revisara el buen estado de las entibaciones.

· Se instalar pasarelas de circulación de personas sobre las zanjas a hormigonar, formadas por al menos tres tablones tablados. ( 60 cm).

· Iguales pasarelas se instalaran para facilitar el paso y movimientos del personas  que hormigonan

· Se respetara la distancia de seguridad (2 m) con fuertes topes de final de recorrido, para los vehículos que deban aproximarse a las zanjas para verter el hormigón.

· Siempre que sea posible el vibrado se efectuara desde el exterior  de la zanja utilizando el cinturón de seguridad.

PRENDAS DE PROTECCIÓN PERSONAL RECOMENDABLES

Todas las prendas de protección personal deberán estar homologadas por los organismos correspondientes y a continuación se relacionan:

Casco de polietileno con barbuquejo.

Guantes de cuero, goma ó PVC.

Botas de cuero, goma ó lona de seguridad.

Ropa de trabajo adecuada.

Cinturones de seguridad A-B ó C.

Gafas de seguridad antiproyecciones.

1. 6.7.  ALCANTARILLADO

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES

· Caídas de personas al mismo o distinto nivel.

· Hundimiento de la bóveda en excavaciones y minas.

· Desplome y vuelco de los paramentos del pozo.

· Golpes y cortes por manejo de herramientas.

· Lesiones por posturas obligadas continuadas.

· Desplomes de taludes de las zanjas.

· Los derivados de trabajos realizados en ambiente húmedos y viciados.

· Electrocución.

· Intoxicaciones por gases.

· Riesgos de explosiones por gases o líquidos.

· Averías en los torno.

· Infecciones por trabajos en las proximidades de alcantarillados o albañales en servicio.

NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS TIPO

· Recabar la información necesaria sobre la posible existencia de conducciones subterráneas en la zona y localización de las mismas.

· Acopio de tuberías en superficies horizontales sobre durmientes.

· Entibaciones suficientes según cálculos expresos

· Entubado de pozos en evitación de derrumbamientos.

· Las excavaciones en minas se ejecutaran protegidas mediante un escudo sólido de bóveda.

· De considerarse necesario, la contención de tierras se efectuara mediante gunitado armado según calculo expreso.

· Como norma general los trabajos en el interior de pozos o zanjas no se efectuaran en solitario.

· Se dispondrá una soga a lo largo de la zanja para asirse en caso de emergencia.

· En acceso as los pozos y zanjas se hará mediante escaleras según las normas al efecto.

· Los trabajadores permanecerán unidos al exterior mediante una soga anclada al cinturón de seguridad de tal forma que permita su inmediata localización y posible extracción al exterior.

· En las galerías se dispondrá una manguera de ventilación con posible impulsión forzada.

· Se vigilara la existencia de gases. En caso de detección se procederá al desalojo inmediato.

· En caso de detección de gases nocivos la permanencia se efectuara con equipo de respiración autónomo de una hora mínima de autonomía.

· Los pozos y galería tendrán iluminación suficiente suministrada a 24 voltios y todos los equipos serán blindados.

· Se prohibirá fumar en el interior de pozos y galería donde se sospeche posible existencia de gases.

· Se prohibirá el acceso a los pozos de cualquier operario que aun perteneciendo a la obra no pertenezca a la cuadrilla encargada.

· La excavación en mina bajo los viales transitados se efectuara siempre entibada con escudo de bóveda.

· Los ganchos del torno tendrán pestillo.

· Alrededor de la boca del pozo se instalara una superficie de seguridad a base de un entablado trabado entre si.

· El torno se anclara firmemente a la boca del pozo y se recomienda la entibación de la boca del mismo. Estará provisto de cremallera de sujeción contra en desenroscado involuntario.

· Los vertidos se efectuaran fuera de la distancia de seguridad. (2m).

· No se acopiaran materiales sobre las galerías en fase de excavación evitando sobrecargas.

PRENDAS DE PROTECCION PERSONAL RECOMENDABLES

Todas las prendas de protección personal deberán estar homologadas por los organismos correspondientes y a continuación se relacionan:

Casco de polietileno con barbuquejo.

Casco con equipo de iluminación autónomo.

Guantes de cuero, goma ó PVC.

Botas de cuero, goma ó lona de seguridad.

Ropa de trabajo adecuada.

Equipos de iluminación y respiración autónomos.

Cinturones de seguridad A-B ó C.

Manguitos u polainas de cuero.

Gafas de seguridad antiproyecciones.

1. 6.8.  MONTAJE DE PREFABRICADOS

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES

· Golpes a las personas por el transporte en suspensión y acoplamiento de grandes piezas.

· Atrapamientos durante las maniobras de ubicación.

· Caídas de personas al mismo o distinto nivel.

· Vuelco ó desplome de piezas prefabricadas.

· Cortes por manejo de herramientas ó maquinas herramientas.

· Aplastamientos al recibir y acoplar las piezas.

NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS TIPO

· Las piezas prefabricadas se izarán del gancho de la grúa mediante el auxilio de balancines.

· La pieza en suspensión se guiara mediante cabos sujetos a los laterales por un equipo de tres hombres. Dos de ellos gobernarán los movimientos de la pieza mediante los cabos, mientras un tercero guiará la maniobra.

· Una vez la pieza este presentada en su destino, se procederá sin descolgarla del gancho de la grúa y sin descuidar la guía mediante los cabos al montaje definitivo, concluido el cual se desprenderá del balancín.

· Diariamente el vigilante de seguridad revisara el buen estado de los elementos de elevación, eslingas, balancines, pestillos de seguridad, etc. anotándolo en su libro de control.

· Se prohibe permanecer o transitar bajo piezas suspendidas.

· Los prefabricados se descargarán de los camiones y se acopiaran en los lugares destinados al efecto.

· Se acopiarán en posición horizontal sobre durmientes dispuestos por capas de ser posible, de forma que no se dañen los elementos de enganche para su izado.

· Queda prohibido guiar los prefabricados en suspensión con las manos y a tal efecto, los cabos guías se amarrarán antes de su izado.

· Cuando una pieza llegue a su punto de colocación girando, se inmovilizará empleando únicamente el cabo guía, nunca empleando las manos o el cuerpo.

PRENDAS DE PROTECCIÓN PERSONAL RECOMENDABLES

Todas las prendas de protección personal deberán estar homologadas por los organismos correspondientes y a continuación se relacionan:

Cascos de polietileno con barbuquejo.

Guantes de cuero, goma o PVC.

Botas de seguridad con punteras reforzadas.

Cinturones de seguridad A o C.

Ropa adecuada al trabajo.

1. 6.9.  INSTALACIÓN DE ELECTRICIDAD

RIEGOS DETECTABLES DURANTE LA INSTALACIÓN

· Caídas de personas al mismo o a distinto nivel.

· Cortes por manejo de herramientas manuales.

· Lesiones por manejo de útiles específicos.

· Lesiones por sobreesfuerzos y posturas forzadas continuadas.

· Quemaduras por manejo de mecheros.

RIESGOS DETECTABLES DURANTE LAS PRUEBAS Y PUESTA EN SERVICIO

· Electrocución o quemaduras por mala protección de los cuadros eléctricos · por maniobras incorrectas en las líneas · por uso de herramientas sin aislamiento · por puenteo de los mecanismos de protección · por conexionados directos sin clavijas.

· Explosionado de grupos de transformación durante la entrada en servicio de los mismos.

· Incendios por incorrecta instalación de la red eléctrica.

NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS TIPO

· El almacén para acopio del material eléctrico se ubicara en lugar adecuado al material contenido.

· El montaje de aparatos eléctricos SIEMPRE se efectuara por personal especialista.

· La iluminación de los tajos no será inferior a 100 lux medidos a 2 m del suelo.

· La iluminación mediante portátiles se efectuará con arreglo a la norma a 24 voltios y portalámparas estancos con mango aislante y provistos de rejilla protectora.

· Se prohíbe ABSOLUTAMENTE el conexionado a los cuadros de suministro eléctrico sin la utilización de las clavijas adecuadas.

· Las escaleras cumplirán las normas de seguridad, zapatas antideslizantes, cadena limitadora de apertura (tijeras) etc.

· Se prohíbe la formación de andamios utilizando escaleras de mano.

· Los trabajos de electricidad en general, cuando se realicen en zonas de huecos de escalera, estarán afectos de las medidas de seguridad referentes a la utilización de redes protectoras.

· De igual manera se procederá en terrazas, balcones, tribunas, etc.

· Las herramientas utilizadas estarán protegidas con material aislante normalizado contra contactos de energía eléctrica.

· Para evitar la conexión accidental a la red, el último cableado que se ejecute será el del cuadro general al del suministro.

· Las pruebas de tensión se anunciaran convenientemente para conocimiento de todo el personal de la obra.

· Antes de poner en carga la instalación total o parcialmente, se hará una revisión suficiente de las conexiones y mecanismos, protecciones y empalme de los cuadros generales y auxiliares, de acuerdo con la norma del reglamento electrotécnico.

· La entrada en servicio de la celda de transformación, se efectuará con el edificio desalojado de personal, en presencia de la jefatura de obra y de la D. F.

· Antes de poner en servicio la celda de transformación se procederá a comprobar la existencia en la sala de los elementos de seguridad indicados en el reglamento electrotécnico, banqueta, pértiga, extintores, botiquín y vestimenta de los propietarios. Una vez comprobado esto se procederá a la entrada en servicio.

PRENDAS DE PROTECCIÓN PERSONAL RECOMENDABLES

Todas las prendas de protección personal deberán estar homologadas por los organismos correspondientes y a continuación se relacionan:

Cascos de polietileno.

Botas de seguridad (aislantes en su caso)

Guantes (aislantes en su caso)

Ropa adecuada de trabajo.

Cinturón de seguridad y/o faja elástica de cintura.

Banqueta de maniobra.

Alfombrilla aislante.

Comprobadores de tensión.

Herramientas aisladas.

Son también de aplicación las normas de seguridad para trabajo de montacarga, escaleras de mano, andamios, maquinillo, etc.

1. 6.10.  INSTALACIÓN ELÉCTRICA PROVISIONAL

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES

· Contactos eléctricos indirectos y/o directos.

· Los derivados de la caída de tensión en las líneas por sobrecarga.

· Mal funcionamiento de los mecanismos de protección.

· Mal comportamiento de las tomas de tierra.

· Caídas del personal al mismo o distinto nivel.

NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS TIPO 

a)  Para los cables y conductores.

· Planos que reflejen la distribución de las líneas principales y secundarias, desde el punto de acometida al cuadro general y desde éste a los secundarios, con especificación de las protecciones adoptadas para los circuitos.

· El calibre de los conductores será el adecuado para la carga eléctrica que ha de transportar.

· Dispondrán de sus fundas protectoras de aislamiento en prefecto estado.

· La distribución desde el cuadro general a los secundarios de obra se hará con cable manguera antihumedad.

· El tendido de los conductores y mangueras se efectuará a una altura mínima de dos metros en los lugares peatonales y de cinco metros  en los de vehículos o más altos de ser necesario.

· Podrán enterrarse los cables eléctricos en los pasos de vehículos, siempre que esta operación se efectúe con garantías y correctamente.

· En el cruce de los viales de obra los conductores eléctricos estarán siempre enterrados, y se señalizará el “paso del cable” mediante una cubrición permanente de tablones, que tendrán la misión de señalización de reparto y de carga. La profundidad mínima de enterramiento será de cuarenta cm y el cable irá alojado en el interior de un tubo rígido.

· Los empalmes de manguera siempre irán enterrados y los provisionales se ejecutarán mediante conexiones normalizadas estancas antihumedad.

· Igual medida se aplicará a los definitivos.  Los trazados de las líneas eléctricas de obra no coincidirán con los de suministro de agua.

· Las mangueras de alargadera pueden llevarse tendidas por el suelo y sus empalmes (de existir) serán estancos antihumedad.

b)  Para los interruptores.

· Se ajustarán a los indicados en el reglamento electrotécnico de baja tensión.

· Se instalarán en el interior de cajas normalizadas, con la señal: Peligro electricidad.

· Las cajas irán colgadas de paramentos verticales o de “pies derechos” estables.

c)  Para los cuadros eléctricos.

· Serán metálicos de tipo intemperie, con puerto y cerradura con llave, según la norma UNE 20324.

· Se protegerán con viseras como protección adicional, tendrán la carcasa conectada a tierra y en la puerta adherida la señal normalizada “peligro electricidad”.

· Podrán ser los cuadros de PVC si cumplen con la norma UNE 20324.

· Los cuadros eléctricos se colgarán en tableros de madera recibidos en pies derechos y las maniobras en los mismos se efectuarán usando la banqueta de maniobra o alfombrilla aislante.

· -Las tomas de corriente de los cuadros serán normalizadas blindadas para intemperie en número suficiente a sus funciones.

· -Los cuadros eléctricos estarán dotados de enclavamiento eléctrico de apertura.

d)  Para las tomas de energía eléctrica.

· Las tomas de los cuadros se efectuarán mediante clavijas blindadas normalizadas.

· -Cada toma de corriente suministrará energía a un solo aparato, maquina ó máquina herramienta y siempre estará la tensión en la clavija "hembra" para evitar los contactos eléctricos directos.

e)  Para la protección de los circuitos.

· La instalación dispondrá de los interruptores automáticos necesarios que se calcularán minorando, con el fin de que actúen dentro del margen de seguridad antes de que el conductor al que protegen llegue a la carga máxima admisible.

· Los interruptores automáticos se instalarán en todas las líneas de toma de corriente de los cuadros de distribución y de alimentación a todas las máquinas aparatos y herramientas de funcionamiento eléctrico.

· Los circuitos generales estarán también protegidos.

· La instalación de "alumbrado general" para las instalaciones de obra y primeros auxilios estarán protegidas además por interruptores automáticos magnetotérmicos.

· Toda la maquinaria eléctrica estará protegida por un disyuntor diferencial y como as¡ mismo todas las líneas, los cuales se instalarán con las siguientes sensibilidades según R.E.B.T.:

Alimentación a maquinaria: ...................................... ........ 300 mA

Alimentación a maquinaria mejora del nivel de seguridad:   30 mA

Para las instalaciones de alumbrado no portátil: ................. 30 mA

f)  Para las tomas de tierra.

· El transformador irá dotado de toma de tierra con arreglo al Reglamento vigente.

· Dispondrán de toma de tierra las partes metálicas de todo equipo eléctrico y así como el neutro de la instalación.

· La toma de tierra se efectuará a través de cada pica de cuadro general.

· El hilo de tomas de tierra será el de color verde y amarillo.  Se prohíbe en toda la obra su uso distinto.

· Se instalarán tomas de tierra independientes en carriles para estancia ó desplazamiento de máquinas y máquinas herramientas que no posean doble aislamiento.

· Para las máquinas que no posean doble aislamiento las tomas de tierra se efectuarán mediante hilo neutro en combinación con el cuadro de distribución correspondiente y el cuadro general de obra.

· Las tomas de tierra de cuadros generales distintos serán eléctricamente independientes.

g)  Para la instalación de alumbrado.

· El alumbrado nocturno, de ser necesario, cumplirá las Ordenanzas de Trabajo en la Construcción y la General de Seguridad de Salud en el Trabajo.

· La iluminación de los tajos será la adecuada a las características de los mismos y se efectuará mediante proyectores ubicados sobre pies derechos estables.

· La iluminación con portátiles se efectuará con portalámparas estancos de seguridad con mango aislante rejilla protectora manguera antihumedad clavija de conexión normalizada estanca de seguridad y alimentados a 24 voltios-

· La iluminación se efectuará a una altura no inferior a 2 metros.

· Las zonas de paso estarán siempre perfectamente iluminadas.

h)  Durante el mantenimiento y reparaciones.

· El personal de mantenimiento estará en posesión del carné profesional correspondiente.

· La maquinaria eléctrica se revisará periódicamente.  Cuando se detecte un fallo se declarará "fuera de servicio" mediante su desconexión y cuelgue del rótulo avisador correspondiente.

· Las revisiones se efectuarán por personal cualificado en cada caso.

· Se prohíben las revisiones ó reparaciones con la maquinaria en servicio.

· Se desconectará y colocará en lugar bien visible el rótulo:

                           "NO CONECTAR HOMBRES TRABAJANDO EN LA RED"

NORMAS Y MEDIDAS DE PROTECCIÓN GENERALES

Las indicaciones que se hacen a continuación son generales y se recomienda su observancia, ya que desde el comienzo de las obras hasta el final de las mismas "la electricidad y sus riesgos de utilización están siempre presentes":

· Los cuadros eléctricos de distribución se ubicarán en lugares de fácil acceso.

· Los cuadros eléctricos sobre pies derechos se colocarán a mas de 2 metros de los bordes de las excavaciones y al menos a 2 m. de alto.

· No se instalarán en las rampas de acceso a las excavaciones.

· Como protección adicional se curarán con viseras.

· Los postes provisionales de colgar mangueras se ubicarán a mas de 2 metros de los bordes de las excavaciones.

· El suministro eléctrico al fondo de las excavaciones se apartará de las rampas de acceso y de las escaleras de mano.

· Los curadores eléctricos en servicio permanecerán siempre cerrados.

· Nunca se utilizarán fusibles improvisados, serán normalizados y adecuados a cada caso.

· Se conectarán a tierra las carcasas de los motores que no dispongan de doble aislamiento.

· Las conexiones a base de clemas permanecerán siempre cerrada o abiertas por sus carcasas protectoras.

· No se permiten las conexiones a tierra a través de conducciones de agua y armaduras etc.

· No deben circular carretillas o personas sobre mangueras alargaderas dispuestas por el suelo.

· No se permitirá el tránsito bajo líneas eléctricas en servicio7 tras portando elementos ó piezas longitudinales.

· Se revisará la adecuada conexión del hilo de tierra en los enchufes de las mangueras alargaderas.

· No se permitirán conexiones directas cable/clavija.

· Vigilar no se desconecten las alargaderas por el sistema "tirón".

· Comprobar diariamente el buen estado de los disyuntores diferencia les accionando el mando de test.

· Se dispondrán repuestos de disyuntores magnetotérmicos clavijas y otros elementos como fusibles, etc.

· Comprobar el funcionamiento de los extintores.

· Disponer convenientemente las señales normalizadas avisadoras de los distintos peligros existentes.

· Comprobar la utilización de las prendas de protección personal.

NOTA:  Al final del presente Estudio en los Planos de Detalles, se representan mediante esquemas gráficos las faltas más corrientes que pueden cometerse y la manera correcta de realizarlo.

1. 6.11.  PRESENCIA DE LÍNEAS ELÉCTRICAS

NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS TIPO

· Notificar a la compañía suministradora propietaria de la línea, la intenci6n de iniciar los trabajos.

· Si fuese necesario y posibles solicitar el corte de fluido y puesta a tierra de los cables.

· No realizar trabajos en las proximidades de la línea hasta que se ha, ya comprobado el corte de fluido y puesta a tierra.

· Caso de ser necesario se desviará la línea eléctrica por fuera de los límites que se consideren adecuados.

-
Las distancias de seguridad a conductores de líneas eléctricas en ser vicio, serán las que marquen las Normas de Alta, Media y Baja Tensi6n y será en cualquier caso mayor de 5 metros.

· Esta distancia de seguridad será balizada y señalizada según el siguiente procedimiento:

1. -
Se marcarán con aparatos (taquímetro) las alienaciones perpendiculares a ambos lados de la línea a la distancia adecuada en el suelo.

2. -
Sobre cada alineación se marcará a cada lado de la línea la distancia de 5 m. según los caso de mas el 50% del ancho del conjunto del cableado del tendido eléctrico.

3. -
Sobre estas señalizaciones se levantarán piés derechos de madera de una altura de 5 m. en los que se pintará una franja de color blanco.

4. - Las tres hileras de postes así conformadas a ambos lados de la línea se unirán entre sí de todas las formas posibles con cuerda de banderolas formando un entramado perfectamente visible.

5. -
La separación entre los postes de balizamiento de cada línea será de 4 a 5 metros.

1. 6.12.  MAQUINARIA PARA EL MOVIMIENTO DE TIERRAS

Dada la gran incidencia de utilización de esta maquinaria en la obra objeto del presente Estudio de Seguridad, a continuación se expone los riesgos más comunes y las medidas de seguridad aplicables a cada una de las máquinas estudiadas por separado.

Consideramos como más representativas las que se reseñan a continuación:

Palas cargadoras

Retroexcavadoras

Bulldozers

Motoniveladoras

traílla. (remolcadas ó autopropulsadas)

Dumpers.  Motovolquete autopropulsado

Camión dumper

Rodillos vibrantes autopropulsados

Compactadores

Compactados manuales

Pisones mecánicos

Extendedoras de productos bituminosos

RIESGOS DETECTABLES COMUNES A TODAS LAS MAQUINAS

-
Los derivados de su circulación.  Vuelos, atropellos, atrapamientos, proyecciones vibraciones y ruidos formación de polvo.

-
Los provocados por su uso específico características de cada tipo de máquina y su trabajo realizado y los particulares de mantenimiento de sus mecanismos.

NORMAS PREVENTIVAS GENERALES

· Las máquinas estarán dotadas de faros de marcha adelante y retroceso servofreno, freno de mano, bocina automática de retroceso, retrovisores a ambos lados del pórtico de seguridad antivuelco, cabinas anti-impactos y extintores.

· Las máquinas serán revisadas diariamente comprobando su buen estado.

· Periódicamente (determinar plazos) se redactará un parte de revisión que será controlado por el Vigilante de Seguridad y estará a disposición de la Dirección Facultativa.

· Se prohibe permanecer transitar o trabajar dentro del radio de acción de las máquinas en movimiento.

· Durante el periodo de paralización se señalará su entorno con indicaciones de peligros prohibiendo expresamente la permanencia del personal en sus proximidades o bajo ellas. 

· La maquinaria no entrará en funcionamiento en tanto no se haya señalizado convenientemente la existencia de líneas eléctricas en Servicio

· De producirse un contacto de una máquina con una línea eléctrica teniendo la máquina rodadura de neumáticos el conductor permanecerá inmóvil en su asiento y solicitará auxilio por medio de la bocina. Acto seguido se inspeccionará el posible puenteo eléctrico con el terreno y de ser posible el salto, sin riesgo de contacto eléctrico, el maquinista SALTARÁ FUERA DEL VEHÍCULO, SIN TOCAR AL MISMO TIEMPO LA MÁQUINA Y EL TERRENO.

· Antes del abandono de la máquina el conductor dejará en reposos encontacto con el suelo el órgano móvil de la máquina y accionando el freno de mano y parado el motor.

· Las pasarelas o peldaños de acceso a las máquinas, permanecerán siempre limpios de barros gravas o aceites en evitación de lesiones,

· Se prohibe en estas máquinas el transporte de personas.

· Se instalarán de manera adecuada donde sea necesario topes de recorrido y señalizacíón de tráfico y circulación.

· No se ejecutarán trabajos de replanteo o comprobación durante la permanencia de máquinas en movimiento en el tajo.

· Dentro de los trabajos de mantenimiento de la maquinaria se revisar especialmente la presión de neumáticos y aceites de los mecanismos.

PALA CARGADORA SOBRE ORUGAS O NEUMÁTICOS

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES

· Atropellos del personal de otros trabajos.

· Deslizamientos y derrapes por embarramiento del suelo. ,

· Abandono de la máquina sin apagar el contacto.

· Vuelcos y caídas por terraplenes.

· Colisiones con otros vehículos.

· Contactos con conducciones aéreas o enterradas.

· Desplomes de taludes ó terraplenes.

· Quemaduras y lesiones. (durante el mantenimiento)

· Proyección de materiales durante el trabajo.

· Caídas desde el vehículo.

· Producción de ruidos y vibraciones y polvo etc.

NORMAS PREVENTIVAS

· Entregar a los maquinistas las siguientes normas de funcionamiento:

· Para subir y bajar de la máquina utilizar los peldaños de acceso,

· No abandonar el vehículo saltando del mismo si no hay peligro.

· No efectúe trabajos de mantenimiento con la máquina en movimiento o con el motor en marcha.

· No permitir acceder a la máquina a personal no autorizado.

· Adopte las precauciones normales cuando mantenga la máquina y use las prendas de protección personal recomendadas.

· Comprobar antes de dar servicio al área central de la máquina que está instalado el eslabón de traba.

· Para manipular repostar etc. desconectar el motor.

· No liberar los frenos de la máquina en posición de parada sin instalar los tacos de inmovilización.

· Durante las operaciones de repostado y mantenimiento adopte las medidas de precaución recomendadas en la Norma.

-
Todas las palas dispondrán de protección en cabina antivuelco  pórtico de seguridad.

-
Se revisarán los puntos de escape de gases del motor para que no ¡no¡ dan en la cabina del conductor.

-
Se prohíbe abandonar la máquina con el motor en marcha o con la pala, levantada.

-
Los ascensos ó descensos de la cuchara se efectuarán siempre utilizan do marchas cortase estando ésta en carga.

-
Se prohíbe usar la cuchara para cualquier cosa que no sea su funci6n específica y como transportar personas izarlas, utilizar la cuchara como grúa etc.

-
La palas estarán equipadas con un extintor timbrado y revisado.

-
La conducción de la pala se hará equipado con ropa adecuada (ceñida).

-
Son de aplicación todas las Normas Generales expuestas con anterioridad.

PRENDAS DE PROTECCION PERSONAL RECOMENDABLES

· Casco de polietileno, gafas antiproyecciones, ropa adecuada, guantes de cuero 1 goma ó PVC para labores de mantenimiento, cinturón elástico antivibratorio, calzado antideslizante, mascarillas antipolvo, mandil y polainas de cuero para mantenimiento.

RETROEXCAVADORA SOBRE ORUGAS O NEUMÁTICOS

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES

· Los enumerados para las palas cargadoras.

· Los derivados de situaciones singulares por trabajo empleando bivalva.

NORMAS PREVENTIVAS

· Entregar a los maquinistas la hoja de recomendaciones e instrucciones enumerada anteriormente para palas cargadoras.

· En los trabajos con bivalva extremar las precauciones en el manejo del brazo y controlar cuidadosamente las oscilaciones de la bivalva.

· Acotar la zona de seguridad igual a la longitud de alcance máximo del brazo de la “retro”.

· Serán de aplicación las normas generales de protección en cabina (aros antivuelco) y los escapes de gases del motor sobre su incidencia en el área del conductor.

-
Los conductores no abandonarán la máquina sin antes haber parado el motor y depositado la cuchara en el suelo.  Si la cuchara es bivalva estará cerrada.

-
Los desplazamientos se efectuarán con la cuchara apoyada en la máquina evitando balanceos.

Se prohíben específicamente los siguientes puntos:

·
El transporte de personas.

·
Efectuar con la cuchara ó brazo trabajos puntuales distintos de los propios de la máquina.

·
Acceder a la máquina para su manejo con equipo inadecuado.

·
Realizar trabajos sin usar los apoyos de inmovilización.

·
Utilizar la "retro" como una grúa.  Estacionar la máquina a menos de 3 m. del borde de tajos inseguros.

·
Realizar trabajos dentro de un tajo por otros equipos están do la "retro" en funcionamiento.

·
Verter los productos de la excavación a menos de 2 m. del borde de la misma. (como norma general).  Esta distancia de seguridad para las zanjas estará en función del tipo de terreno y de la profundidad de la zanja.

PRENDAS DE PROTECCION PERSONAL RECOMENDABLES

· Las indicadas para los trabajos realizados con palas cargadoras.

BULLDOZER,  ANGLEDOZER,  TIPDOZER,  PUSHDOZER

RIESGOS DETECTABLES MAS COMUNES

· Los enumerados para la pala cargadora.

· Los específicos de las máquinas traccionadas por orugas en terrenos enfangados.

NORMAS PREVENTIVAS

· Entregar a los maquinistas las normas generales de seguridad para el manejo y conservación de las máquinas que efectuaran movimientos de tierras. ( ANEXO 1)

· Las enumeradas anteriormente para palas cargadoras y retroexcavadoras

· Para abandonar la máquina además de depositar en el suelo la pala y se procederá de forma con el escarificador.

· Como norma general la distancia de seguridad de aproximaoi6n a los bordes de los taludes para los bulldozers, será de 3 metros.

· En las proximidades de los bulldozers en funcionamiento se prohibirá la realización de otros trabajos.

· Antes de iniciar vaciados a media ladera con vertido hacia la pendiente, se inspeccionará la zona en prevención de desprendimientos.

· Como norma general se evitará en lo posible superar la velocidad de 3 Km/h. en el movimiento de tierras.

· Se prohibe la utilizaoi6n de estas máquinas en las zonas de los trabajos cuba pendiente sea en torno al 50 por ciento.

· Antes del inicio de los trabajos se inspeccionará al pié de los taludes aquellos materiales que pudieran desprenderse con facilidad accidentalmente sobre el tajo.

PRENDAS DE PROTECCION PERSONAL RECOMENDABLES

· Las indicadas anteriormente para palas cargadoras y "retros".

CAMIONES DE TRANSPORTES EN GENERAL (SUMINISTROS)

RIESGOS DETECT.ABLES MÁS COMUNES

· Los inherentes a la circulación por el interior del recinto de las obras, como son:  Atropellos y/o Choques con otros vehículos -

· Específicos de su trabajo o del entorno: Vuelcos por accidentes del terreno, Vuelcos por desplazamientos de cargas, Caídas y atrapamientos del personal operario de las obras.

NORMAS PREVENTIVAS

· Respetar las normas de circulación interna de la obra.

· Efectuar cargas y descargas en los lugares designados al efecto.

· Buen estado de los vehículos.

· Uso de calzos en las ruedas además del freno de mano.

· Acceso y abandono de las cajas de transporte de mercancías mediante el uso de escalerillas de mano.

· Dirigir las maniobras de carga y descarga por una persona adecuada.

· El colmo máximo permitido para materiales sueltos debe ser menos del 5 por ciento en su pendiente.

· Instalación de las cargas en las cajas de manera uniforme.

· En caso de disponer de grúa auxiliar el cami6n, el gancho de ésta estará provisto de pestillo de seguridad.

· Los operarios encargados de las operaciones de carga y descarga de materiales estarán provistos del siguiente equipo:

Guantes o manoplas de cuero adecuadas al trabajo.

Botas de seguridad.

· Se les instruirá para la adopción de las siguientes medidas:

No trepar ni saltar de las cajas de los camiones.

Para guiar cargas en suspensión usar los cabos guías.

No permanecer debajo de las cargas.

PRENDAS DE PROTECCION PERSONAL RECOMENDABLES

· Casco, cinturón, botas de seguridad, ropa de trabajo adecuada, manoplas o guantes de cuero y salva hombros y cara. 

MOTOVOLQUETES AUTOPROPULSADOS,  DUMPERS

RIESGOS DETECTABLES MAS COMUNES

Los derivados por tratarse de un vehículo en circulación:

· Atropellos.

· Choques.

Los producidos por ser una herramienta de trabajo:

· Vuelcos durante el vertido o en tránsito.

· Vibraciones, ruidos y polvo ambiental.

· Golpes con la manivela de puesta en marcha.

NORMAS PREVENTIVAS

· Los conductores serán personal especializado comprobado.

· Usarlo como una máquina no como un automóvil.

· Comprobar el buen estado del vehículo antes de su utilización. Frenos neumáticos etc.

· Manejar con atención y cuidado la manivela de puesta en marcha y ni accionar ésta sin accionar el freno de mano.

· No cargar por encima del peso límite ni con colmos que dificulten la visibilidad frontal.

· No verter en vacíos ó cortes del terreno sin los topes de recorrido.

· Respetar las señales de circulación interna.

· Remontar pendientes preferiblemente marcha atrás.

· No usar velocidades inadecuadas.  Máxima velocidad 20 Km./h.

· No transportar piezas que sobresalgan excesivamente.

· Nunca transportar personas en la cuba.

·  Los conductores tendrán carnet de conducir clase B

· Para trabajos nocturnos tendrán los dumpers faros de marcha adelante y de marcha atrás.

PRENDAS DE PROTECCION PERSONAL RECOMENDABLES

· Casco protector, ropa de trabajo adecuada, cinturón elástico antivibratorio y calzado adecuado.

CAMION DUMPER PARA MOVIMIENTOS DE TIERRAS

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES

· Los derivados de su circulación:

-
Atropellos, choques y colisiones.

-
Proyección de objetos.

-
Producción de vibraciones, ruido y polvo.

-
Desplomes de taludes.

· Los producidos por su uso y manejo:

-
Vuelcos o caídas al subir o bajar de las cabinas de conducción.

-
Contactos con conducciones.

· Lesiones derivadas de su mantenimiento y aprovisionamiento.

NORMAS PREVENTIVAS

· Estos vehículos estarán dotados de los siguientes medios:

· Faros de marcha adelante y retroceso, Intermitentes de giro.

· Pilotos de posicionamiento y balizamiento de la caja.

· Servofrenos y frenos de mano.

· Cabinas antivuelco y anti-impacto.

· Bocina automática de marcha atrás.

· El servicio de revisión y mantenimiento se efectuará en la maquinaria pesada de movimiento de tierras.

· Se entregará a los conductores las Normas de Seguridad del anexo 1.

· No circular con la caja alzada ó en movimiento. (basculantes)

· La distancia de seguridad para estos vehículos será de 10 metros.

· Estos vehículos en estación se señalizaras con "señales de peligro',

· Para las normas de cargas descarga y circulación se adoptarán las medidas generales del resto de vehículos pesados ya enunciadas.

PRENDAS DE PROTECCION PERSONAL RECOIIENDABLES

· Casco de polietileno al abandonar la cabina de conducción

· Las recomendadas anteriormente para conductores de vehículos.

RODILLOS VIBRANTES AUTOPROPULSADOS

RIESGOS DETECTABLES COMUNES

· Atropello o atrapamiento del personal de servicio.

· Pérdida del control de la máquina por avería de alguno de sus mecanismos durante su funcionamiento.

· Vuelcos o caídas por pendientes.

· Choque contra otros vehículos.

· Caídas de personas al subir o bajar.  Conductores

· Ruidos y vibraciones.

· Los derivados de la pérdida de atención por trabajo monótono.

· Los derivados de su mantenimiento.

MEDIDAS PREVENTIVAS

· Los conductores y operarios serán de probada destreza en la máquina.

· Se entregará al conductor del rodillo las normas generales de seguridad para conductores de máquinas.

· Se observarán en esta máquina las medidas preventivas indicadas anteriormente sobre utilización de maquinaria pesada.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA LOS CONDUCTORES DE LAS COMPACTADORAS

· Se trata de una máquina peligrosa, por lo que debe extremarse la precaución para evitar accidentes.

· • Para subir o bajar a la cabina deben utilizarse los peldaños y asideros dispuestos para tal menester para evitar caidas y lesiones.

· • No debe accederse a la máquina encaramándose por los rodillos. 

· No debe saltarse directamente al suelo si no es por peligro inminente para el conductor.

· • No hay que tratar de realizar «ajustes» con la máquina en movimiento o con el motor en marcha.

· • No debe permitirse el acceso a la compactadora de personas ajenas y menos a su manejo.

· • No debe trabajarse con la compactadora en situación de avería o de semiavería. 

· Para evitar las lesiones durante las operaciones de mantenimiento, hay que poner en servicio el freno de mano, bloquear la máquina y parar el motor extrayendo la llave de contacto. 

· • No deben guardarse combustible ni trapos grasientos sobre la máquina, pueden producirse incendios.

· • La tapa del radiador no debe levantarse en caliente. Los gases desprendidos de forma incontrolada pueden causar quemaduras graves.

· Hay que protegerse con guantes si por alguna causa debe tocar el líquido anticorrosión y además con gafas antiproyecciones.

· • El aceite del motor y del sistema hidráulico debe cambiarse en frío para evitar quema​duras.

· • Los líquidos de la batería desprenden gases inflamables, por lo que si deben ser manipulados no  se debe fumar ni acercar fuego.

· • Si debe tocarse el electrólito, (líquidos de la batería), se hará protegido con guantes impermeables ya que el líquido es corrosivo.

PRENDAS DE PROTECCION PERSONAL RECOMENDADAS

· Casco de polietileno con protectores auditivos.

· Cintur6n elástico antivibratorio.

· Gafas antiproyecciones y antipolvo.

· Calzado adecuado para conducción de vehículos.

· Prendas de protección para mantenimiento. - Guantes, mandil y polainas

EXTENDEDORAS DE PRODUCTOS BITUMINOSOS

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES

-
Atropello o atrapamiento de personas de los equipos auxiliares.

-
Caídas de personas desde o en la máquina.

-
Los derivados de trabajos realizados en condiciones penosas por alta: temperaturas y vapores calientes.

· Los derivados de la inhalación de vapores de betunes asfálticos, nieblas y humos.

· Quemaduras y sobreesfuerzos

MEDIDAS PREVENTIVAS

· No se permite la permanencia de otra persona que el conductor sobre la extendedora en marcha.

· Las maniobras de aproximación y vertido en la tolva estará dirigida por el Jefe de Equipo que será un especialista.

· Los operarios auxiliares de la extendedora quedarán en posición en la cuneta por delante de la máquinas durante las operaciones de llena do de la tolva de tal manera que se evite el riesgo de atropello o atrapamiento en las maniobras.

· Los bordes laterales de la extendedora estarán señalizados con bandas amarillas y negras alternadas.

· Las plataformas de estancia o ayuda y seguimiento al extendido asfáltico y estarán protegidas por barandillas normalizadas con rodapié desmontable.

· Se prohibe expresamente el acceso a la regla vibrante durante las operaciones de extendido. La máquina y lugares de paso se señalizarán con:

PELIGRO SUBSTANCIAS CALIENTES - PELIGRO FUEGO

NO TOCAR ALTAS TEMPERATURAS

· De permitirlo el modelo de la máquina se instalarán toldos ó sombrilla de protección intemperie:

PRENDAS DE PROTECCION PERSONAL RECOMENDADAS

· Casco de polietileno.

· Prenda de cabeza para protección solar.

· Botas de media caña impermeables.

· Guantes - mandil - polainas - impermeables.

· Ropa de trabajo adecuada.

NORMAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA ENTREGAR A LOS MAQUINISTAS QUE HAYAN DE CONDUCIR LAS MÁQUINAS PARA MOVIMIENTOS DE TIERRAS

Para subir y bajar de la máquina utilice los peldaños y asideros de que dispone el vehículos se evitan lesiones por caídas.

No acceder a la máquina encaramándose a través de la llanta al ordenar las cubiertas.

Suba y baje del vehículo frontalmente por el acceso a la cabina agarrándose con ambas manos de forma segura.

No abandone el vehículo saltando desde el mismo si no existe situación de peligro.

No realizar "ajustes" con la máquina en movimiento o con el motor en marcha.  Pare y efectúe las operaciones necesarias.

No permita el acceso a la máquina a ninguna persona no autorizada.

No trabaje en situación de semi-avería.  Corrija las deficiencias y continúe su trabajo.

En las operaciones de mantenimiento apoye los órganos móviles del vehículo en el suelo, pare el motor, accione el freno de mano y bloquee la máquina.  Realice a continuación lo necesario.

No guardar trapos sucios o grasientos ni combustible en el vehículo, producen incendios.

No levante en caliente la tapa del radiador.

Protéjase con guantes para manejar líquidos.  Use las gafas anti-protecciones y mascarillas antipolvo cuando sea necesario.

Para cambiar aceites del motor o de los sistemas hidráulico el hágalo en frío.

Los líquidos de las baterías son inflamables, recuérdelo.

Para manipular el sistema eléctrico, parar siempre el motor y ex traiga la llave de contacto.

No libere los frenos en posición de parada sin antes haber colocado los calzos de las ruedas.

Si ha de arrancar el motor usando baterías de otro vehículo, evite saltos de corriente.  Los electrolitos producen gases inflamables*

Vigile la presión de los neumáticos.

Para llenar los neumáticos sitúese tras la banda de rodadura y previniendo una rotura de la manguera.

Compruebe el buen funcionamiento de la máquina antes de empezar el trabajo después de cada parada.

Ajuste bien el asiento para alcanzar los controles con facilidad.

Si contacta con cables eléctricos proceda como sigue:

Separe la máquina del lugar del contacto.

Toque la bocina indicando situación peligrosa.

Pare el motor y ponga el freno de mano.

Salte del vehículo EVITANDO ESTAR EN CONTACTO AL MISMO TIEMPO CON LA MÁQUINA Y EL SUELO.

No abandone el vehículo con el motor en marcha.

No abandone el vehículo sin haber dejado los órganos móviles apoyados en el suelo.

No transporte personas en la máquina ni en el interior de la cabina de conducción.

Compruebe el buen estado del arco de proteoci6n antivuelco de su vehículo.

Cumpla por su seguridad las instrucciones sobre el manejo de las máquinas durante la realización de los trabajos y adopte las medidas preventivas del PLAN DE SEGURIDAD.

GRUAS AUTOPROPULSADAS

RIESGOS DETECTABLES MAS COMUNES

· Vuelco.

· Atropellos ~ atrapamientos - caídas -

· Golpes de la carga suspendida.

· Desprendimientos de las cargas manipuladas.

· Contactos con conducciones eléctricas.

· Caídas al acceder o abandonar la cabina.

· Lesiones propias del mantenimiento de la máquina.

NORMAS PREVENTIVAS APLICABLES

· Controlar el libro de mantenimiento de la grúa y revisiones.

· El gancho o doble gancho estará dotado de pestillo de seguridad.

· Entregar al conductor el anexo Nº 1 sobre normas generales de seguridad para maquinistas.

· Comprobar el perfecto apoyo de los gatos.

· Controlar las maniobras de la grúa por un especialista.

· Comprobar el no sobrepasar la carga máxima admitida en funci6n de la longitud y pendiente o inclinación del brazo de la grúa.

· Mantener siempre a la vista la carga.  De no ser posible efectuar las maniobras con un señalista experto.

· Se prohíbe expresamente arrastrar las cargas con estas máquinas.

· Se respetará la distancia de seguridad de 5 metros.

· Hacer cumplir al maquinista las normas de seguridad y mantenimiento de la máquinas que enumeramos a continuación:

· Mantener la grúa alejada de los terrenos inseguros.

· No pasar el brazo de la grúa por encima del personal.

· No dar marcha atrás sin el auxilio de un ayudante.

· No realizar trabajos sin una buena visibilidad.

· No realizar arrastres de cargas o esfuerzos sesgados.

· Izar una sola carga cada vez.

· Asegurar la estabilidad de la máquina antes de trabajar.

· No abandonar la grúa con una carga suspendida.

· Respetar las cargas e inclinaciones de pluma máximas.

· Asegure los aparatos de izado y ganchos con pestillos.

· Atender fielmente las medidas de seguridad de la obra.

· Usar las prendas de seguridad y protección personal adecuadas

PRENDAS DE PROTECCION PERSONAL RECOMENDADAS

· Casco de polietileno.

· Guantes adecuados de conducoí6n, impermeables, para manipular, etc.

· Calzado adecuado de seguridad, aislante etc.

ALISADORAS DE HORMIGONES (HELICOPTEROS)

RIESGOS DETECTABLES MAS COMUNES

· Caídas y resbalones de los manipuladores.

· Atrapamientos - golpes - cortes en los pies por las aspas.

· Contactos por energía eléctrica.

· Incendios. (motores de explosión)

· Explosiones. (motores de explosí6n)

· Los derivados de respirar gases de combustión.

MEDIDAS PREVENTIVAS

· El personal encargado del manejo será especialista.

· Las alisadoras estarán dotadas de aros de protección.

· Las alisadoras eléctricas serán de doble aislamiento y conectadas a la red de tierra.

· Los aros de protección serán antichoque y antiatrapamiento.

· El mando de la lanza de gobierno será de mango aislante. (eléctricas'

· Dispondrán en el mango un interruptor ó dispositivo de paradas de fácil manejo para el operador.

PRENDAS DE PROTECCION PERSONAL RECOMENDABLES

· Casco de polietileno y ropa adecuada.

· Botas de seguridad de goma ó FVC.

· Guantes - de cuero - de goma ó PVC - impermeables.

· Mandil y manguitos impermeables.

ESPADONES (MÁQUINAS DE CORTE CON DISCO)

RIESGOS DETECTABLES MAS COMUNES

· Contactos con conducciones enterradas.

· Atrapamientos y cortes.

· Proyecciones de fragmentos.

· Producci6n de ruidos y polvo al cortar en seco.

NORMAS PREVENTIVAS

· El personal que utilice estas máquinas será especialista.

· Antes de producir el corte estudiar posibles conducciones enterradas..

· Los 6rganos m6viles estarán protegidos. (carcasai3)

· Se usará siempre la vía húmeda. (empleo de agua en el corte)

· En los espadones de motor eléctrico los mangos estarán aislados.

PRENDAS DE PROTECCION PERSONAL RECOMENDABLES

· Casco de polietileno con protectores auditivos.

· Ropa adecuada de trabajo.

· Botas de goma ó PVC.

· Guantes de - cuero ~ goma ó PVC - impermeables.

· Gafas de seguridad para cortes en seco.

· Mascarilla con filtro mecánico o químico recambiable.

1. 6.13.  MAQUINAS-HERRAMIENTAS

RIESGOS DETECTABLES MAS COMUNES

· Las máquinas herramientas de aoci6n eléctrica estarán protegidas por doble aislamiento.

· Los motores estarán protegidos por carcasas adecuadas.

· Igualmente estarán protegidos los 6rganos motrices, correas ~ cadenas engranajes. y otros 6rganos de transmisión.

· Se prohibe efectuar reparaciones ó manipulaciones con la máquina en funcionamiento.

· El montaje y ajuste de correas re realizará con herramienta adecuada.

· Las transmisiones de engranajes estarán protegidas por carcasas de malla metálica que permita ver su funcionamiento.

· Las máquinas en avería se señalizarán con: NO CONECTAR AVERIADO.

· Las herramientas de corte tendrán el disco protegido con carcasas

· Las máquinas herramientas que hayan de funcionar en ambientes con productos inflamables y tendrán protección antideflagrante.

· En ambientes húmedos la tensi6n de alimentación será de 24 voltios-

· El transporte aéreo de las máquinas mediante grúas se efectuará con éstas en el interior de bateas nunca colgadas.

· En general las máquinas herramientas que produzcan polvos se utilizarán en vía húmeda.

· Las herramientas accionadas por aire a presi6n (compresores) estarán dotadas de camisas insonorizadoras.

· Siempre que sea posible las mangueras de alimentación se instalarán aéreas y señalizadas por cuerdas de banderolas.

PRENDAS DE PROTECCION PERSONAL RECODIENDABLES

· Cascos de polietileno.

· Ropa adecuada de trabajo. - impermeables.

· Guantes de seguridad. - cuero ~ goma - PVC - impermeables.

· Botas de seguridad. - goma PVC - protegidas.

· Plantillas de seguridad. - anticlavos -.

· Mandil y polainas muñequeras de cuero - impermeables.

· Gafas de seguridad - anti-impactos – antipolvo - anti-proyecciones.

· Protectores auditivos.

· Mascarillas filtrantes - antipolvo - anti-vapores - filtros fijos y recambiables.

· Fajas elásticas anti-vibraciones.

1. 6.14.  MEDIOS AUXILIARES.  ANDAMIOS

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES

· Caídas: a distinto nivel - al mismo nivel - al vacío.

· Desplome del andamio.

· Contactos con conducciones eléctricas.

· Caída de objetos desde el andamio.

· Atrapamientos.

· Por enfermedades de los operarios vértigos, mareos, etc.

MEDIDAS PREVENTIVAS DE APLICACION GENERAL

· Los andamios se arrastrarán siempre.

· Antes de subir a los andamios revisar su estructura y anclajes.

· Los tramos verticales se aportarán sobre tablones repartiendo cargas.

· Los desniveles de apoyo se suplementarán con tablones trabados consiguiendo una superficie estable de apoyo.

· Las plataformas de trabajo tendrán un ancho mínimo de 60 m. ancladas a los apoyos impidiendo los deslizamientos o vuelcos.

· Las plataformas a más de 2 metros de altura, tendrán barandillas perimetrales completas de 90 m. de alturas con pasamanos listón intermedio y rodapié.

· Las plataformas permitirán la circulación e intercomunicaci6n.

· Los tablones componentes de las plataformas de trabajo no tendrán defectos visibles ni nudos que mermen su resistencia.

· No se abandonarán las herramientas sobre las plataformas de manera que al caer produzcan lesiones.

· Se prohíbe arrojar escombros directamente desde los andamios, se recogerá y descargará a través de conductos. (trompas)

· No se fabricarán morteros directamente en las plataformas.

· La distancia de separación de un andamio al paramento vertical donde se trabaja no será superior a 30 cm.

· Se prohíbe saltar del andamio al interior.  Se usarán pasarelas.

· Los andamios se anclarán a puntos fuertes.

· Los cables de sustentaci6n (de haberlos), tendrán la longitud suficiente para depositar los andamios en el suelo.

· Los andamios deberán poder soportar cuatro veces la carga estimadas

· Los andamios colgados en fase de parada temporal descansarán en el suelo hasta la reanudaoi6n de los trabajos.

· Los cinturones de seguridad, de uso preceptivo para el trabajo en andamios, se anclarán a "puntos fuertes"

· Los reconocimientos médicos seleccionarán el personal que puede trabajar en estos puestos.

PRENDAS DE PROTECCION PERSONAL

· Casco de polietileno preferentemente con barbuquejo.

· Botas de seguridad ó calzado antideslizante.

· Cinturón de seguridad clases A ó C

· Ropa de trabajo adecuada.

· Trajes de agua (ambientes lluviosos) de ser necesarios.

NOTA:  Al final del presente Estudio en los Planos de Detalles, se representan mediante esquemas gráficos las faltas más corrientes que pueden cometerse en la utilización de estos medios auxiliares y la manera correcta de su empleo.

CUBIERTAS.

RIESGOS MAS DESTACABLES

Caidas de pesonas a distinto nivel.

Caida de personas al mismo nivel

Caidas de objetos a niveles inferiores

Quemaduras.

Sobreesfuerzos.

Golpes o cortes del manejo de herramientas manuales

Golpes o cortes de manejo de piezas ceramicas o de hormigon..

Normas o medidas preventivas tipo aplicacion a la construccion de cubiertas en general

El personal encargado de la construcción de la cubierta sera conocedor del sistema constructivo mas correcto a poner en practica, en prevención de los riesgos por impericia.

El riesgo de caída al vació se controlara instalando redes de horca alrededor del edificio. No se permiten caídas sobre red superior a los 6m de altura.

Se tendera, unido a dos puntos fuertes, instalando en las limatesas un cable de seguridad de acero en el que anclar el fiador del cinturón de seguridad durante la ejecución de las labores sobre los faldones de la cubierta.

El riesgo de caída de altura se controlara manteniendo los andamios metálicos apoyados de construcción del cerramiento.

En la coronación de los mismos bajo cota de alero y sin dejar separación con la fachada se dispondrá una plataforma sólida de tablones de madera trabados o de piezas especiales ,metálicas para plataforma de trabajo, en andamios tubulares existentes en el mercado, recercado con barandilla sólida cuajada.

El riesgo de caída de altura se controlara construyendo plataforma antes descrita.

Todos los huecos del forjado horizontal permanecerán tapados con madera clavada durante la construcción o mediante redes ancladas a puntos fuertes del forjado.

 CERRAMIENTOS.

El cerramiento  en general sera de muro capuchino, en toda la fachada y muro de 1!2 pie en cajas de escalera.

Las paredes interiores serán de tabicon de 7 en general y de 4 en armarios empotrados y elementos menores.

Los riesgos que se enumeran a continuación lo serán en función de la utilización para cerramientos exteriores, andamios de estructura tubular completados con el uso de barandilla, descartándose el empleo de andamios colgados.

Para la realización de tabiqueria interior y albañilería en general se utilizaran andamios de borriquetas adecuados.

Riegos detactables mas comunes.

Caídas de personal a l mismo nivel.

Caídas de personal a distinto nivel.

Caídas de objetos sobre las personas

Golpes contra objetos.

Cortes por el manejo de objetos y herramientas manuales.

Dermatosis por contactos con el cemento.

Partículas en los ojos

Cortes por utilizacion de maquinas herramientas.

Los derivados de los trabajos realizados en ambientes pulverulentos.

Sobre esfuerzos.

Electrocución

Atrapamientos por los medios de elevación y transporte.

Los derivados del uso de medios auxiliares ,borriquetas. escaleras, andamios.

Otros

Normas o medidas de prevencion tipo.

Los huecos existentes en el suelo permanecerán protegidos para la prevención de caídas.

Los huecos de una vertical, bajante, serán destapados para el aplomado correspondiente, concluido el cual se comenzara con el cerramiento definitivo del hueco en prevención de riesgo por ausencia generalizada o parcial de protecciones en el suelo.

Los huecos permanecerán constantemente protegidos con las protecciones  instaladas en la fase de estructura reponiéndose las protecciones deterioradas.

Las rampas de las escaleras estarán protegidas en su entorno por una barandilla sólida de 90cm de altura formada por pasamanos, listón intermedio y rodapié de 15cm

Todas las zonas de trabajo serán limpiadas de escombros para evitar acumulaciones innecesarias.

Todas las zonas en la que haya que trabajar están suficientemente iluminadas.

Prendas de protección de personal recomendables

Casco de polietileno con barbuquejo

Guantes de PVC o de goma.

Guantes de cuero.

Cinturón de seguridad clase A y C

Botas de goma de puntera reforzada.

Ropa de trabajo.

Traje para tiempo lluvioso

ESTRUCTURA.

La estructura del edificio sera a base de pilares y vigas de hormigon y forjado unidireccional de hormigon sobre encofrado.

Proceso de ejecución: Se procederá con el proceso natural de la estructura ejecutar planta a planta.

El hormigon utilizado en obra para la estructura sera suministrado por planta de hormigon y distribuido mediante el auxilio de grúa torre o bomba.

Concluido la ejecución del forjado se instalaran marquesinas de protección de los accesos a obra de los operarios.

La maquinaria a emplear en los trabajos de estructura  serán grúa. torre, hormigonera, vibradores de aguja, bomba, sierra circular de mesa.

Encofrados

Los encofrados de forjados unidericcionales y muros de contención serán de madera, los de los pilares serán metálicos.

Riesgos mas frecuentes

Desprendimientos por mal apilado de las maderas.

Golpes en la manos durante el clavazón

Vuelcos de paquetes de madera.

Caídas de madera al vacio durante las operaciones de desencofrado.

Caídas de personas por el borde o huecos de forjado.

Caídas de personas al mismo nivel.

Cortes al utilizar la sierra de mano.

Cortes a utilizar sierra circular de mesa.

Pisadas sobre objetos punzantes.

Electrocución por anulación de tomas de tierra de maquinaria eléctrica.

Sobre esfuerzos por posturas inadecuadas.

Golpes en general por objetos.

Dermatosis por contacto con el cemento.

Los derivados de trabajos sobre superficies mojadas.

Medidas preventivas

Queda prohibido sin antes haber cubierto el riesgo de caída desde altura mediante instalacion o rectificación de las redes o instalacion de barandillas.

El izado de tableros se efectuara mediante bateas emplintadas en cuyo interior se dispondrá tableros ordenados y sujetos mediante flejes o cuerdas.

Se prohíbe la permanencia de operarios en la zona de batido de cargas durante las operaciones de izado de tablones, sopandas, puntales, ferralla, viguetas, nervios, armadura, pilares, bovedillas.

El izado de viguetas prefabricadas se ejecutara suspendiendo la carga de dos puntos tales, que la carga permanezca estable.

El izado de bovedillas, se efectuara sin romper paquetes en los que suministra la fabrica, transportándolas sobre batea emplintada.

Se advertirá del riesgo de caídas a distintos niveles al personal que deba caminar sobre entablonado..

Se recomienda caminar apoyando los pies en dos tableros a la vez, es decir sobre las juntas.

El desprendimiento de los tableros se ejecutara mediante uña metálica, realizando la operación desde  una zona ya desencofrada.

Concluido el desencofrado,se apilaran los tableros ordenadamente para su transporte en bateas emplintadas, sujetas con sogas atadas con nudos marineros, redes, lonas etc.

Se cortaran los latiguillos y separadores de pilares ya ejecutados para evitar riesgo de pinchazos y cortes al paso de operarios cerca de ellos.

Se instalaran cubridores de madera sobre las esperas de ferralla de las losa de escalera.

Se instalaran barandillas reglamentarias en los frentes de aquellas losas horizontales, para impedir la caída al vació de las personas.

Se esmerara el orden y limpieza durante la ejecución de los trabajos.

Los clavos sueltos o arrancados se eliminaran mediante barrido y apilado en lugar conocido para su posterior retirada.

Los huecos del forjado se cubrirán con madera clavadas sobre tabicas perimetrales antes de proceder al armado.

Los huecos del forjado permanecerán siempre tapados para evitar caídas a distinto nivel.

El acceso entre forjados se realizara a través de rampa de escalera que sera la primera en hormigonarse.

Inmediatamente que el hormigon lo permita se peldañeara.

Prendas de proteccion personal recomendables

Casco de polietileno con barbuquejo

Guantes de PVC o de goma.

Guantes de cuero.

Cinturón de seguridad clase A y C

Botas de goma de puntera reforzada.

Ropa de trabajo.

Traje para tiempo lluvioso

ACABADOS

Se incluye en este capitulo los siguientes acabados: Alicatados, enfoscados y enlucidos, solados, carpintería de madera, metálica, cristalería y pintura.

Los paramentos en general se revestirán con pasta de yeso al interior y enfoscado con mortero de cemento al exterior.

El revestimiento en paredes de aseos y cocina serán a base de azulejos o gres cerámico.

El revestimiento de suelos sera de gres y baldosín cerámico.

Las escaleras se revestirán de piezas de mármol.

La carpintería exterior de aluminio y de madera en el interior.

Alicatados y Solados-

Riesgos detectadles mas comunes.

Golpes por manejo de objetos o herramientas manuales.

Cortes por manejo de objetos con aristas cortantes o herramientas manuales.

Caídas al mismo nivel

Caídas a distinto nivel

Cortes en los pies por pisadas sobre cascotes y materiales con aristas cortantes.

Cuerpos extraños en los ojos.

Dermatitis por el contacto con el cemento

Sobre esfuerzos

Otros.

Normas o medidas preventivas tipo

Los tajos se limpiaran de recortes y desperdicios de pasta

Los andamios sobre borriqueta a utilizar tendrán siempre plataformas de trabajo de anchura no inferior a los 60cm,tablones trabados entre si y barandilla de protección de 90cm

Se prohíbe utilizar a forma de borriquetas para formar andamios, bidones, cajas de materiales, bañeras, etc, etc.

La zona de trabajo tendran una iluminación mínima de 100lux a una altura sobre el suelo en torno a los 2m

La iluminación de portátiles  se harán con portalamparas  estancos, con mango aislante y rejilla de protección de la bombilla y alimentados a 24V

Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho-hembra en prevención de riesgo eléctrico.

La caja de plaqueta de acopio, nunca se dispondra de forma que obstaculicen los lugares de paso, para evitar accidentes y tropiezo.

Prendas de protección personal recomendables

Casco de polietileno, obligatorio para los desplazamientos por la obra y aquellos lugares donde exita riesgo de caídas de objetos.

Guantes de PVC o de goma.

Guantes de cuero

Botas de goma con puntera reforzada.

Gafas antipolvo

Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiadles especifico para el material a cortar.

Ropa de trabajo.

Enfoscado y enlucidos.

Riegos detectables mas comunes

Cortes de uso de herramientas(paletas, paletines, terrajas, miras, etc,etc)

Golpes de uso de herramienta(miras, regles, terrajas, maestra.

Caídas al vacío.

Caídas al mismo nivel.

Cuerpos extraños en los ojos.

Dermatitis  de contacto con el cemento y otros aglomerantes.

Sobre esfuerzos.

Otros.

Normas o medidas de protección tipo.

En todo momento se mantendrán limpias y ordenadas las superficies de transito y de apoyo para realizar los trabajos de enfoscado, para evitar los accidentes por resbalon.

Las plataformas sobre borriquetas para ejecutar enyesados de techos se tendrá la superficie horizontal y cuajada de tablones evitando escalones y huecos que puedan originar tropiezos y caídas.

Los andamios para enfoscados interiores se formaran sobre borriquetas,Se prohíbe el uso de escaleras, bidones, pilas de material, etc, etc, para estos fines, para evitar los accidentes para trabajar sobre superficies inseguras.

Se prohíbe el uso de borriquetas en balcones sin protección contra la caída de altura.

Para la utilización de borriqueras en balcones o terrazas se instalara un cerramiento provisional, formado por pies derechos acuñados al suelo y techo, a los que se amarraran tablones formando una barandilla sólida de 90cm de altura, medidas desde la superficie de trabajo sobre las borriquetas,La barandilla constara de pasamanos, liston intermedio y rodapié.

Las zonas de trabajo tendrán iluminación mínima de 100 lux, medidos a una altura sobre el suelo en torno a los 2m.

La iluminación mediante portátiles se hará con portalámparas estancos con mango aislante y rejilla de protección de la bombilla.La energía eléctrica los alimentara con 24V

Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de macho-hembra.

El transporte de sacos de aglomerantes o de áridos se realizara preferentemente sobre carretilla de mano para evitar sobre esfuerzos.

Prendas de protección personal recomendables

Casco de polietileno, obligatorio para los desplazamientos por la obra y aquellos lugares donde exista riesgo de caídas de objetos.

Guantes de PVC o de goma.

Guantes de cuero

Botas de goma con puntera reforzada.

Gafas de protección contra gotas de morteros y asimilables

Cinturón de seguridad de clases Ay C

Falsos techos de escayola

Riesgos detectadles mas comunes.

Cortes de uso de herramientas(paletas, paletines, terrajas, miras, etc, etc)

Golpes de uso de herramienta(miras,  regles, terrajas, maestra.

Caídas al mismo nivel.

Caídas al distinto nivel.

Cuerpos extraños en los ojos.

Dermatitis  de contacto con la escayola.

Otros.

Normas o medidas preventivas tipo

En todo momento se mantendrán limpias y ordenadas las superficies de transito y de apoyo para realizar los trabajos de falso techo, para evitar los accidentes por resbalon.

Los  andamios para ejecutar falso techo de escayola se tendrá la superficie horizontal y cuajada de tablones evitando escalones y huecos que puedan originar tropiezos y caídas.

Los andamios para instalacion de falsos techos, se formaran sobre borriquetas,Se prohíbe el uso de escaleras, bidones, pilas de material, etc, etc, para estos fines, para evitar los accidentes para trabajar sobre superficies inseguras.

Se prohíbe el uso de borriquetas en balcones sin protección contra la caida de altura.

Para la utilización de borriquetas en balcones o terrazas se instalara un cerramiento provisional, formado por pies derechos acuñados al suelo y techo, a los que se amarraran tablones formando una barandilla sólida de 90cm de altura, medidas desde la superficie de trabajo sobre las borriquetas,La barandilla constara de pasamanos, listón intermedio y rodapié.

Las zonas de trabajo tendrán iluminación mínima de 100 lux, medidos a una altura sobre el suelo en torno a los 2m.

La iluminación mediante portátiles se hará con portalámparas estancos con mango aislante y rejilla de protección de la bombilla. La energía eléctrica los alimentara con 24V

Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de macho-hembra.

El transporte de sacos y planchas de escayola se realizara preferentemente sobre carretilla de mano para evitar sobre esfuerzos.

Los sacos y planchas de escayola se acopiaran ordenadamente repartidos junto a los tajos en los que se vayan a utilizarlo mas separado posible posible de los vanos en evitacion de sobrecargas innecesarias.

Los acopios de sacos o planchas de escayola, se dispondrán de forma que no obstaculicen los lugares de paso, para evitar los accidentes y tropiezos.

Prendas de proteccion personal recomendables

Casco de polietileno, obligatorio para los desplazamientos por la obra y aquellos lugares donde exista riesgo de caídas de objetos.

Guantes de PVC o de goma.

Guantes de cuero

Botas de goma con puntera reforzada.

Gafas de protección contra gotas de morteros y asimilables

Cinturón de seguridad de clases Ay C

. 

Carpintería de Madera y Metálica

Riesgos detectables mas comunes

Cortes de uso de herramientas manuales

Golpes de uso de herramienta.

Atrapamientos de dedos entre objetos

Caídas al mismo nivel.

Caídas al distinto nivel.

Pisadas sobre objetos punzantes.

Contactos con energía eléctrica.

Sobreesfuerzos

Caídas de elementos de carpintería sobre personas

Sobre esfuerzos

Otros.

Normas o medidas preventivas tipo

Los precercos (cercos, puertas de paso, tapajuntas) se descargaran en bloques perfectamente flejados o atados pendientes mediante eslingas de la grua.

Los acopios de carpintería de madera se ubicaran en lugares definidos en los planos para evitar accidentes por interferencias

En todo momento los tajos se mantendrán libres de cascotes, recortes, metálicos y demás objetos punzantes para evitar los accidentes por pisadas de objetos.

Se prohíbe acopiar las barandillas definitivas en los bordes de los forjados para evitar posibles desplomes.

Antes de la utilización de cualquier maquina-herramienta se comprobara que se encuentra en optimas condiciones y con todos los mecanismos y protectores de seguridad instalados para evitar accidentes

Los cercos serán recibidos como mínimo por una cuadrilla para evitar golpes, caídas y vuelcos.

Los listones horizontales inferiores, contra deformaciones se instalaran a una altura en torno a los 60cm.Se ejecutaran en madera blanca preferentemente para hacerlos mas visibles y evitar accidentes y tropiezos.

Los listones inferiores antideformaciones se desmontaran inmediatamente tras haber concluido el proceso de endurecimiento de la parte de recibido de precerco para que cese el riesgo de tropiezos y caídas.

El cuelgue de hojas y puertas,se efectuaran por un mínimo de dos personas para evitar desequilibrio, uelco, golpes y caídas.

La zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100Lux a una altura entorno de los 2m

La iluminación mediante portátiles se harán mediante portalámparas estancos con mango aislante y rejilla de protección de la bombilla alimentándoos por 24V

Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho-hembra.

Las escaleras a utilizar serán tipo tijera dotadas de zapatas antideslizantes y de cadenilla limitadora de apertura.

Las operación de lijado mediante lijadora eléctrica manual, se ejecutara siempre bajo ventilación  por corriente de aire para evitar accidentes por trabajar en el interior de atmósferas nocivas.

El almacén de colas y barnices poseerá ventilación  directa y constante ,un extintor de polvo químico seco junto a la puerta de acceso y sobre esta señal de peligro de incendio y otra de prohibido fumar para evitar incendios.

Se prohíbe expresamente la anulación de la toma de tierra de las maquinas herramientas instalara en cada una de ellas una pegatina en tal sentido, si no están dotadas de doble aislamiento.

Prendas de protección personal recomendables.

Casco de polietileno, obligatorio para los desplazamientos por la obra y aquellos lugares donde exista riesgo de caídas de objetos.

Guantes de PVC o de goma.

Guantes de cuero

Botas de goma con puntera reforzada.

Gafas de protección 

Ropa de trabajo

Montaje de vidrio.

Riesgos detectables mas comunes

Cortes en manos ,brazos o pies durante la operación de transporte

Caídas al mismo nivel.

Caídas al distinto nivel.

Los derivados de la rotura fortuita de las planchas de vidrio

Otros.

Normas o medidas preventivas tipo

Se prohíbe permanecer o trabajar en la vertical de un tajo de instalacion de vidrio ,delimitando la zona

Se mantendrá libre de fragmentos de vidrio los tajos para evitar el riesgo de cortes.

En las operaciones de almacenamiento, transporte y colocación de los vidrios se mantendrá siempre en posición vertical.

La manipulación de las planchas de vidrio se ejecutara con la ayuda de ventosas de seguridad.

Los vidrios ya instalados, se pintaran de inmediato a base de pintura a la cal, para significar su existencia.

La colocación de los vidrios se realizaran desde dentro del edificio.

Los andamios que deben utilizarse para la instalacion de los vidrios en las ventanas estarán protegidos en su parte delantera por una barandilla sólida de 90cm de altura medidas desde la plataforma de trabajo, formada por pasamanos, listón intermedio y rodapié, para evitar el riesgo de caídas al vació durante los trabajos.

Se prohíbe utilizar a modo de borriquetas, los bidones, cajas o pilas de material y asimilables, para evitar los trabajos realizados sobre superficies inestables.

Se prohíbe los trabajos con vidrio bajo régimen de vientos fuertes.

Prendas de protección personal recomendables.

Casco de polietileno, obligatorio para los desplazamientos por la obra y aquellos lugares donde exista riesgo de caídas de objetos.

Guantes de PVC o de goma.

Guantes de cuero

Muñequeras de cuero que cubran el brazo

Botas de goma con puntera reforzada.

Polainas de cuero

Mandil

Cinturón de seguridad A y C 

Ropa de trabajo

Pintura y barnizado.

Riesgos detectables  mas comunes.

Caída de personas al mismo nivel.

Caída de personas al distinto nivel

Caídas de personas al vació.

Cuerpos  extraños en los ojos 

Los derivados de los trabajos realizados en atmósferas nocivas.

Contactos con sustancias corrosivas

Los derivados de la rotura de las mangueras de los compresores.

Contactos con la energía eléctrica.

Sobreesfuerzos

Otros.

Normas o medidas preventivas tipo

Las pinturas, barnices, disolventes  se almacenaran en lugares bien ventiladas.

Se instalara un extintor de polvo químico seco al lado de la puerta de acceso al almacén de pinturas.

Se prohíbe el almacenamiento de pinturas susceptibles de emanar vapores inflamables con los recipientes mal o incompletamente cerrados, para evitar accidentes por generación de atmósferas toxicas o explosivas.

Se evitara la formación de atmósferas nocivas manteniéndose siempre ventilado el local que se esta pintando, ventanas, puertas.

Se tenderán cables de seguridad amarrados a los puntos fuertes de la obra, de los que amarrar el fiador del cinturón de seguridad en las situaciones de caídas desde altura.

Los andamios para pintar tendrán una superficie de trabajo de una anchura mínima de 60cm tres tablones trabados para evitar accidentes por realizar trabajos sobre superficies angostas.

Se prohíbe la formación de andamios a base de bidones pilas de materiales y asimilables para evitar la realización de trabajos sobre superficie inseguras.

Se prohíbe la utilización en la obra de escaleras de mano en los balcones,sin haber puesto previamente los medios de protección colectiva, barandilla superiores, redes para evitar el riesgo de caída al vació.

La iluminación mínima sera en zona de trabajo de 100lux medidos a una altura de 2m.

La iluminación mediante portátiles se efectuar utilizando portalámparas estancos con mango aislante y rejilla de protección de la bombilla, alimentada a 24V.

Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de suministro de energía sin la utilización de clavijas macho-hembra.

Las escaleras de mano a utilizar serán tipo tijera dotadas de zapatas atidelizantes y cadenilla limitadora de apertura para evitar el riesgo de caídas por inestabilidad.

Se prohíbe fumar o comer en las estancias en las que se pinte con pinturas que contengan disolventes orgánicos o pigmentos tóxicos.

Se advertirá al personal encargado de manejar disolventes orgánicos de la necesidad de una profunda higiene personal de manos y caras antes de realizar cualquier tipo de ingesta.

Se prohíbe realizar trabajos de soldadura y Oxicorte en lugares próximos a los tajos en los que se empleen pinturas inflamables para evitar el riesgo de explosión o de incendio.

Prendas de protección personal recomendables

Casco de polietileno, obligatorio para los desplazamientos por la obra y aquellos lugares donde exista riesgo de caídas de objetos.

Guantes de PVC o de goma.

Guantes de cuero

Mascarilla con filtro mecánico especifico recambiadle para ambientes pulverulentos

Mascarilla con filtro quimico especifico recambiadle para atmósferas toxicas por disolventes orgánicos

Gafas de seguridad

Calzada antideslizante 

Ropa de trabajo

Gorro protector contra pintura para el pelo.

INSTALACIONES.

En las instalaciones se contemplan los trabajos de fontanería, electricidad, calefacción, aire acondicionado, antenas de TV y FM

Para los trabajos de esta fase  que sean de rápida ejecución, usaremos escalera de tijera, mientras que en aquellos que exijan dilatar sus operaciones emplearemos andamios de borriquera o tubulares adecuados.

Montajes de la instalacion eléctrica.

Riesgos detectables durante la instalacion
Caída de personas al mismo nivel.

Caída de personas al distinto nivel

Cortes por manejo de herramientas manuales

Cortes por manejo de las guías y conductores

Golpes por manejo de las guías y conductores.

Golpes por herramientas manuales

Otros.

Riesgos detectables durante las pruebas de conexionado y puesta en servicio de la instalacion mas comun.

 Electrocución o quemaduras por la mala protección de cuadros eléctricos

 Electrocución o quemaduras por el uso de herramientas sin aislamiento

 Electrocución o quemaduras por puenteo de los mecanismos de protección.

 Electrocución o quemaduras por conexionados directos sin clavijas macho-hembra.

Otros.

Normas o medidas preventivas tipo

Electrocución o quemaduras por conexionados directos sin clavijas macho-hembra.

Otros

Normas o medidas preventivas tipo

En la fase de obra de apertura y cierre de rozas se esmerara el orden y la limpieza de la obra.

La iluminación en los tajos no sera inferior a los 100lux medidos a 2m de altura.

La iluminación mediante portátiles se efectuara utilizando portalámparas estancos con mango aislante y rejilla de protección de la bombilla alimentada por 24V

Se prohíbe el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico de obra, sin la utilización de clavija macho-hembra.

Las escaleras de mano a utilizar sera tipo Tijera dotadas de zapatas antideslizantes y cadenilla limitadora de apertura, para evitar los riesgos por trabajos realizados sobre superficies inseguras y estrechas.

Se prohíbe la formación de andamios utilizando escalera de mano a modo de borriquetas, ara evitar los riesgo por trabajos sobre superficies inseguras y estrechas.

Se prohíbe en general en esta obra, la utilización de escaleras de mano o de andamios sobre borriquetas,en lugares con riesgo de caída desde altura durante los trabajos de electricidad, ay antes no se han instalado las protecciones de seguridad.

Las herramientas a utilizar por los electricistas instaladores, estarán protegidas con material aislante normalizado contra los contratos con la energía eléctrica.

Las pruebas de funcionamiento de la instalacion eléctrica serán anunciadas a todo personal de la obra antes de se iniciadas para evitar accidentes.

Antes de entrar en carga a la instalacion eléctrica se hará una revisión en profundidad de las conexiones de mecanismos, protecciones y empalmes de los cuadros generales eléctricos directos o indirectos de acuerdo con el Reglamento de Baja Tension.

Prendas de protección personal recomendables.

Casco de polietileno para utilizar durante los desplazamiento en la obra.

Botas  aislantes de electricidad.

Guantes aislantes.

Ropa de trabajo

Cinturón de seguridad.

Banqueta de maniobra.

Alfombra aislante.

Comprobadores de tensión.

Herramientas aislantes.

Instalaciones de fontanería y aparatos sanitarios.

Riesgos detectables mas comunes.

Caídas al mismo nivel

Caídas a distinto nivel

Cortes de mano por objetos y herramientas

Atrapamientos entre piezas pesadas.

Los inherentes al uso de la soldadura autógena

Pisadas sobre objetos punzantes o materiales.

Quemaduras

Sobreesfuerzos

Otros.

Normas o medidas preventivas tipo

Se mantendrá limpios de cascotes y recortes los lugares de trabajo. Se limpiaran conforme se avance, apilando el escombro para su vertido por las trompas, para evitar el riego de pisadas sobre objetos.

La iluminación de los tajos de fontanería sera de un mínimo  de 100lux medidos a una altura sobre el nivel  en torno a los 2m

La iluminación eléctrica mediante portátiles se efectuara mediante mecanismos estancos de seguridad con mango aislante y rejilla de protección de la bombilla.

Se prohíbe el uso de mecheros y sopletes junto a materiales inflamables

Se prohíbe abandonar mecheros o sopletes encendidos.

Se controlara la dirección de la llama durante las operaciones de soldadura en evitaciones de incendios.

Prendas de protección personal recomendables.

Casco de polietileno para los desplazamiento de la obra.

Guantes de cuero.

Botas de seguridad.

Ropa de seguridad.

1. 7.  MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS. NÚMERO DE OPERARIOS

La mano de obra tiene en este proyecto la fase de mayor coincidencia se estiman en un número aproximado a los 5-6 operarios entre personal técnico laboral directo y laboral subcontratado.

Los botiquines portátiles (mínimo 2) dispondrán según la reglamentaci6n del siguiente material sanitario:

Agua oxigenada, alcohol de 96 grados, tintura de yodo, mercrominas, amoníaco, gasa estéril, algodón hidrófilo, vendas, esparadrapo, antiespasmódicos, analgésicos y tónicos cardíacos de urgencia, torniquete, bolsas de goma para agua o hielos, guantes esterilizados, jeringuillas, hervidor, agujas para inyectables y termómetro clínico.

Asistencia a accidentados.

Se deberá informar a la obra del emplazamiento de los diferentes Centros Médicos (Servicios Propios, Mutuas Patronales, Mutualidades Laborales, Ambulatorios, etc.), donde trasladar a los accidentados para su más rápido y efectivo tratamiento.

Se dispondrá en la obra, y en sitio bien visible, de una lista con los teléfonos, direcciones de los centros asignados para urgencias, ambulancias, taxis, etc., para garantizar un rápido transporte de los posibles accidentados a los Centros de Asistencia.

Reconocimiento médico.

Todo el personal que empiece a trabajar en la obra, deberá pasar un reconocimiento médico previo al trabajo, y que será repetido en el período de un año.

1. 8.  INSTALACIONES PROVISIONALES

Se prevé la dotación de locales provisionales para ser utilizados por el personal que dispondrán de comedor y servicios higiénicos.  En el plano correspondiente en el apartado dedicado a documentación gráfica, se indican los modelos considerados más adecuados para los servicios de vestuarios, comedor y aseos.  Ya que mediante la utilización de estos elementos prefabricados se consigue, con el menor costo, proporcionar las mejores prestaciones y funcionalidad en este tipo de instalaciones.

Estas instalaciones se deberán realizar al inicio de las obras y mantenerlos hasta casi su terminación, evitando cualquier posible interferencia con la construcción y acabado de las obras que nos ocupan.  Para el servicio de limpieza de las instalaciones higiénicas se responsabilizará a una persona, o equipo de personas, los cuales podrán alternar este trabajo con otros propios de la obra.

Considerando el número previsto de operarios se realizarán las siguientes instalaciones:

Comedores

El recinto destinado a comedores consistirá en una caseta prefabricada modulada, realizada con estructura de perfiles laminados, con cerramiento y cubiertas de paneles "sándwich" en chapa termolacada, por ambas caras, con aislamiento de espuma de poliuretano extruido en su interior.  Carpintería en ventanas de aluminio anodizado en su color, rejas de protección, suelo constituido por tablero fenólico y pavimento todo ello previa preparación del terreno y cimentaciones.

Contará con calienta platos o comidas y fregadero,  perfectamente diferenciado del recto del local mediante tabique.  Dispondrá de recipientes para basuras o desperdicios, con tapa hermética que se retirarán diariamente.

El resto del local dispondrá de mesas dobles y bancos con capacidad para 2x3 personas, según se desarrolla en la documentación gráfica.

Vestuarios y Aseos.-

Para cubrir las necesidades se habilitarán un local de idénticas dimensiones y características que el descrito anteriormente para comedor, disponiendo cada uno de una cabina con tazas turcas de porcelana o acero esmaltado, una cabina de ducha, con agua fría y caliente, dos lavabos con idénticos servicios y un urinario, todo ello debidamente compartimentado e independizado.

Se dispondrá de un termo eléctrico de 100 L., así como de 6 taquillas metálicas de 25x50x180 cm. dispuestas en el recinto, junto con bancos corridos de listones de madera.  Se equiparán debidamente con perchas, papeleras, portarrollos, toalleros o secamanos automáticos.

Oficina Técnica.-

En un local de similares características y dimensiones a los citados, se situarán los servicios de oficinas técnica y almacén de herramientas, que se dispondrá según las necesidades de la Contrata.

1. 9.   NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO

1. 9.1.  Legislación y Normativa Técnica de Aplicación
· R.D. 1627/1997 de 24 de Octubre, sobre condiciones mínimas de Seguridad y Salud en las obras de construcción.

· R.D. 485/1997 de 14 de Abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de Seguridad y Salud en el trabajo.

· R.D. 486/1997 de 14 de Abril, por el que se establecen las disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en los lugares de trabajo.

· R.D. 487/1997 de 13 de Abril, sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud relativas a la manipulación manual de las cargas que entrañen riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores.

1. 9.2.  Ordenanzas

· Ordenanza Laboral de la Construcción: Vidrio y Cerámica (OM de 28/08/70. BOE de 5, 7, 8 y 9/09/70).

· Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo (OM de 09/03/71. BOE de 16/03/71).

1. 9.3.  Reglamentos

· Reglamento General de Seguridad e Higiene en  el Trabajo (OM de 31/01/40. BOE de 03/02/40, Vigente capítulo VII). 

· Reglamento de Seguridad e Higiene en al Industria de la Construcción (OM de 20/05/52. BOE de 15/0652).

· Reglamento de Actividades Molestas, Nocivas, Insalubres y Peligrosas (RD 2414 de 30/11/61. BOE de 07/06/61).

· Protección de los trabajadores frente a los riesgos derivados de la exposición al ruido durante el trabajo (RD. 1316 de 27/10/89. BOE de 02/11/89).

· Señalización de seguridad en los centros locales de trabajo (RD 1403/86. BOE de 08/07/86).

· Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión (RD 2413 de 20/09/73.BOE de 09/10/73 y RD 2295 de 09/10/85. BOE de 09/10/73).

· Homologación de equipos de protección personal para trabajadores (OM de 17/05/74. BOE de 29/05/74. Sucesivas Normas MT de la 1 a la 29).

· Reglamento de los Servicios de Prevención (RD 39/1997 de 17/01/97).

1. 9.4.  Normas UNE y NTE

· Norma UNE 81 707 85
Escaleras portátiles de aluminio, simples y de extensión.

· Norma UNE 81 002 85
Protectores auditivos. Tipos y definiciones.

· Norma UNE 81 101 85
Equipos de protección de la visión. Terminología. Clasificación y uso.

· Norma UNE 81 200 77
Equipos de protección personal de las vías respiratorias. Definición y clasificación.

· Norma UNE 81 208 77
Filtros mecánicos. Clasificación. Características y requisitos.

· Norma UNE 81 250 80
Guantes de protección. Definiciones y clasificación.

· Norma UNE 81 304 83
Calzado de seguridad. Ensayos de resistencia a la perforación de la suela.

· Norma UNE 81 353 80
Cinturones de seguridad. Clase A: cinturón de sujeción. Características y ensayos.

· Norma UNE 81 650 80
Redes de seguridad. Características y ensayos.

· Norma NTE ADD/1975
Demoliciones.

· Norma NTE ADG/1983
Galerías.

· Norma NTE ADZ/1976
Zanjas y pozos.

· Norma NTE IEP/1973
Puesta a tierra.

· Norma NTE ISV/1975
Ventilación.

· Norma NTE ASD/1977
Drenajes.

· Norma NTE CEG/1975
Geotécnicos.

· Norma NTE EHZ/1973
Zanjas.

· Norma NTE EME/1975
Encofrados.

· Norma NTE CCM/1979
Muros.

· Norma NTE CSL/1984
Losas.

· Norma NTE CCP/1083
Pantallas.

· Norma NTE CSC/1984
Corridas.

· Norma NTE FCA/1974
Hormigón.

· Norma NTE EMB/1980
Vigas.

· Norma NTE EHJ/1981
Jácenas.

· Norma NTE CCT/1977
Taludes.

· Norma NTE RPP/1976
Pintura.

· Norma NTE QTF/1976
Fibrocemento.

· Norma NTE QTP/1973
Pizarra.

· Norma NTE QTS/1976
Sintéticos.

· Norma NTE QTZ/1975
Zinc.

· Norma NTE QAA/1976
Ajardinadas.

· Norma NTE QAN/1973
No transitables.

· Norma NTE QAT/1973
Transitables.

· Norma NTE IFA/1975
Abastecimiento.

· Norma NTE IFC/1973
Agua caliente.

· Norma NTE IFF/1973
Agua fría.

· Norma NTE IFR/1974
Riego.

· Norma NTE ISA/1973
Alcantarillado.

· Norma NTE ISB/1973
Basuras.

· Norma NTE ISH/1974
Humos y gases.

· Norma NTE ISS/1974
Saneamiento.

1. 9.5.  Directivas Comunitarias

· Directiva del Consejo 89/655/CEE de 30/11/89 relativa a las disposiciones mínimas de Seguridad y Salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo (DOCE L. 393 de 30/12/89, p. 13).

· Directiva del Consejo 97/57/CEE de 26/08/92 sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en el trabajo en obras de construcción temporales o móviles (DOCE L. 245 de 26/08/92, p. 6).

· Directiva del Consejo 89/656/CEE de 30/11/89 relativa a las disposiciones mínimas de Seguridad para la utilización por los trabajadores en el trabajo de equipos de protección individual (DOCE L. 393 de 30/01/89, p. 18).

· Directivo del Consejo 79/113/CEE de 19/12/78 relativa a la harmonización de las legislaciones de los estados miembros sobre la determinación de la emisión sonora de la maquinaria y material  de obra de la construcción (DOCE L. 33 de 08/02/79).

· Directiva del Consejo 81/1051/CEE de 07/12/81 por la que se modifica la Directiva 79/113/CEE de 19/12/78 (DOCE L. 376 de 30/12/81).

· Directiva del Consejo 84/532/CEE de 17/09/84 referente a la aproximación de las legislaciones de los estados miembros relativas a las disposiciones comunes sobre material y maquinaria para la construcción (DOCE L. 300 de 19/11/84).

· Directiva del Consejo 84/537/CEE de 1709/84 sobre la armonización de las legislaciones de los estados miembros referente al nivel de potencia acústica admisible de los grupos electrógenos de potencia (DOCE L. 300 de 19/11/84).

· Directiva del Consejo 86/295/CEE de 26/05/86 sobre aproximación de las legislaciones de los estados miembros relativas a las estructuras de protección en caso de vuelco (ROPS) de determinadas máquinas para la construcción (DOCE L. 186 de 08/07/86).

· Directiva del Consejo 86/296/CEE de 26/05/86 relativa a la aproximación de las legislaciones de los estados miembros sobre las estructuras de protección de caídas de objetos (FOPS) de determinadas máquinas para la construcción (DOCE L. 186 de 08/07/96).

· Directiva del Consejo 386 L. 0594 de 22/12/86 relativa a las emisiones sonoras de las palas hidráulicas, de las palas de cable, de las topadoras frontales, de las cargadoras y de las palas cargadoras.

1. 9.6.  Convenios de la OIT,  ratificados por España

· Convenio n º 62 de la OIT de 23/06/37 relativo a prescripciones de seguridad en la industria de la edificación. Ratificado por Instrumento de 12/06/58 (BOE de 20/08/59).

· Convenio n º 167 de la OIT de 20/06/88 sobre seguridad y salud en la industria de la construcción.

· Convenio n º 119 de la OIT de 25/06/63 sobre protección de maquinaria. Ratificado por Instrucción de 26/11/71 (BOE de 30/11/72).

· Convenio n º 155 de la OIT de 26/06/81 sobre seguridad y salud de los trabajadores y medio ambiente de trabajo. Ratificado por Instrumento publicado en el BOE (Boletín Oficial del Estado) de 11/11/85.

En …Pobelte  Enero 2019
Arquitecto Tecnico Muniicpal :

Fdo.Enrique Gimeno Cazorla 
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